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(Povest. Spísala Pavlina Pajkora.) 

I. 

dor mene sMjuôeno in zastarelo ženico zdaj yidi, kdor 
Igleda moje od solz in trpljenja zgodaj izorano Uce in moje 
udrte oéi, ta pa6 ne bi sodil, da sem kedaj imela sreénih, 
veselih dnij. A bila sem tudi jaz nekdaj veselo , živahno, ša- 
Ijivo deklé. Na mojih nstnih se je vedno zibal nasméh, iz 
mojega grla se je od zora do mraka glasilo mladostno petje. 

V onej dobi, v katerej zaéne se moja pripovest, bila sem 
stará petnajst let. Ljudje pravijo , da sem nekdaj bila lepa. 
Jaz tega nikdar nisem vedela, pa se zato tudi nisem brigala. 
V petnajstem letu ni ženská še gizdava. 

Meni je imé Doroteja , a klicali so me vedno skoro vsi 
samé Dorica in Dóra. 

V hišici, kjer še zdaj živim, zagledala sem luô sveta in 
prebila svoja presrečna otroôja leta. Družbo so mi delali oôe, 
že stari mož — mater sem kot dete v zibeli izgubila, — nad 
vse Ijubljeni brat Lojz in pa zvesta služabnica , stará Gerca. 

Grerca je bila naša služabnica , pa je ob enem delala za 
gospodinjo. Ljubila je mene in brata kot bi bila najna mati, 
a stregla nama kot najpokornejša dekla. Ona je kuhala, prala, 
šivala za nas vse , in poleg tega obdelovala majhen vrtec 
okoli hiše, ter sama opravljala tudi živino v hlevu- Z eno be- 
sedo , ona je bila glavni ogel naše hiše , bréz katerega bi se 
menda vsa naša hiša bila podrla. 

Brat je bil tri leta starejši od mene. Bil je takrat dijak 
sedmega latinskega razreda in jetorej v mojej najveíej žalosti 
deset mescev le^ preživel v precej oddaljenem mestu. 

Oôe so bili bolj majne, suhe postave. Bili so jako zgovoren 
človek, imeli so živahne očí in radi so krilili z rokami* Ali pri 
tem so bili od nog do glave poštenjak prvé vrste. Izuéili so se 
v mladosti za doktorja pravde in tudi v ta namen odprli pi- 
sarno v nekem mestecu na Slovenskem.' Delali so marljivo, 
toda brez uspeha. Bodisi, da niso bili dovolj nadarjeni, da bi 
drli Ijudi, bodisi, da jim je sreča bila maéeha, resnica pa je, 
da še predno je preteklo leto, zaprli so pisarno^in se preselili 



na deželo. Tu so si kupití hišíco in uekaj poija ter žiieli 
sre6ni in-.zadoToljiu s svojim doktorskim imenom , ter spo- 
gtOTani in ^aToljo svoje modrosti obéudovani .od dobrih kmetóv 
Tse okoliee. 

EaJcor so bili prej v mestu zadnji , hili so 2daj v vaši 

prvi. Poleg doktorské sláve prídobili so si kmalu tndi Župan- 

sko. To slavo so obdržali do smrti. Županili so bliza trideset, 

let. Še le v svojem petinštirdesetem letn začeí jim je posta- 

zbrali so si v zákon ženieo, mojo mater. Ä ona 

> ôasa spremljevala skoz življenje, Umrli so 

íje in jim pustili dva otroka : brata in mene. ' 

je lepa s svojimi majhnimi , pobeljenimi Iji- 

I, prijaznim poljem, obdana z gosto obraäôenimi 

imi in z obilnimi potočki. 

bno lepo je ta, kedar naše gore zažarijo v ju- 

edar prvi žarki solnea leskeSejo kakor biseri na 

dar radostno pevajotSi ptički pozdravljajo svojega 

íastno lepo je tu o poldnevi, kedar solnee gorko 
gnmi in se upogiblje pod njegovíh žarkov po- 

omolkne v naravi , samo metuljčki prevzetno 
do eveta in kobiliee veselo skakljajo od tráve 

rnostno lep je tu večer, ko se mrak vleže na 
isno nebo poseje z zvezdami , ki migljajo na 
aspane o6f. Kedar žabiee regljajo po vodnjakih 
iovi ôeriôkov napoinjnjejo krepko-duhteči ve- 

veliiíastveni mir vedno tod okoli vláda, ki nas 
a neumijočnosti. Mir najdemo v revnih bajticah, 
seneo veliiíastvenili lip in orebov , mir nam 

na cerkvice , ki so po gorícab postavljene in 
saznanjajo našej tihej dolini , kq za rana in o 
[rayljajo s svojim milim zvonjenjem ! Mir je tod 
I 

Jnje je bilo črez vse mere prosto. Ystajala sem 
cem in lastavicami , nabirala evstice , ter po- 
[1 naSe hiäe. Imela sem vse ^adí za dobre, Iju- 
:ega , zaapala vsafcemu , v dnši pa äutila ono 
idost, ki je lastna prvej brezskrbnej mladosti, 
sem poznávala, niti zahtevala. 
Bnkxat du§a izkuSena , pridruži se veselju se- 
a pribodnjost; neizkuäená duša pa ima trdno 



prepričanje, da je življenje posuto s cvetlicami, da mora vedno 
tako ostatí. 

Bivatí v društvu staré Gerce, biti Ijubkovatia od dobrega 
očeta, poslušati govorico muhastega brata , obdelavati lastni 
vrtec, jasnota neba, domovinski zrak in moje petje, to mi je 
zadostovalo k sreôi. 

Obilnosti nismo nikdar v hiši imeli, a meni se je zdelo, 
da sem celo bogata. Kruha sem imela doTolj , cyetlic do- 
volj in beraôi niso nikdar odhajali s praznimi rokami od na- 
šega praga. 

Bil je SYeti yeéer. Sedela sem sama v dobro zakurjenej 
izbici poleg kuhinje. S slastjo sem čitala neko tolovajsko po- 
vest. Vsa sem žarela v licih, takó me je razvnelo in zanimalo 
ono grozno čitanje. Zdaj pa zdaj pogledayam plaho na okno. 
Zdelo se mi je , kakor da se bode tam nepriôakovano priká- 
zala črno-bradata kuštrava glava kakega razbojnika. Med či- 
tanjem pa z neko radostjo poslušam glasno cvrčanje , ki je 
prihajalo izknhinje, kjer so se ribe pražilo. Med tem okusnim 
cvrčanjem, ki mi je sline delalo v ustili, čula sem ropot po- 
sode in lesenih cokelj Gerce. Ona se je podvizala s priprav- 
Ijanjem yečerje. 

Zdaj se vráta nenadoma odpró in oče, v kožuh oblečení, 
stopijo v sobo. 

Vi greste iz doma , oče ? pa v tem mrazu ? prašam jih 
začudena. 

Dorica, ali ni. že premrak, da ne bi čitala? rečejo 
skrbljivo! Nocoj je tudi sveti večer in smeš torej skrajšati 
svoj uk. 

Moj Ijubi oče so menili, da čítam šolsko knjigo. Jaz 
namreč nisem nikdar hodila v šolo. Do desetega leta pustili 
so mi oče svobodo , po desetem letu pa me sami podučevali 
po eno uro na dan v čitanju , računstvu in nekaj malega v 
prirodopisju in zemljopisju. H gospodu župniku sem pa hodila 
po dvakrát na teden , da so me podučevali v krščanskem 
náuku. 

Na očetovo prijazno opominjevanje močno zarudim. Še 
na misel mi ni prišlo oni dan, da bi se učila. Pač sem že 
v jutro hitela k mlinarjevim, našim sosedom, da bi dobila na 
posodo kako knjigo , s katero sem menila preganjati si dolg 
čas o božičnih večerih. 

Bogat mlinar je imel namreč hčer , ki je bila eno leto 
starejša od mene. Njo so pa dali že lani v mesto , da bi se 
naučila nemškega jezika , finih ročnih del in ne vem še česa 



telí so iz kmečke deklíce napraviti mestno gospo- 
^endar so njeni staräi, mlinar in mlinarica, bili trdí 
i nista zn&ldL ne pisati , ne tSitati lasínega imena. 
ič bogata in denár ja je bil prevzel. Minka , takó 
lôi klicala, prišla je sinoči domá , da bi pii svojih 

božiCne praznike. Piinesla je iz mesta veťí ko 
lih knjižíc, samé povesti o copernicah, škratih, to- 
sacopraníh gradovih. — Kaj neki stojí napisano y 
ali ? sem menila. — In izprosila sem si eno knjigo 
ter jo skrivaj žitala. 

oĎe, zaCnem torej obotayljaje se, vendar pa s trd- 
lom povedatl mu resnico, ta kojiga ni — 

me ne pustijo dalje goToriti. Med tem, da si sna- 
la klobúk in yzamejo iz kóta pri peôi debelo gor- 
!Jo s povdarkom : Danes imam äe važen pot. , 
;i žagí ni nič kaj dobro; dal me je poklicati, ker 
coj naprayiti testament, 

£ka , rečem jokaje , tedaj noeoj ne boste z nami 
tíocoj, na syeti yeôer ! O ostanite domá, oCe ! Sta- 
ižu gotoyo še ni takó slabo. Jutre je tudi še Čas. 
1 besedah yzamem o€etu klobúk in palice iz rok, 
dgli. 

í nasmehnejo dobrohotno, poljubijo me na Celo in 
olažljÍTÍm glasom : Móram iti , Dorica. Saj to je 
in — moj zaslužek, zašepetajo mi še na uho. Zdaj 
h ; ako gré yse pray , upam priti do pol osmih 

pa iiiite v božjem imenu , refiem z yzdilioiii. 
tu klobúk na glayo, zapnem jim gumbe kozuba in 
i toplo nito okoli yrata. 

iSka ; kaj ne, da zdaj Vas ne bode zeblo ? Pa glcjte, 
)s in pa uhe ne zmrznejo, opomním jih dobre volje 
lam palico. 

otrok , še yedno otrok , Dorica , rečejo na to oôe 
me z roko lahno po lici udarijo. Srefino, Dorica! 
as obyari , oĎka ! Pa glejte mimogredé na poSto, 
menda kakšno pismo od Lojza. Pazíte tudí, da se 

ne izpodrsne; saj zastonj sem za njimi 

me niso yeč čuli. Skoz okno sem jih yidela, kakó 
irzih korakoy stopajo po česti, 
) še-le pol Stirih, a v sobi je že bil somrak- Vza- 
Qjo knjigo , primaknem stôl k oknu , da bi bolje 
itam dalje. 



Neko godrnjanje začujem v kuhinji. — Kaj se je Gerci 
neki prigo(fílo, si mislim; ona ne godrnja rada. -In grem po- 
gledat v kuhinjo. 

Kaj se ti je pripetilo, Gerca, da si postala naenkrat takó 
sitna? čemu kregaš Vareja in maôko? — Menda zato, ker 
oôe ne bodo pred deveto uro nazaj prišli in ti si želela , da 
bi nocoj že ob šestih večerjali? 

Nisem se motila : nganila sem nzrok Gerčine slabé volje. 

Se vé, začne se mi Gerca zdaj pritoževati, takó sem se 
podvizala , da bi večerja bila zgotovljena do šeste ure ; zdaj^ 
pa ni misliti na večerjo pred deveto. In jaz, ki sem obetala 
botri Urši, da jej ob sedmih pridem pokazat, kakó se orehoYa. 
potica Hapraylja! 

Pojdi , Gerca , rečem jaz z moškim povdarkom , ali je 
vredno , za voljo také malenkosti se jeziti. Pa še danes, ko- 
je predvečer najsvetejšega dneva ! — Le idi k svoji Urši, na- 
pravíte brez skrbi vajne potice , jaz pa bom čakala na očeta 
in jih bom stregla z večerjo. 

Takó sama? Ali te ne bo strah in dolg čas? ugovarja 
Gerca bolj tiho. Lice se jej pa sveti veselja , da bo vendar 
smela iti k Urši. 

Meni, da bi bil dolg čas in me strah?! odvrnem s po- 
nosom. Saj nisem več otrok! Ko bi mi pa res bil dolg čas^ 
hočem moliti, pristavím obotavljaje se in se izogibljem Ger- 
činega pogleda. 

Moja vest ni bila čistá. Med tem, da sem Gerci obetala, 
da hočem moliti, sem se vsrci veselila, da bom moglačitati 
svojo zanimivo povest, brez da me bode kdo motil. 

Četrt ure pozneje korakala je presrečna Gerca proti vaši. 
Bil je za njo vselej praznik , kedar jej je čas pripuščal obis- 
kati svojo prijateljico Uršo. Urša je bila znana kot največa 
klepetulja cele vaši. In s tem je dovolj povedano. 

Ko sem bila sama v hiši, zaklenem hišna vráta z dvojim 
zapahom, potegnem preprogo črez okno, vržem nekaj polen v 
peč in se vsedem poleg lúči, da daJje čitam svojo zanimivo to- 
lovajsko povest. A kje je ostalo ono veselje do čitanja, ktero 
sem prej imela? Nisem mogla več čitati. Drva v peci, takó 
se mi je dozdevalo, takó čudno praskajo, ura na steni pa, da 
mocnej e in hitreje kakor navadno bije svoj tik-tak. To pa je 
bilo takó strašljivo poslušati. Zdaj pa zdaj je pokalo pohištvo, 
veter je zatulil, da so vráta zaškrípala , luč pa je takó slabo 
gorela ! — - Začnem se bati. Srce mi je bilo , kakor da 
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bi s kladivom po njem udarjal. Zagrebljem lice med rokama 
in zamežim z oômí. 

Čez nekaj ôasa povzdignem glavo , pokrižam se zapore- 
doma, ter z napol zaprtimi očmi stopim k pisalnej mizi. Tam 
vzamem sveônik in prižgem še edno svečo. Zdaj je bilo svitleje v 
sobi in to me je nekoliko ohrabrilo. Vzamem molitveno knjigo 
in začnem iz nje čitati. Ah, kakó rada in kako pobožno sem 
molila, samo da si preženem strah! — Med molitrijo posta- 
jalo mi je vedno lóže pri srcu. Jaz pa napravím trden sklep, 
da Gerca ne smé nikdar veô po noci iti iz doma. 

II. 

Že kake pol ure sem s trepetajočim srcem molila, ko 
čujem neko trkanje na oknu. — Ko bi že o6e prišli nazaj ? 
si mislim veselo vznenadjena in skočim kvišku. Oče so nam- 
reč imeli navado , trkati na šipo okna , vselej ko so zvečer 
domu prihajali. — Orež malo ôasa v resnici ôujem pri vratih 
očetov glas: Dorica, Gerca, odprite, jaz sem, klicali so. 

Ah, kako rada sem jim hitela odpirat. Kakó sem Bogu 
bila hvaležna, da so me rešili múčne samote. 

Kako práv, da ste že prišli, oče. Gerce ni domá, Vari 
je tudi nekam zbe^nil in meni je bilo med tem takó dolg 
čas, da bi se bila zjokala; hitela sem očetu povedati. 

Gerce ni doma? začudijo se oče. O, ti revica, kako te 
je moralo biti strah! 

O ne, oče, strah pa ne; saj nisem več otrok. Samo dolg 
čas mi je bil. — Zdaj, ko so bili oče zopet tu, nisem hotela 
Yrjeti , da je bil strah oni čut , ki me je prej , ko sem bila 
sama , vso pretresal. — Pa kakó , očka , da ste takó hitro 
nazaj prišli; šesta ura je komaj minula, prašam potem. 

Ali ti ni práv, da sem se prej vrnil , Dorica ? odgovorijo 
oče. Starému Tomažu je bolje postalo in si je torej premislil. 
Eekel je , da ni sile testamenta delati , da lehko počaka še 
nekaj dnij. Vrnil sem se torej naravnost domu, da ti prinesem 
— Lojzevo pismo. 

Lojz nas obišče? vzkliknem vsa navdušena. Pa kedaj 
pride, kedaj? Jutre, danes, ali menda že nocoj? O dajte brž 
sem pismo, očka. 

Ne čuďi se čitatelj mojemu neizmernemu veselju. Vedi, 
da moj brat Lojz že petnajst mescev ni bil doma. Ker je v 
mestu podučeval otroke bogatih hiš, da si zaslúži denarja za 
knjige in oblačilo — oče so mu mogli samo stanovanje in 
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hrano plačevati, — ni bil o zadnjih šolskib poôitnicah doma. 
Moral je poduéavati enega svojih učencev, ki je bil vsled bo- 
lezni zaostal. Pisal pa nam je, da upa o božiču imeti teden 
odpusta. Slutila sem tedaj , da je v onem pismu naznanjen 
njegov prihod. 

Nisem se motila. Črno na belem je v pismu stalo , da 
bode prvi božični praznik o poldné domá. 

Težko je popisati mojo sreôo. Zastonj so mi oôe pri 
veéerji vedno prigovarjali , da naj jém ; nisem se dotaknila 
večerje. 

Mlad človek ne mara toliko za jed. Neprieakovano ve- 
selje ga takó omámi, da izgubi na enkrat tek in žejo. *Sta- 
reji človek pa dela ravno nasprotno. Eavno kedar se čuti 
srečnega in zadovoljnega, ima največi tek. 

Isto noč nisem mogla zaspati. Mislila sem na Lojza, kakó 
se zdaj vozi po železnici in misii na dom. 

O poldveh vrnila se je Gerca od polnočnic in se čudila, 
da še ne spim. — Mene oče niso pustili hoditi k polnočnicam, 
ker je cerkev bila preveč oddaljena. — Ne morem spati, od- 
govorim jej; na Lojza mislim. 

Lojz ti ne uide , odgovori Gerca. Spi , otrok , spi, sicer 
boš jutre vsa žolta v licih od bedenja. 

To mi je pomagalo. Jutre pa na nobeden način nisem 
hotela žolta biti. Stisnem torej hitro oči in začnem števati, 
od ene do sto, da bi me spanec obhajal. 

Drugo jutro bila sem prvá po konci. Navadno sem po 
nedeljah in praznikih hodila le k velikému opravilu. Danes 
pa sem šla z Gerco k ranej maši , da pozneje grem Lojzu 
nekoliko nasproti. A na božični praznik mora však pr^vi ka- 
toličan poslušati tri sv. maše. Prvo mašo sem poslušala z ve- 
liko pobožnostjo ; drugo že z malo manjšo ; bila sem nekoliko 
raztresena. Imé Lojz se mi je vedno vtikalo v molitev. Pri 
tretji maši sem že morala prositi angelja varuha, naj mi pride 
na pomoč. Lojzovo veliko, čvrsto postavo, s poredno-prijaznim 
obrazom imela sem vedno pred očmi. 

Ko so bile maše končane , ukrenem jo z Gerco naravno 
proti domu. Danes nisem čakala , kakor druge kráti svojih 
tovarišic , da bi ž njimi šla domu. Tudi se nisem zanimala, 
kako je ta ali ona oblečená. Domu, domu, mi je nekaj rekalo, 
pripravljat vredni sprejem svojemu Lojzu. 

Po zajutrku uredim bolj ko mogoče po hiši. Potem grem 



I k Gerci, ki se je ravno prípravljala , da bi kapuna 
ratu na i5ast. 

laj ti kaj pomagam , Grerca P pragam jo z glasom, 
iasno poTeáal, kakó ne bi rada to storila. 
a pogleda me nalašé strogo od nog do glave, potem 
lušo zareže z nožem v kapunovo grlo ter reče : V 
bleki Heš pomagati? 

naj se spreoblefiem ? praSam jo komaj sliäuo. Ah, 
1 bi bila äla že bratú uasproti. 
ea, danes paS nisi za nobeno delo; le idi v božjem 
amor te srce žene. 

je Se4e pol desetih, torej Še prerano, da bi Šla bratú 

Pred dTanajstim ali pol enih pa poäta ni nikdar 

íaj pa med tem poÔnemP Nek veselí nemir me je 

od Tsakega dela; však četvrt ure pa se mi je zdel 
iŕo dolg. Na sprehod v gozd pôjdem , si misllm ; 
i prostem mi Čas hitreje preide, kakor pa doma. 
) lep se ml je oni dao dozdeTal gozd t svojej zim- 
ki. Drevje je imelo sneženo skorjo, iz vej pa so vi- 
i zobSki, ki so kabor biseri se lesketEill, kedar je solnee 
sevalo. Sneg mi je škripal pod nogamí , jaz pa sem 
ívala , aK polglasno sama s seboj govorila. Cutila 
resreôno, zavoljo bližnjega bratovega príhoda. Hodila 
ej brez pravega cllja. Žive duäe nísem arečavala, kar 
-zumljivo; tedaj je ravno bila veliká maša. Zdaj pa 
íletela kviSku, grdo briôajoô kakšna kavka , prestra- 
nojih stopinj. Drobní , drzní vrabel poskakovali so 
QOgaml, med snegom hrano si Iskaje. Jaz obrnera 

da bi naSla krušníh drobtín. 

kake malé urice vrnem se domu. Sodila sem , da 
i fietvrt na dvanajst. Eavno so začeli trijaniíiti ; maša 
rej že končana. 

}rtdem domu, pogledam v hl§o. Gerea, nidefia kakor 
t, pekla in evrla je, da se je vse kadilo. OťSe pa so 
DÍsobieí pri oknu ôitali „Slovensbega Goapodarja". 

pa hodig , Dorica? ogovorijo me oče , brž ko me 
; vsa plavá si od mraza. 

oiíka , poldvauajatih je že , v pol uri je Lojz že pri 
)vonm jaz veselá in objamem očeta. 
) zmržene so tvoje roke , Ijubka , opomínjajo oče s 
glasom. Obolela boš äe samega veselja in prlčako- 
iťS veô mi ven ne hodi! Ná, tu ImaS kos časopisa; 
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vsedi se k meni in éitaj, da ti čas hitreje mine. Iz okna pa 
ugledava koj voz, ki nam Lojza pripelje. 

Jaz nbogam, toda nerada. Kakó rada bi bila šla nekaj 
pota bratú nasproti, da se poleg njega domu Tozim! — A 
mraz me je bil res vso preyzel. In ako sem od mraza plavá 
v lici, kakor so trdili oée, potem sem jako grda , si mislim. 
Na brata pa noéem delati slab utis. 

Vsedem se torej poleg oéeta, a časopisa še ne pogledam ; 
temveč moje oči skačejo od ceste na kazalec ure , od tam 
zopet na cesto. Štejem minuté, ter z utripajocim srcem na- 
tegujem ušesi , ali ne bi čula v daljavi ropotati kakšen voz. 

III. 

Bilo je nekaj minút črez poldan. Nenadoma poskoéim 
kvišku. Zdelo se mi je, da čujem nek voz. 

Ali že gre? prašajo me oče in odložijo časopis. 

Bodite tihi , oče , da posluhnem , rečem nestrpljivo , od- 
prem notranje okno ter poslušam. — V tem trenotju zapazim 
med drevjem na koncu ceste nek voz , ki se počasi naprej 
pomika. 

Že gre, oče; Lojz je že tu, zakličem veselo ter plôškam 
z rokami. Potem vstanem od okna tako burno, da pre-, 
vrnem stôl. 

Dorica , deni ruto na glavo , pa ne tekaj takó, sicer še 
padeš, čujem očeta klicati za menoj, ko letim iz sobe. 

Na dvorišču naletim na zbrano kuretino , ki je zobala 
svoj obed , da se prestrašená in glasno čivkaje razprši. Brez 
sape prihitim na cesto. 

Lojz, Lojz , kličem zdaj na vse grlo , maham z ruto ter 
grem vozu nasproti , ki je bil za kakih dyajset korakov od 
mene ; oči pa željno upiram v črni, kfiti koleselj. 

Voznika , na koziu sedečega , posilil je sméh , zagledavši 
mojo navdušenost, meni pa je naeÄrat prišel jok. 

Moj Bog, ali sem práv videla? Koleselj je bil — prazen. 
Lojz, kje je Lojz ? prašam zdaj voznika s trepetajočim glasom ; 
le s silo sem solze zadrževala. 

Voz se je med tem ustavil pred našimi vráti. Zdaj pri- 
vleče voznik iz voza Lojzovo potno torbo, njegovo staro ma^ 
relo, veliko zvezano čulo in njegove štibali. 

Gospod Lojz pustijo vse lepo pozdraviti, reče potem 
hladnokrvno, in dajo povedati, da pred nočjo ni treba na nje 
čakati. V Šent-Vidu so ostali, da nekoga obiščejo. — Eekši, 
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vsede se spet na voz, potegne yajeti, zapoka veselo z bičem 
in hiti dalje. 

Jaz stojim nekaj trenotkov kakor pribitá na mestu in 
gledam za odhajajoéim vozom. Srcé me zaboli, očí pa se mi 
napolnijo solz. Počasí vzamem v eno roko Lojzovo torbo in 
marelo, v drugo pa culico in njegove štibali. 

Na dvorišči srečam očeta in Grerco. Prišla sta tudi ona 
bratú nasproti. 

Kaj se ti je zgodilo, Dorica? — Čemu se jočeš? — Kje 
je ostal Lojz? prasatá me oba zaporedoma. 

Lojz ima druge Ijudi rajši od nas! — ostal je v Šent- 
Vidu — prišel bode še-le nocoj —- porečem v pretrganih 
stavkih in glasno zaplačem. 

Oče so me na to potolažili. Gerca pa je nekaj godrnjala 
o kapunu, da mrzel ni takó okusen , kakor topel in o lehko- 
miselnosti mladih Ijudij. 

Jaz pa jokam toliko in takó dolgo, da so mi oči zatekle. 
Zavoljo tega ne morem iti k popoldanskim večernicam. Ostala 
sem doma in Gerca mi je izročila neko knjigo „Življenje svet- 
nikov" ter naročila mi, práv pobožno moliti. Trdila je, da mi 
potem bode lóže pri srcu. 

Pokrižala me je na čelo, potem pa me zaklenila v hišo, 
da ne bi med tem zbežala kam na sprehod. 

Ves, Dorica, reče Gerca, vrnivši se iz cerkve, Kolo- 
manov dijak je že sinoči prišel iz mesta in — 

Že sinoči ? sežem jej jaz srdito v besedo ; že sinoči praviš ? 
— Ah, in on nima sestre, ki bi bila čakala na njega, kakor 
jaz na Lojza ! A jaz hoéem Lojza kaznovati , ker me takó 
malo rad ima , pristavim vsa žareča v lici. Boš že videla, 
Gerca. Koj se grem spreoblačit in oblečem najgršo svojo 
obleko, da bo videl, da, tudi jaz za-nj nič več ne maram. 

Gerca se je na to smejala in jaz se tudi ž njo smejim, 
a ta smeh mi ni prihajal iz srca. Na to grem v gornjo sobo, 
slečem bitro praznično obleko ter oblečem vsakdanjsko. Po- 
tem se vrnem dol, a zdaj se čutim nezadovoljnejšo, kakor poprej. 

Oče , dajte mi „Slovenskega Gospodarja," prosim očeta, 
ki so nekaj pisali; takó mi je dolg čas. 

Oče povzdignejo glavo in me pogledujejo. — Kakšna pa 
si, Dorica? V tej starej, krátkej, ponesenej obleki boš Lojza 
sprejemala? rečejo neprijetno vznenadjeni. 

Še te obleke Lojz ni vreden, odvrnem razdražena. Zakaj 
pa ni v jutro prišel , ko sem se zavoljo njega bila nališpala, 
ko smo se ga takó veselili? 
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Dorica, Dorica, kako si búrna ! V jutro si bila sama Iju- 
bezen, zvečer pa sama ježa. To ni lepo, pokregajo me dobri 
oče z žalostoim glasom. 

Jaz hoôem nekaj odvmiti, a nekaj mi tiéi v grlu, da ne 
morem govoriti. Bil je jok, katerega sem po šili premagovala/ 

Štiri bo kmalu , oglasijo se oče črez nekaj čaša in za- 
pečatijo pismo; ysak čas, menim, bode Lojz tu. 

Naj bo ! jaz mu ne grem naspruti, odgovorim svojeglavno. 

Bomo yideli , poreôejo oôe bolj za-se in se nasmehnejo. 
Potem oba dva molôiva. — Oče zaônejo hoditi gor in dol po 
sobi z rokama na hrbtu. Mrak je nastajal; skoro nisem vi- 
dela veô čitati. A jaz gledam vse edno v časopis, da ne bi 
zapažila brata, ko bode od ceste prihajal, Srcé pa mi je med 
tem vedno močneje bilo. 

Dorica, pokličejo oče nenadoma in seustavijo sredisobe; 
poglej skoz okno. 

Jaz ubogam. V tem trenotji pa mi uide iz ust radostní 
„ah" ! Lojz , moj Lojz je korakal po česti , v dolgej zimskej 
suknji, zljubeznjivo palčico vroki in za polbrača veci, kakor 
je bil pred poldjugim letom. Vsaj meni se je také zdel. 

Koj letim iz sobe, odprém in zaloputnem dveri za seboj 
vedno kričé : Lojz gre, Lojz gre ! 

Lojz! — Dorica! zakličeva oba ob enem, brž ko se ugle- 
dava, a koj potem me njegove mocne roke že držijo v pre- 
srčnem objemu. 

Le čakaj , Lojz, porednež , saj te nimam nič rada, če te 
tudi zdaj objemam , jaz rečem med smehom in jokom. V 
Šent-Vid te srce bolj vleče, kakor domú. Ako takó govorim, 
stopám na prste nog, da bi mogla dejati roké okoli njegovega 
vratú. — Potem greva za roke se drzé v hišo. — Žejen in 
lačen si gotovo, rekla je Gerca, ko naju vidi vstopiti. Boš pa 
koj nekaj ugriznil in si poplahnil grlo, da bo jezik potem lóže 
tekel. Saj imag kaj pripovedovati , kaj ne? — In hitela je 
mizo pokrivat. 

Nič nisem kaj posebno lačen in žejen, odgovori Lojz dobre 
volje; Šent-Vidski gospod župnik so mi vse predobro stregli. 

Kje pa si, Dorica? prasa potem in se ozré po sobi. 

Jaz sem ravno prežala pri vratih na kako priliko, da bi 
neopazovana zbežala se spreoblačit. Sram me je bilo svoje 
revne obleke. 

Pojdi sem k lúči, nadaljuje brat in me prime za roko; 
móram pogledati, ali si se kaj spremenila v tem poldrugem 
letu, kar me ni bilo doma. — Kako to, Dorica, saj nisi nič 
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vzrástla . pristaví poredno , potem pa me je opazoval od nog 
do glave. 

To je kríva moja krátka obleka, da se tí vidím majhna, 
braním se jaz. Ah , ko bi bil príšel v jutro , Lojz , takrat 
pa6 sem bUa veča in — lepa, pristavím bolj tího in moíno 
zarudim. 

Kaj, alí tudícopratí znáš? smeje sebrat. V jutro, praviš, 
da si bäa veliká in lepša, zveôer si pa naenkrat — 

Grda, pristavím jaz hitro osramoéena. Alí ne čujeS , da 
je obleka vsega kríva? 

Brat me zaéuden pogleda. Potem se iz celega srca 
smejí, da je njegov glas odmeval po sobící. — Zdaj te umem, 
Dorica. Huda si bila, ker nisem prišei v jutro naravnost domu. 
Hotela si se zato mení maščevatí s tem , da si oblekla svojo 
najgršo obleko. Sem-lí uganil, Dorica? 

Jaz molčím v zadregi. 

Kakor vidím, res nisi napravila nobenega napredka v tem 
poldrugem letu , Dorica ; povzame Lojz zopet besedo in se 
usiljuje, da bi bil resen. Ostala si majhna — 

Tí pa si med tem postal vecí, kakor največi gaber v gozdu, 
sežem mu jaz veselo v besedo. 

Ostala si trmava in muhasta, nadaljuje on, kakor da ne 
čuje mojíh besed. 

A tudí prídna in dobra je ostala, kakor nekdaj, pristaví, 
Gerca s povdarkom, kí je med tem prinášala na mízo vsako- 
vrstne jedi. 

Ona se je vedno za mene potegovala, dobra ženka. Ce je 
kdo videl in grajal na mení kakšno grdo lastnost, našla je 
koj ona zato dve dobrí. 

Lojz, na tvoje zdravje! oglasijo se zdaj o5e in povzdignejo 
kupico vína. Oní so ves čas hodili gor in dol po sobí s srč- 
ním nasmehom okolí ust, ter naju z neizmerno Ijubezníjo 
opazovali. 

Lojz trkne z očetom. Vsi se potem usedemo k mízí. Med 
večerjo govorita oče in Lojz o uku, profesorjíh in drugih šol- 
skíii stvaréh. Jaz le malo jém. Lojza se ne morem dovolj 
nagledatí. Zdaj opazujem, da ima jako fino črno suknjo, zdaj 
da ima lepo štíkano srajco, zdaj da njegov ovratnik je svílen. 
Lojz, vprašam ga radovedna, od kod pa dobívaš toliko denarja, 
da si nakupuješ takó lepih rečij? Oblečen síbolje, kakor naš 
nadučitelj. 

Alí se ti takó dopadem ? odvrne brat z nekim dopadenjem. 
— Olej, skoro bi bU na nekaj pozabil, reče nenadoma in 
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se lahno po čelu udari. — Gerca, daj sem mojo potno torbo. 
Také ; zdaj boš yidela, Dorica, da tyoj brat ni sebičnež, da je 
tudi na tebe mislil. 

Jaz delám veliké oži ; ko Lojz yzame iz potné torbe več 
zayitkoY. Lojz ti se z menoj šalíš , zakličem potem , ko on 
položi pred mene majhno molitveno knjižico v višnjevem ža- 
metu in s srebrno zapenco ter pristavlja: To imaš za spomin 
na mene , Dorica ! Pa moli za mene , yselej, ko boš yzela y 
cerkey to knjigo! 

Da bi za-me bila ta krásna knjiga, rečem neyerno a 
vendar prijetno yznenadjena. Med tem si pa hitro obrišem 
rokó in jo z dyema prstoma rahlo odprém. 

Oôe, Vi tudinekaj malega dobite, nadaljuj e brat in oôetu 
podá dolgo, lepo pipo z yišnjeyega lesa. 

Gerca, na tebe tudi nisem pozabil, oglasi se z noyič Lojz, 
ter jej okoli yrata dene yolneno ruto. 

Jej mene ! jaz tudi nekaj dobim ? zaôudi se Gerca in nje 
yelika ústa se široma nategujejo y presrečni nasmeh. Ne 
Lojz, tako lepe in fine rute pa še nisem imela, od kar žiyim. 
Zdaj , ko sem stará , siya in imam nagubančeno lice , je pa 
tudi nisem yeč yredna. 

Pac, pa6, yredna si je, jaz hitro pristayim. Pray si storil 
Lojz, da tudi na Gerco nisi pozabil. 

Na enkrat se Gerôin takó yeseli obraz zatemni: Lojz, 
ona reče žalostno, Bog zná kolikokrati si nisi yeôerje pri- 
yošôil, da bi kúpil te lepe reéi. 

Kaj da ne bi bil Lojz zayoljo teh daroy yeôerjal ? rečem 
prestrašená in knjižico z neko grozo y strán porinem. Lojz, ali 
si strádal, zayoljo nas strádal, da bi se mi yeselili? 

Poglej me y lice, Dorica, smeji se brat; ali se ti zdim, 
kot čloyek , ki je zastradan ? — Ko to izreče , primakne 
svoj polni obraz k mojemu in napihuje lice , da bi debelejše 
izglediil. 

Ko to vidim , se zakrohočem , med tem pa mi že solze 
visijo na trepalnicah. TJdarim ga lahko po napihnjenem licu 
in rečem veselá: Kaj še, takó si okrogel, kakor pirih. 

Oče gledajo ginjeni na náju in si z mazincem utrinjajo 
solze v očesu. 

Vidiš, Dorica, začne Lojz pripovedovati, letos sem dobil 
jako bogatega fantička v poduk in takó zaslúžim več , kakor 
so moje potrebe. 

Dolgo smo oni večer še ostali po koncu. Potem ko smo 
Yse domače novosti prerešetali in nam je Lojz dolgo pripo- 
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vedoval o svojem mestnem življenju, zaéela sta brat in oče 
se pogovarjati o politiki, o slovenskih poslancih in slovenskej 
literaturi , o rečeh , o katerih jaz nisem besedice razumela. 
Sedela sem tiho poleg njiju in prebirala svojo novo molitveno 
knjižico. 

Gerca pa je ôepela pri peôi ter molila rožni venec. 

IV. 

Dnigi dan bil je dnigi božiéni praznik. Določila sva z 
Lojzem, da pojdeva skúpej k velikému opravilu. Eavno je za- 
čelo vabiti drugikrat k maši, ko nekdopotrka na moja vráta. 
Ob enem pa oglasi se Lojzov glas: Ali smem noter? 

Ne še, počakaj še trenotek, kliôem jaz od znotraj. 
Le preveô se ne nališpavaj , pravi na to Lojz od zvunaj 
Bolj ko hočeš dopasti, grja postaneš. 

Kakó si nepriljuden , poreéem trdo, odprem dveri in se 
hočem od njega obrniti, kakor da sem razžaljena. A eden sam 
pogled na Lojza in sméh je koj pregnal moj namen. 

Lojz mi pri vratih po vojaški salutira in dela globoke 
poklone. 

Ali se ti dopadem? prašam ga veselá in se zravnam po 
koncu. 

Takó, takó ! pravi na to Lojz z resnim obrazom. V vče- 
rajšnej obleki si se mi skoro bolj dopadla. 

Ni res, pravim jaz užaljena. Zdaj sem videti veliká, moéna, 
z eno besedo, v tej obleki sem cela deklina ; v včerajšnjej pa 
sem izgledala kakor devetletni otrok. 

Dorica, ti si tudi Se otrok, odgovori brat prijazno in po- 
trka na ramo. Ali ne vidiš, da se šalim? — Vedno se mi 
dozdaj dopadeš, Dorica, v katerej si bodi obleki; a ne za- 
voljo zvunajnosti , temveô zavoljo svojega nepopaéenega otroč- 
jega vedenja. To mi pri tebi dopade. — Si že gotova z 
oblačenjem ? 

Sem, odgovorim zamišljena in se brž napotiva v cerkev. 

Oni dan je bilo še mrzleje, kakor prvi božiéni praznik, a 
zato pa ni bilo niô megle. Nebo je bilo čisto kot ribje okó. 
Zvonovi so praznično vabili k božjej službi, jaz pa sem tako 
srečna in lahko stopala poleg Lojza. 

Ljudje, ki so meni sicer samo pomigavali z glavo v po- 
zdrav, snemali so danes nama spoštljivo klobuke. — Kako mi 
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je to dobro dejalo ! Delala sem poklone na leyo in desno, pri 
tem pa ponosno se ozirala na brata, kakor bi hotela reči: 
Vidite, kakšen gospod je moj brat ! 

Cerkey je bila že vsa razsyitljena in natlačená, ko ysto- 
piva midva. Komaj sem y gnječi dobila prostorôek, da po- 
kleknem na konci neke klopi. Lojz pa je moral stati. 

Med syetim oprayilom hoôem yeôkrat Lojza na to in ono 
opozoriti, a on je stal poleg mene z nenayadno resnostjo 
ter gledal na yeliki altar , da se nisem upala motiti ga, 
zdelo se mi je cel6 , da se njegoye ustnice gibljejo y tihej 
molityi. Eako sem ga tedaj občudoyala in cemla! Znano mi 
je bilo, kako mládenci neradi molijo, kako oni celo pray po- 
gostoma s syojo priéujočnostjo samo motijo pobožné Ijudi. 

A moj Lojz , čerayno sicer muhast in poreden , pa se je 
v cerkyi vedno spodobno in izgledno obnášal. Da tudi jaz ne 
zaostanem za svojim bratom, molila sem potem tako iskreno, 
kakor malokedaj. 

Ko greva po maši Lojz in jaz iz cerkve, bile so vse oči 
obrnjene na naju. Posebno dorasla mladina imela je o naju 
kaj si šepetati. 

Dorica, kdo je ona deklina v klobnku , vpraša tiho Lojz, 
ter me sune s komolcem; zdi se mi tako znana. 

Kaj je ne poznáš ? začudim se jaz ; mlinarjeva Minka je. 
Brat me neverno pogleda. — Kaj praviš ? Da bi Minka bila ? 
Pa s klobúkom. 

Kaj ne veš, rečem jaz na tihoma, da ne bi čula Minka, 
ki je hodila nekaj korakov pred nama , da so jo mlinarjevi 
dali v mesto , da se izobrazuje ? Zdaj je tudi ona , kakor ti, 
samo na počitnice prišla domu. 

Lojz si glasno usekne nos, da ne bi se čulo, kakó se v 
rúti smeji. — Moj Bog, Dorica, jaz počim od smeha, šepetá 
mi na uho. In še-le zdaj mi poves to važno novost? 

Veš , njeni starši so neki dobili na loteriji in — na en- 
krat omolknem. Minka, ki je vedno bolj počasi hodila , da bi 
jo midva došla , ustavi se na enkrat ter se nama nasproti 
obrne. 

O, gospod Lojz, dobro došel; ona ogovarja brata in mu 
roko podaje v pozdrav. Kako dolgo se že nisva videla; zdise 
mi že cela večnost! 

\ Brat udari dobrovoljno v njeno roko, ki je bila vsa skrčená, 

ker je tičala v preozkih usnjatih rokavicah, terodvrne poredno: 
I Ali si ti res mlinarjeva Minka? — Komaj sem te spoznal! 

Slov. v<»černice. 39. zv. 2 
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Miaka je na to napravila kisel obraz. Zdelose mi je, da 
jej ni Ijubo, da jo Lojz, kakor nekdaj tiká. 

Ali smem Vaju nekoliko spremljati ? vpraša potem. 

Tvoja družba bo mene in Dorico jako veselila , odgorori 
brat prijazno. Kaj ne, Dorica? 

Ljudje so se bili razšli na vse kraje; samo nekaj pa- 
glavcev je še zijalo za nami. 

Tedaj še poznali me niste ? pravite ; začne spet Minka 
in se ozré z nasmehom na brata. Jaz tudi ne bi Vas skoro 
bila poznala. Takó ste fino oblečení, takó ponosno hodite. Se 
ve, v mestu , med olikano gospodo , postane človek ves dru- 
gačen, kakor tu na deželi med robatimi kmeti. Poglejte mene, 
zdaj je še-le leto , kar bivam v mestu , a sama sebe več ne 
poznám. Danes v cerkvi n. p. menila sem, da v omotico 
padem od zaduhlosti, takó rahla sem postala. In ko so ljudje 
pevali, menila sem, da mi giava pôjde narazen. Moje čutnice 
ne prenašajo več kaj tacega. 

Kaj neki praviš , Minka ? začudýn se jaz pomilujoč ; da 
si takó slabá? — Pa nisi videti bolna v resnici ne. Kaj ne, 
Lojz , da ne ? — In ravno danes so tako lepo pevali , kakor 
že dávno ne. In cerkev je takó dobro dišala po kadilu , da 
še zdaj moje obleke po njem dišijo. 

Lojz ni nič odgovoril ; a ustnici so mu trepetale , pre- 
magoval je posméh. 

Minka me pogleduje pomilovalno po stráni in reče: 
Kaj ves ti , revica , kaj je lepo petje. Saj nisi svoje žive dni 
druzega petja čula, kakor to vriskanje v cerkvi. Jaz pa obis- 
kujem skoro vsaki drugi dan mestne godbe ; to , to je nekaj 
aa uho in srcé. — Kaj ne gospod Lojz? 

Ne vem, odvrne on malomarno; jaz ne hodim k nobenim 
godbam. 

Ne? začudi se Minka ; zato Vas nikdar nikjer ne srečavam. 

Kakšno šolo pa obiskuješ, Minka? hitro Lojz popraša. 
Najviši deklišk^ závod. Tam je vse nemško, do zaduje besede 
nemško, 

Meni bi tam bilo strah, ker ne bi nič razumela, šepetam 
bolj zá-se. 

Ne veste? odvrne Minka živahno. Tisto lepo poslopje 
gledišču nasproti. — Ali hodite kaj v gledišče? ona nena- 
doma pristaví. 

Jaz bivam v mestu, da se učim in ne hodim v gledišče ; 
bil je hladni Lojzov odgovor. 
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Minka se je na to kázala razžaljena. En čas molčí in 
čemerno puli dlake svoje ročne kožuhovine. 

Med tem smo bili prišli do mlina. Tn je bil Minkin dom. 

Lojz se iistavi in reče neprijazno: Ne smeš naju dalje 
spremljati , Minka , poldan mora však čas biti. — Znalo se 
mu je predobro, da mu ne ugodi Minkina družba. 

Okoli Minkinega doma se je vijal potoček, ki je slišal k 
mlinu. En del tega potoka je bil zmrznjen. 

Glejte, kakó debel led je tu , reče Minka zopet z dobro 
voljo in udari z nogo po ledu. V mestu sem vedno hodila na 
ribnike se drsat; in Vi, gospod Lojz? ^rln ko je to pravila, 
drsala je z nogo gor in dol po ledu , da bi kázala žametne 
črevlje. 

Ali še pomniš, Minka, reče zdaj Lojz, kakor da ne bi bil 
slišal njeno vprašanje, kakó sva jaz in ti pred dvema letoma v 
tem potoku žabe lovila ? Doriea ni nama hotela pomagati, ker je 
bila prelena, da bi se sezula; tebi pa se ni bilo treba sezu- 
vati, ker si ob delavnikih vedno bosá hodila. Več ko dvajset 
dobro rejenih žab sva bila nalovila; ali še kaj pomniš? — 
In gledal jo je poredno. 

Minka močno zarudi. — Jaz sem že dávno pozabila na 
te otročarije, odvrne v zadregi in hitro skriva nogo pod krilo. 
— Vi ste pa danes slabé volje, gospod Lojz, še pristaví raz- 
žaljena. 

Zakaj me pa vičeš in „gospod" praviš , nadaljuje Lojz z 
vidnim namenom jo dražiti. S tem me usiljuješ, da tudi jaz 
tebe vičem in kličem „gospodična". 

Ne bil bi prvi , ki bi me takó imenoval , odvrne Minka 
z žarečim pogledom. Ali mislite, nadaljuje ona prevzetno, da 
me v mestu Minka kličejo? Kaj še! „frajla" Mari mi však 
pravi. Minke in Mice so tam samo dekle. 

Bojim se, Ijuba soseda, da se ne bom nikdar mogel pri- 
vaditi tega naslova , odvrne Lojz porogljivo. Za mene si in 
boš pač tudi zanaprej ostala mlinarjeva Minka , s ktero sva 
žabe lovila. Saj mi ne boš zamerila, kaj? 

Minka je na to zarudela, kakor pirih, pa menda iz samé 
ježe. — Sčasoma se človek vsega privadi , rekla je srdito in 
seje od naju obrnila. Mene boljši gospodje, kakor si ti, vikajo, 
pa ne bi me tak fantalin ! pristavila je zaničljivo, brata stru- 
peno pogledaje, potem pa je zbežala v hišo. 

Lojz, kaj si storil ? Eazžalil si jo nehotó , rečem jaz s 
skrbljivim glasom, ko sva bila sama. 

Hoté , hoté sem jo žalil , odgovori brat s povdarkom in 
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pospeši korake. Kakšna popačenost, kakšna prevzetija, kakgna 
samohvala tiči y tem dekletu ! Brrrrr — mraz me je bil pro- 
tresal, ko sem jo poslušal. 

Ali kaj češ, ée je pa že takó yisoko izobražena in — 

Od nje izobraženosti nas Bog obyanij , seže mi Lojz v 
besedo z resnobnostjo njemu nenayadno. — Kaj je neki mo- 
tilo njene stariše, da so jo dali y mesto y odgojo? — Pa 
zdaj , ko je deklina že šestnajstletna in bi jo doma najbolj 
potreboyaU? Kako Ijubezniva je bila nekdanja Minka, kot 
prosto deklé ; a kakšna je zdaj ! 

Ali kaj je zakriyila? poprašam nekoliko prestrašená. 

Zakriyila ni nič, ali — doyolj , z eno besedo , Dorica, ti 
mi moraš syeto obetati, da je ne boš nikdar imela za blížnjo 
prijateljico. Ali mi obetaš? 

Obetám ti , karkoli želiš , odgoyorim komaj slišno. Vesfc 
mi je očitala , da sem si od Minke še-le oni dan izposodíla 
knjigo. Ko bi Lojz to izyedel? mislila sem si z grozo. -— In 
sklenem o pryej priliki brž jej knjigo poyrniti, pa je med tem 
še ne pogledati. 

Tiha in menj yesela , kakor sya bila pred dyema urama 
odišla, prišla sya potem domu. 

V. 

Ko stopiya y kuhinjo , udari nama duh po nečem pri- 
smojenem nasproti. V kuhinji ni bilo nikogar. — Kam je 
neki Gerca šla , rečem bratú ; tri četrte na dyanajst je že ; 
obed bi že moral biti gotoy. 

Brat pogleda y izbo. Tudi tu ni nikogar, poreče; kam 
sta zbežala oôe in Gerca ? — Grem pogledat y gornjo sobo ; 
in odide. -— Jaz pa med tem pogledam na ognjišôe. Presiljeno 
zelje je bilo popolnoma zažgano, juha je bila do poloyice pre- 
kipela, ogenj pa je ugašeyal. — Kaj to pomeni? — Kam je 
Gerca izginola , mislim si ysa nemirna in se tudi podám y 
gomje nadstropje, da yidim, kaj se tam godi. 

Na stopnicah mi pride brat nasproti. — Oôe so y po- 
stelji, reče yes y skrbéh. 

Ali je Gerca pri njih ? yprašam ysa prestrašená. 

Da, ona tira in maže očetoye noge. 

Jaz se podyizam k očetu — Lojz hiti za menoj. 

Ko ystopiya y očetoyo sobo, obrne se Gerca ter nama 
daje znamenje, da bi tiho hodila. Jaz stopim po prstih k oče- 
toyej postelji. 
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Očka, Ijubi, dragi oôka, kaj se Vam je pripetilo? reéem 
z jokajoéim glasom. O le bolni ne bodite zdaj, ko je Lojz tu, 
in jim božam mrzlo čelo. 

Oče odprejo na to oôi in pogledajo začudjeno okoli sebe. 
Ko mene in Lojza zagledajo, se dobrohotno nasmehnejo. 

Mraz me trese , pa srce mi takó moôno bije , rečejo s 
slabotnim glasom. ÍPrehladil sem se menda ; upam , da bo 
kmalu bolje. Le dalje mi tiraj noge, Gerca, zaukažejo Gerci, 
ko je ta za trenotek prenehala to delati. Ne vem, kaj je to? 
Nog celo ne éutim; trde so, kot bi bile iz lesa, oni nadalju- 
jejo y veé prenehljajih. 

Ah, kakó so bili shnjšani v malo urah ! Njih lice je bilo 
bledo in upalo; njih sicer krepki glas bil je votel in komaj 
se je slišal. 

Pojdita obedovat, otroka moja ; poldan mora že biti. Ni6 
ne žalujta zavoljo mene ; še moj del obeda pojejta, pa bodita 
yesela! Zaspan sem tudi; spal bi rad. 

Jaz poljubim njih roko, ki je na odeji ležala, ter reôem 
tiho Lojzu : Idiva, oôe bodo med tem zaspali : spanec jih bode 
okrepéai. 

Ko greva Črez stopnice, teée Gerca za nama. — Dorica, 
reče , če je zelje slabo in meso pretrdo , yzemi iz shrambe 
klobaso in si opraži nekaj jajec, da ne bosta lačná. Upam, da 
bod© do yečera očetu bolje; potem pa skuhamboljšo yečerjo. 
Lojz in jaz sya bila zeló lačná. Hoja in mraz bila sta nama 
naprayila yelikansk tek. Pojedla sva mesó , da-si je bilo še 
trdo, polizala sya yse. zelje, da-si je bilo požgano, Gerčino po- 
yelje sya tudi poslušala; naprayila sya si cyrtje iz šest jajec 
in poyžila yeč ko poloyico precej yelike klobáse. 

Po obedu hočem posodo pomiyati, toda Gerca me je pre- 
hitela. — Oče zdaj spijo, rekla je, bom sama posprayila ku- 
hinjo. Le idi y izbo pa delaj Lojzu družbo. 

Ko brat čuje Gerčin glas, pride koj y kuhinjo. — Kakó 
je kaj .očelu, Gerca? popraša y skrbéh; ali naj grem po 
zdraynika ? 

Mislim da ne bo treba, odyrne Gerca. Že lani jim je bilo 
enkrat takó hudo, kakor danes. Kuhala sem jim cintauer, 
ribala jim noge s solnim žganjem in y nekaj dnéh so bili 
zopet zdrayi. 

Bog daj, da bi tudi takrat bilo takó ! yzdihne Lojz, kakor 
olajgan težke skrbi. — Pojdi, Dorica, med tem ko oče spijo 
in Gerca uredi po kuhinji , hočeya nekoliko goyoriti , yabi 
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me on. — njegov obraz postal je nenadoma jaseň , njegove 
oči so spet žarele v mladostnem ognju. 

Ko njega Tidim vedrega, preide tudi meni srčna tesnoba 
vsled očetoye bolezni. — Ah ti moj Bog , da je le moj Lojz 
vesel, da bodo le dragi oče spet ozdraveli, in da biva dobra 
Gerea med nami, to so bile moje najiskrenejše želje. 

Brat usede se v izbi poleg okna in kadi iz dolge očetove 
pipe. — Jaz sedim pri njegoyih nogah na nizkem stoličku, 
ter zrém presrečna va-nj. — Lojz, ko bi Ijubi Bog me pustil 
enkrat v nebesih takó pri tvojih nogah sedeti, kako bi mu 
bUa hvaležna. 

Treba prej nebesá si zaslužiti; odvrne Lojz in mi v o5i 
púha oblak gostega dima. 

Fej, kako to žgé, jaz zakličem in maham z roko po dimu. 

Vidiš , Dorica , da ni ravno takó prijetno imeti me za 
tovariša v nebesih, meni Lojz smeje. 

A tam ne boš imel pipe, izgovarjam se jaz. — Veš kaj, 
Lojz, jaz ti bom nekaj svetovala. 

Kaj neki modrega? prasa brat; poŤ^j no, že nategnjem 
ušesi, takó sem radoveden. 

Da se nikdar ne smeš oženiti, odgovorim. 

Oho, godrnja Lojz dobre volje. 

Mene vzameš za gospodinjo in bova sreéno in zadovoljno 
živela. 

Misliš? reče Lojz poredno in strese iz pipe pepel. 

Gotovo , pritrjujem vsa navdušena. Jaz ti bodem brala 
vsako željo iz očij ; stregla ti bom , kot bi bil princ ; kuhala 
ti bom samo také jedi , ktere najrajši ješ. O Lojz, kakó lepo 
bo tedaj ! Ti boš gospodar ôrez vse , jaz pa bom tvoja po- 
korná gospodinja. To bo življenje! 

Zdaj ko si tako lepo naslikali najno bodoénost, povej še, 
Dorica, kakšen stan naj sipa izberem? To jepoglavitna reč! 

Kakšen stan? — Na to še mislila nisem, odgovorim jaz. 
Postani paé, kar te najbolj veseli. 

Pravde dohtar bi najrajši postal, méni Lojz. Kaj praviš 
ti na to? 

'Da bi potem na pravdarje čakal, kakor Izraelci na mano, 
pošalim se jaz; saj ves, kakó se je očetu godilo. 

Da, oče , s svojim mehkočutnim srcem , se ve , da niso 
mogli nič opraviti , reče Lojz pomilovalno ; ali jaz — jaz — 
huj ! Povzdignol je pest, nagubančil čelo in delal hude oči. 

Ti si ti, to vem, odvrnem jaz in se smejim; a ti boš 
ravno takó dober , kakor so oče , če ne še boljši. Ti boš 
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Ijudem še denár dajal , namesto da Ibi jih odiral ; le mení 
verjami. 

Ali pa veš , Dorica , reče na to Lojz in dela sloyesno- 
resni obraz, da ako hočeš bití moja „gospodinja", kadar bom 
v mestu „gospod dohtar", moraš tudi biti izobražena? 

Glej, kakšen si, sežem mu jaz v besedo ; danes si se pa 
posmehoval Minkinej izobraženosti — 

Minkinej prismuknjenosti in prevzetnosti sem se posme- 
hoval , reče on hitro na to. — Pa molči mi o Minki, sicer 
me spraviš y slabo voljo. — Povej rajSi, kako ti kaj gré s 
Slovensko sklanjatvo ; tega si nisi nikdar mogla kaj zapomniti. 
Ali že znáš sklanjati „Gôs" in „Nit"? 

Izvrstno ; le poslušaj : Gôs , Gôska , Gôsko. — Cemu se 
smejiš prašam brata nekoliko nžaljena; smejal se je na 
vse grlo. 

Draga moja , saj znáš menj , kakor pred dvema letoma, 
odgovori on. 

Jaz na to utihnem in se pobitá od njega pro6 obrnem. 

Grem pogledat, kako je kaj očetu, on iiadaljuje in vstane ; 
med tem se bo tvoja ježa ravno izkadila. 

Crez krátki ôetrt ure vrne se Lojz nazaj. — Moj Bog, 
ali je očetu hujše? zakličem, brž ko ga zagledam. Bil je vi- 
deti nenavadno resen. 

Lojz niéesar ne odgovori. Vsede se na prejšnje mesto in 
gleda zamišljen skoz okno. 

Jaz se mu preplašena približam. — Lojz, prašam.s tre- 
petajoôim glasom, ali je očetu huje? 

Lojz se počasi obrne proti meni in zdelo se mi je , da 
mu solza blesti v očesu. — Kakó stari so oče, Dorica? prasa 
me z negotovim glasom ; ti moraš bolje vedeti , jaz sem že 
pozabil. 

Vsedi se, Dorica, reče na to Lojz, ter zha se mu, da 
bi mirno govoril, in poslušaj me. 

Jaz ga nemo ubogam. Kolena so mi trepetala, srcé mi 
je hitreje bflo in najrajši bi se bila zajokala, takó neprijetno 
čudno mi je na enkrat v prsih postalo. Slutila sem nesrečo. 

Brat je moral uganiti moje notranje stanje. Gladil mi je 
lase iz čela in rekel polnočutno : Umiri se , Dorica ! Upajmo, 
da nas Bog nesreče obvari. Ali — na enkrat omolkne in 
gleda v strán. Hotel mi je zakrivati solzé , ki so mu napol- 
nile oči. 

Jaz uprém v njega svoj prestrašení pogled in prašam z 
votlim glasom: Ali nas oče zapustijo? 
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Brat me iskreno pogleda. — In ko bi nas zapustili, 
Dorica, ali boš znala prenašati to veliko nesrečo? 

Jaz skrijem lice na njegOYO koleno in se bridko zajočem. 

Saj ni res, saj je nemogoče, rečem potem ihté ; oče so še 
krepki, živeli bodo Se veliko let. In ti tudi, Lojz, obadva mo- 
rata Se dolgo, dolgo živeti. — In sežem po njegovo roko in 
jo krčeyito stiskam med SYOjima , kakor da se bojim tudi 
njega izgubiti. 

Brat me nežno potegne k sebi in poreče ginjen: Dorica, 
na mojo naslombo se smeš Tselej zanašati , ako mi le Bog 
žiyljenje pustí! Za tvojo srečo hočem bolj skrbeti, kakor za 
SYOJo. Bog mi je priča, da resnico govorim. 

Ali res misliš , da bodo oôe morali umreti ? prašam ga 
tiho, kakor da se bojim lastnega glasú. Čutila sem se zdaj 
nekoliko potolažena ; Lojzova obljuba mi je neskonôno dobro 
storila. 

Oni pojdejo kmalu za materjo ; o tem več ne dvomim, 
odgovori brat ves pobit. Bojim se, da jih bode mrtud zadel ; 
vsa znamenja kažejo na to. 

Ubogi očka, vzdihujem iz globoéine srca. 

Oni ne bodo ubogi, temveč blagor njim ! — A ti, Dorica, 
bo§ odslej revica, odvrne brat žalostne. 

Ali mi nisi obetal, rečem — a dalje ne morem govoriti, 
jok mi je jemal glas. 

Da bom za tebe skrbel, se vé, pristaví brat slovesne. A 
Ijubka, žalibog, da predno pridem do lastnega zaslužka, treba 
mi je še pet let truda in požrtvovanja. Za tebe ne morem v 
tem času niô storiti, kakor tolažiti in ti dajati dobre^ svete. 

In Ijubiti me, zašepečem jaz. 

Ko bi to za Življenje bilo dovolj, Dorica! zdihne brat. 

Oni večer silila sta me Lojz in Gerca, naj grem spat. 
Jaz sem se tému zoperstavljala. Hotela sem z njima celo noč 
pri očetovej postelji bedeti. Nazadnje sem se vehdar morala 
udati njunej želji. Želela sem pa očetu vsaj voščiti lehko noč. 
A tudi k njim me nista pustila. Trdila sta, da so oče ravno 
zaspali. 

Jokanje in žalost sta me bila zmučila. Spanec me je 
kmalu premagal; spala sem trdno celo noč. 

V jutro za rana me vzbudi nenavadno klenkanje zvon- 
čeka. Zdelo se mi je , da ono prihaja iz bližnje sobe. Tudi 
neko šepetanje in tiho stopanje več nog je vzbujalo mojo po- 
zornost. Samo od Lojza in Gerce niso te stopinje in glasovi, 
mislim si silno vznemirjena. 
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S trepetajoéo roko napravím lué , obleéem se hitro , po- 
tem pa varno odprem dverí, kí so vodile v oôetovo sobo. 
Xakor pribitá ostanem pri vratíh in entrenotek se ne morem 
f ganití od samé osupnjeností. Kaj se tu notrí godi? — Na 
belo pokritej mizi gorelí ste dve s veci in sredi njih stojí božje 
razpelo. Gerca klečí pri očetovej posteljí , Lojz povzdiguje 
oôetovo glavo, gospod župnik pa oéetu delijo sv. obhájilo. 

Ko se nekolíko zavém in izprevídim , kaj se tu godi, 
spustím se tudí jaz na kolena; a one se mi šibíjo glava 
mi leze nazaj , téma se mi dela pred očmi in zgrudim 
se na tlá. 

Ko se zavém, ležím na svojej postelji, Lojz in Gerca sto- 
jita poleg mene. Iz objokanih Gerčiníh očij in žalostnega 
Lojzovega obraza pa čítam bridko vest, da sem postala — sirota. 

VI. 

Očeta smo že bili pokopali. Lojz je moral v treh dnéh 
v mesto se povrnití. Veliká pobitost je vládala med nami. 
Lojz je bil skoro celí dan iz doma. Hodil je h gospodu žup- 
niku se posvetovat zavoljo. svoje in moje príhodnjosti. Gerca 
se je vedno jokala, ter prípravljala na našo ločitev. Vse naše 
imetje je imelo bití prodano. Ono ní toliko znášalo , da bi 
mogli zanaprej , kakor dozdaj združení živeti. 06e, da-sí le 
kmečkí advokát, prislužili so vendar toliko, da smo pošteno 
izhajali. Kmetje so mu navadno poplaôevalí trud z blagom, 
ne z denarjem. Zato je bila naša hiša vedno polna vsega. 
Žita, vina, kuretine, drv, svinjíne, tega nam nikoli ni trebalo 
kupovati. Odslej naprej pa je imelo vse to odpasti ; od hišíce 
malega polja ni bilo mísliti , da bi mogla jaz z Gerco živeti. 
Brat pa je tudí še podpore potreboval. In takó se je sklenílo, 
da se vse razproda, da zamore brat s tem denarjem nadalje- 
vatí svoje študije; mene pa da izroéijo kakej postenej rod- 
bini, dokler Lojz ne bode mogel za mene skrbeti. Zvesta Gerca 
pa si mora tudí drugod iskati službe. 

Ah, kakó so se nebesá mojih upov nenadoma spremenila ! 
— Živeti odslej v tujej hiší, kjer me bodo po straní gledali, 
kjer bodem pogrešala zaupnost in prijaznost, katere sem bila 
sedaj vajena ! Jaz, takó razvajena od Gerce, toliko Ijubkovana 
od o'četa , toliko obožana od brata ! — Srcé se mi je krčilo 
pri tej misii. In loôitve dan je bil tako blizu. 

Bil je zadnji dan leta. Lojz je bil šel že za rana od doma. 
Imel je več potov, ker je bila za popoldan doložená razprodaja. 
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Jaz sedím v kuhinjskem kótu in gledam s temnim o6e- 
som , kakó Gerca nakladá v škrinje blagó. Bile so tri škri- 
nje : Lojzova , Gerčina in ena je bila meni namenjena. — 
Jokati se že nisem reô mogla ; toliko sem se bila zadnje dni 
najokala. Tudi v tem trenotju nisem na nič mislila. Brezôutno 
sem gledala Gerôino delovanje ; samo zdaj pa zdaj mi je iz 
pŕs nšel težek vzdih in povzdigovala sem proti nebu očí. Že- 
lela sem si, da bi šla za dobrim očetom koj y nebesá in ondi 
Boga prosila, da še Lojza in Gerco gor pokliče. 

Ločitey — ločitev ! prebridka beseda. Zdelo se mi je 
nemogoče, da se to ima zgoditi. 

Iz mojega otrpnjenja vzbudi me Gerčin glas. — Dorica, 
pojdi sem, pokliče me ona. 

Vzdignem se počasi in se jej nemo približam. Ona vzame 
iz neke škatlje skrbno zavozljano ruto, odveže jo in pred mo- 
jimi strmečimi očmi se zasveti več srebrnjakoy. Ona si od 
tega denarja yzame nekoliko petic , da jih sebi obdrži; yse 
dnigo zopet kakor prej zayeže in je y mojej škrinji med pe- 
rilom skrije. 

Ta denár sem dobiyala o raznih prilikah y dar , reče 
Gerca skriynostno ; zdaj ga tebi podarím. Lepo ga shrani, pa 
nikomur ne prayi, da ga imaš ; utegne ti enkrat še dobro priti. 

Ali , Gerca, kaj yendar misliš, rečem zayzeta ; tyoj težko 
prihranjeni denár, dabi jaz jemala? Za-me bo že Lojz skrbel, 
ne boj se ; obetaí mi je syeto. 

Tiho bodi , pa stori , kar ti syetujem , odyrne Gerca z 
nekim posebnim naglasom , kateremu se že od nekdaj nisem 
mogla zoprstayiti. — Ubogi Lojz ti za zdaj ne more čisto 
nič pomagati ; s čem tudi , saj sam nič nima. Mlinarjeyi so 
pa skopi. 

Kdo prayiš, da je skop ? prašam jo ter delám yelike oči. 

— Nisem razumela, kaj imajo naši sosedi |pri tem oprayiti. 

— Mlinarjeyi da bi skopi bili? prašam še enkrat. — Potem 
se jako motiš, Gerca, ako to misliš. Ko bi ti vedela, koliko 
izdajejo za Minkine obleke! 

Z Minko niso skopi , to pray dobro yem , odyrne Gerca 
porugljiyo; a zato pa bodo tem bolj s teboj. 

Kaj bom jaz z mlinarjeyimi imela oprayiti? prašam 
malomarno. 

Mnogo yeč , kakor misliš in si želiš , Dorica , odgoyori 
Gerca in se usekne. — Uboga Gerca , koliko se je že bila 
najokala, odkar smo očeta izgubili ! Neprcstano si je morala 



' . Ľ....^,^ • ti úM*Ái 



27 



oči "brisati. — Kaj ali bom pri njih menda odslej Živela? 
praSam neverno. 

Takó je , Dorica ! Čestiti gospod župnik so z Lojzom 
sklenili , da ostaneš za zdaj pri mlinarjeYih , bil je Gerôin 
odgOYor. 

To je nemogoče , rečem jaz ; Lojz ne bo nikdar dovolil, 
da bi živela z Minko pod eno streho. Prepovedal mi j« celo, 
da bi ž njo príjateljstvo imela. 

Takó je nekdaj mislil in želel, Dorica, a sedaj mora biti 
zadovoljen , da se sploh sirote kdo nsmili. Mlinarjevi so se 
sami ponudili ; tudi so oni edini v vaši, katerim se ti prilegaš. 
Za kmeéko delo ti takó nisi ; pri njih , vsaj npam , da dobiš 
ložjega dela. — O ti ubogi otrok ti , začne ona po kratkem 
molku togovati ter me burno objame; kakó se bojim, da te 
ne bi preveč v delo uprezali. Ti si še takó drobná, takó sla- 
botna; koliko boš trpela! 

Ne boj se zá-me , Gerca , porežem jaz in se usiljujem 
kazati se pognmno. Léna nisem in tudi ne tako raUa, kakor 
misliš; delala bom rada; saj nisem veô otrok. Ko bi me le 
nekoliko radi imeli! 

To je ravno , kar ti potrebuješ , kakor riba vode, pritrdi 
Gerca. Dobre besede , prijaznega obraza ; a mlinarjevi nimajo 
te lastnosti , zašepeče mi na uho in se plašno ozré , ali je 
nihôe ne čuje. 

Bom pa zato pogoščeje tebe obiskavala , pravim jaz. Saj 
si boš tukaj v vaši poiskala službe; kaj ne? 

Ni mogoče, duša moja, odgovori ona. Kdo bi več v službo 
jemal tako staro ropotijo, kakor sem jaz? — Ali ne veš, da 
že oseminpetdeset let tlačim zemljo. 

Kam pa potlej misliš iti? prašam jo neprijetno znenadjena. 

Daleč od tod , Dorica ; na Gprenjskem, na mojem domu 
imam brata oženjenega. Ta me je večkrat vabil, naj k njemu 
pridem živet. Njegove vnuke bom pestovala, pa za tebe in 
Lojza molila. To bo odslej moja osoda, Dorica! 

Brez očeta, brez Lojza, brez tebe, Gerca, da bi zanaprej 
živela? — Je nemogoče, zakličem obupno ter vijem roke. 

Oemu taká obupnost, Dorica ? pokrega me ona prijazno ? 
Obupavati je velik greh. To je toliko , kot bi se z Bogom 
kregal. — Če bova tudi Lojz in jaz daleč od tebe , tvojemu 
srcu pa ostanevavendar blizu. Ljubila te bova za to tem bolj. 
Pa ne veš tudi , da mili Bog nikogar toliko ne Ijubi , kakor 
sirote ? — Mariji Devici se priporočaj , Dorica ! Ona ti bo 
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očeta in nas yse nadomestoyala. Blagor tistemu, kí podnjeno 
varstvo pribeži! 

Jaz sem se bila , med tem da je gOTorila , oklenila nje- 
nega vratú in se tiho jokala. Solze so mi polajšale srôno bo- 
leSno. — Vedno hoéem biti pobožná in v seh bridkostih, kí 
me utegnejo zadeti, hoéem v Boga zanpati, obetám jej. 

Takó je práv, Dorica, tolaži me ona ginjena; sedaj se 
bom tudi jaz lóže loôUa od tebe, ker yem, da ostaneš pridna 
in pobožná. Ne boš ne, revica, imela pri mlinarjeyih, kakor 
bi se spodobilo ; to je enkrat gotoyo. Marsikatero grenko be- 
sede boš morala požirati in bndobne poglede ; marsikatera kri- 
vica se ti bo zgodila ; taká je osoda yseh sirôt ! A tolaži naj 
te prepriôanje, da za ysako trpljenje, katero nam Bog po ne- 
zasluženem pošilja, čaká nas gotoyo plačilo. Če ne na tem, 
pa na nnem svetu ! — Sicer pa , ti si svojo nesrečo hnjšo 
predstavljaš, kakor je v resnici. Ali nimaš brata , kateremu 
si vse ? — Lojz mi je danes skrivoma zaupal , da se je do- 
ločil za dubovskí stan. Pogumno tedaj prestaní še pet let; 
potem postaneš njegova gospodinja, in najsreônejše življenje 
ti je zagotovljeno. 

Jaz se nasmehnem med solzami. — Ah da! Lojz je 
vedno bil , a zdaj posebno ona svetla zvezda , na katero sem 
se upapolna ozirala. — Tedaj duhovnik hoôe Lojz postatí? 
reéem z veselo radovednoetjo. — Gerca , takrat pa prídeš 
zopet k nama ; kaj ne ? 

Žalost mladih Ijudi ima krátke noge. Na enkrat mi je 
bilo lahko pri srcu postalo. V mislih sem si že naslikavala 
blažení čas, ko bomo vsi trije, kakor do zdaj, združení živeli. 

Kako prevzetna je človeška domišljija! V svojej lahko- 
miselnosti dela človek sklepe , postavlja si gradove in se že 
naprej veselí jasne prihodnosti. Še na misel nam ne príde, 
da se naša prihodnjost pod drugimi vsemogočnimi rokami 
kuje, ne pod našimi slabotnimi. 

Kdo si upa sklepe delati za pet let naprej ? odgovori 
Gerca modro. 

Na dvorišči zalaja zdaj Vari; ob enem se zvunaj veže 
čujejo koraki več prihajajočih oseb. Dverí se odpró in v ku- 
hinjo pride Lojz spremljan od gospoda župníka in naša soseda 
mlinar in mlinarica. — Ko poslednja zagledam , prebledim. 
Prišla sta po mene, si mislim. Nisem se motila. 

Gerca gre gostom nasproti in jih vábi v izbo. Vsí grejo 
naprej , jaz pa ostanem zadi za Lojzom , potegnem ga škri- 



29 



Toma za rokay in režem tiho: Ah, pusti me v tvojej bli- 
žini, dokler ne odpotnješ. 

Brat me žalostno pogleda in odyrne ravno takó tiho : 
Nocoj ostanemo vsi združeni pri mlinarjevih; jutre pa odpo- 
tujem. Hiáa je prodana, 'drugo se razproda po licitaciji popoldan. 

Tedaj prodana je že naša hiša, bolestno vzdihnem in se 
ozrem polnočutno na zidovje in pohištvo. — To je bilo moje 
tiho slovo. 

Ko se v izbi vsi vsedejo , povabijo me gospod župnik k 
sebi. — Gospod župnik so bili jako resni in malobesedni go- 
spod. Zato pa so njih dobra dejanja namesto njih govorSa. 
Znani so bili kot človekoljubni, praviéni in prizanesljivi gospod. 
Sovražnika niso imeli nobenega v našej fari; Ijubili in spo- 
štovali so jih paé mladi in starí brez izjeme , kot svojega 
oéeta in učenika. Bili so pravi pastir svojih ovéic. 

Dorica, oni reéejo s slovesnim glasom, ko se jim spošt- 
Ijivo približam; jaz sem te krstil, podučeval in videl rasti. 
Vem, da si dozdaj bila vedno Čednostna deklica. Boljše želje 
tudi zá-te ne gojim , kakor da tudi zanaprej enaka ostaneš. 
Nočem govoriti o nesreči, ki je tebe in brata zadela ; preveô 
bi pri tem trpel. Vajna nenadomestljiva izguba je tudi mene 
hudo zadela; v Vajnem oéetu izgubil sem svojega najboljšega 
prijatelja. Naj v miru počiva! 

Dorica , z Lojzom sva sklenila , da sprejmemo ponudbo 
Vaših dobrih sosedov. Priôujoča oče Jakob in mati Urša 
hožeta za-te skrbeti, dokler ne bo Lojz imel svojega lastnega 
gospodarstva. Potem nájdeš pri bratú najyarnejše zavetje za 
čelo svoje življenje. Lojz si je izvolil duhovski stan. On misii, 
da v tem stanu zamore zá-te najveé storiti. 

Vem, reôem tiho in hvaležno pogledam na brata. 

On je sedel poleg gospoda župnika , neskončno bied in 
resen, ter gledal v tlá. 

Lep stan, éestit stan si je Lojz izbral, mrmrá mlinar 
proti svojej ženi in pokima z glavo. 

Ali mi hočeš obetati, Dorica, nadaljujejo gospod župnik, 
da bodeš spoštovala in v vsem ubogala svoje varuhe? 

Spoštovati, ubogati in Ijubití jih hočem , odgovorim jaz 
hitro in se odkritosrôno ozrem napriôujoôe. Tudi delatihoéem 
in biti marljiva , kolikor mi bodo moje moéi dopuščale , še 
pristavím. — Outila sem nenadoma v sebi nenavadno krepost. 
Bila sem za trdno namenjena, udati se svojej osodi ter si s 
pridnostjo in pokomostjo pridobiti nagnjenje mlinarjevih in 
božji blagoslov. 
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Takó je práv , héerka moja , tako je pray, praYijo na to 
gospod župnik vidno zadovoljni in palico obraôajo med rokami. 

Lojz se pri teh mojih besedah žiyahno zgane in me vzne- 
nadjen pogleda. 

TJbogi moj bratec , poznala sem mu z oéij , da on je do 
zdaj zá-me trpel. Bal se je , kakšne razdražene besede od 
moje stráni. Nepremakljivo mi je zri v lice, kakor da hofie iz 
njega brati, ali sem iz srca govorila, ali se samo premagujem. 

Toda jaz ne povesim oôij pred njegovim ostrím pogledom. 
Kar sem ravnokar bila izrekla, to ni bila hinavšéina, temveč 
moja resna yolja. — To je moral tudiLojz spoznati; vzdehnol 
je lahko, kakor da se mu je težki kameň odvalil od srca. 

Delo ? — to pa to , Dóra , imela ga boš dóvolj pri nas, 
reže mlinar pomenijivo in praská se po glavi. Moja žena je 
brž danes enej naših dekel odpovedala. Dela dovoIj, a tudi 
jesti dovolj; to pa to! 

Mlinarica nekoliko zarudi pri teh odkritosrčnih moževih 
besedah, ter ga s komolcem sune, da naj moléi. 

Gospod župnik so na to pokašljali t zadregi. Lojz in 
Gerca pa si menjata pomenljive poglede. 

Samo mene ni ganila mlinarjeva beseda. Da me bodo 
imeli za deklo , ne pa za hčer , mi ni bilo več novo ; pripra- 
vila me je že Gerca na to. 

Neustrašljivo torej éakam , kaj se mi bode neugodnega 
še povedalo. 

Nekaj čaša so vsi v zadregi molôali. Naposled me gospod 
župnik še gorko priporočajo svojim varuhom. 

Mlinar je na to živahno obetal, da se mi v njegovej hiši 
ne bode slabo godilo; njegova žena pa si je v enomer po- 
pravljala svileno ruto na glavi , gibala se na stolu in ko je 
mož nehal govoriti, ošabno dejala : Kakor si bo Dóra postiljala, 
takó bode paé spala; s tem je vse povedano. 

V meni mlinarica nikdar ni vzbujala zaupanja. Bila je 
ena onih žensk , o katerih je težko soditi , ali so dobre , ali 
hude. Molila je rada , a še rajše kregala se ; dajala je ubo- 
gajme, a poleg darila osipavala reveža tudi s surovostmi. če 
je dekla strla kako posodo , kričala je toliko , da je postala 
zagrljena; v najhujšem slucaju je deklo tudi spodila iz hiše. 
A za svojo hôer ni bila nobena obleka predraga , tudi ko bi 
bila morala zato denár vzeti na posodo. Njen hladni sprejem 
me je bil nekoliko splašil. 

Prosila bi práv ponižno , reôem zdaj bojazljivo in se 
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proti njej obmem, da li bi smela s seboj vzeti Varija, svoje 
tiôke in cvetlice. 

Varija? psička meniš, kaj ne? odvrne ona neprijazno in 
se izogiblje mojega pogleda ; mislim , da bi tega celo treba 
ne bilo. Dya psa itak že t biši imamo in kaj taká žiyal dan 
na dan požré, ne bi nihče verjel. 

Vari jó jako malo , zagotayljam jaz , ni treba za-nj celo 
nič skrbeti, mati; odtrgala si bom od svoje hrane za-nj. 

No , no , ôe pa te res veseli , pa imej ga , reče zdaj 
mlinarica, nekoliko prijazneje. — Za cvetice bo že pri nas 
tudi prostora , ona nadaljuje , a tiči , bojim se , da bodo na- 
dležni. Po obedu jaz in oôe rada spiva, potem pa dišijo takó 
ôudno in — 

Pustite jej tudi tičke, mati Urša, sežejo jej gospod žup- 
nik v besedo. Však človek ima kako posebno veselje , ki je 
za razvedrenje njegovega dúha skoro potrebno. — Po hrano 
za tičke pa prideš k meni, Dorica; prosa in konopelj imam 
dovolj. 

Oe gospod župnik raislijo, da je práv, pa smeš tudi tiče 
obdržati, Dóra, pravi zdaj mlinarica. 

Jaz sežem po župnikovo roko in jo s hvaležnostjo po- 
Ijubim. 

Menili so se potem še nekaj čaša o navadnih rečéh, 
potem se vsi skupaj podamo k mlinarjevim. 

Iz okna mlinarjevega stanovanja pa gledam ves popoldan, 
kakó posamezni kupci odnašajo nakupljene reči iz našega 
doma. Kakó me je srcé bolelo pri tem pogledu in koliko sem 
trpela , mi je težko povedati ; to sam Bog vé. Do večera je 
bilo vse razprodano in hiša, v katerej sem se narodila in preživela 
svoja presrečna otročja leta, dobila je že novega gospodarja. 

VII. 

Ločitve dan od Lojza in Gerce je bil napočil. Bil je to 
nenavadno krasen dan za zimski čas, pomladanskemu podoben. 
Solnce je bilo svitlo , kakor že dolgo ne takó ; nebo jasno, 
zrak miren in mlačen, da je sneg kopnel. Vrabci so glasneje, 
kakor navadno , čivkali , ter prevzetno pohajkovali ; vsa pri- 
roda se je zdela nekako prerojena. — A kako je bilo meni 
pri srci! 

Da-si sem siloma premagovala svoja žalna čustva, da ne 
bi z žalovanjem Se bolj težila Lojzu ločitev, vendar se mi je 
znalo , kakó sem pobitá. — Navadno je lepo vreme , kedar 
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smo žalostni , to pa človeka še bolj žali , namesto da bi ga 
razvedrUo. Ko bi bil takrat temen, otožen zimski dan, poln 
sivih megel , snega in mokrote , menda bi mi bilo lóže pri 
srci. Takó pa se mi je zdelo , kot da se príroda posmehuje 
mojej žalosti. 

Odkar sem stopila érez prag mlinarjeye hiše, nisem mogla 
več z Lojzem brez'priô govoriti. Vedno je nama bila Minka 
za petami, vedno se je utikala v najine pogovore in naj u 
dolgočasila z zopernim pripovedovanjem mestnega življenja. 
In jaz sem takó želela, teh par ur, ko je bil Lojz še med 
nami, pomenkovati se sama ž njim. Da je tudi on imel enako 
željo, brala sem mu iz oôij. 

O poldveh je imel Lojz odpotovati in ž njim tudi Minka. 
Oba sta se uôila v istem mestu , obema je bil potekel čas 
dopusta. Naj potujeta skupaj, da bo njima krajgi čas, sklenili 
so zato Minkini starši. 

Minka je bila presrečna tega sklepa, Lojz ni pokazal na 
veselja ne obžalovanja: on se je vedno znal premagovati. 
Meni pa ta sklep ni celo nič bil po volji. 

• Kakó bo Lojz trpel , imajoč pol dneva to klepetuljo v 
svojej bližini, sem na tihem sodila. 

Ob enajstih pred poldnem določila sva se z Lojzem, 
obiskati očetov grob. Minka ni hotela z nama , v moje naj- 
veče veselje. Bála se je zamazati lepe čevlje; tudi je trdila, 
da pogled pokopališča jo pregloboko gane. — Šla sva tedaj 
Lojz in jaz samá. 

Med potom nisva skoro nič govorila', da-si sva imela 
prepolni srci. . Kar bi si bila rada povedala , bilo je črez vse 
mere žalostne , zato sva rajši molčala. Drug drugemu sva 
hotela prizanašati nove bolečine. Samo najne oči so se zdaj 
pa zdaj srečavale in one so govorile na mestu naju. 

„Uboga Dorica, kakó sama ostaneš", rekel je meni njegov 
polnočutni pogled. — rt^^^gí bratec , kakó hudó te bom od- 
slej pogrešala,** povedale so njemu moje rosné očí. 

Na očetovej gomili je nekdo klečal. Bila je Gerca. Tudi 
jaz in Lojz poklekneva in moliva nekaj čaša. In takó smo se 
združili vsi trije še enkrat, zadnjikrat v življenji, pri dragej 
očetovej gomili. 

Ko vstaneme , podamo si molčé drug drugemu roko v 
slovo. A v tem slovesnom trenotku meni žalost prekipi. Ob- 
jamem Lojza in se zajočem na njegovih prsih. 

Imej me vedno rad, Lojz, ne pozabi me, prosim iskréno. 

Da bi te kedaj pozabil? Da bi nehal te Ijubiti, Dorica? 
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odgovori Lojz z zamolklim glasom in debele solze so mu 
kapljale ôrez lica? Nikdar! Ti si zdaj inoje edino veselje, 
moja edina tolažba na tem svetu. Ah , da ne moreš že koj 
iti z menoj ; da te móram pustiti v tujih rokah ! Dorica, Do- 
rica, za svetega spomina onega, ki mirno tu poéiva pod na- 
šimi nogami , prosim te , zarotim te , ohrani nedolžnost svo- 
jega srca, éuvaj svojo nepopaôeno dušo pred vsem zlim! Jaz 
te pustim na pol še otroka, katerega se strupena sapa sveta 
ge ni dotaknila. Poldrugo leto se gotovo ne videva več, Do- 
rica; poduôevanje me bo v mestu zadržovalo tudi o šolskih 
poôitnicah. Ko se tedaj zopet vidiva , boš v letih dorastlo 
deklé. A tvoje srce, Dorica, kakošno bo ono? — 

Jaz nisem mogla odgovoriti , ihtenje mi je to zabránilo. 

Ne muéi je, Lojz, odgovori Gerca namesto mene; jaz ti 
lahko z mirno vestjo v nje imenu obetám, da ostane do smrti 
éednostna , zvesta svojemu Bogu in bratú ; zlobnosti se ne 
bodo nikdar poprijele njenega srca. Dorico jaz bolje poznám, 
kakor ona sama sebe. 

Bog ti poplati, Gerca, za to tolažilno zagotovilo, odvrne 
Lojz pomirjen. A rajši, kot bi kedaj izvedel, da moja sestra 
hodi po krivih potíh , želel bi , da mi počiva poleg očeta v 
hladnej zemlji! 

Dve uri pozneje je Lojz odpotoval. Druzega slovesa nisva 
potem veô jemala, ker so bili mlinaijevi prižujoči, ko sva se 
loôila. En globok pogled, en gorek pritisk roke, en trepetajoéi 
„z Bogom" in voz je oddrčal ter me loéil od njega. — Za 
kakó dolgo? — Sam Bog je takrat to vedel. 

Tudi Gerca silila je proč. Na mojo prošnjo, naj vsaj še 
en dan pri nas ostane , odgovorila mi je skrivoma, da se jej 
zdi, da jo mlinariea že gleda po stráni. 

Do svoje rojstvene vaši imela je Gerca tri dni hodá. Ona 
se je doloôila, da pôjde peš. — Ah, uboga moja Gerca, dvajset 
let je bila pri nas v službi , a niti toliko si ni prislužila , da 
si naroči voz, ki bi jo domu peljal ! Lojz je hotel iz rešenega 
denaija od razprodaje izplatiti jej plaéo , katero je pri nas 
imela na dobrem, a ona ni hotela povedati, koliko da ima še 
dobiti in niti krajcarja ni vzela. — Da le pridem živa domu ; 
potem niôesa veô ne potrebujem, menila je dobrohotno. Brat 
in pa Ijubi Bog bodeta že zá-me skrbela. 

Jaz sem jej na to hotela povrniti njen srebrni denár, a 
bilo je vse zastonj ; njena volja se je morala zgoditi. Majhna 
škrinjica , katero je po železnici naprej poslala , bilo je vse 
njeno imetje. Ona pa se peš podá na dolg pot. 

Slov. večernice. 39. zv. 3 
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Ali Gerca, ti ne prideš živa domu , prigovarjam jej jaz ; 
mraz in trud te hodeta pokončala. 

Ne boj se , odvrne ona smehljaje ; vedi , da skoro v 
ysakej yasi , ki stojé od tod do mojega doma , imam kako 
znanko, ali sorodnico. Pri ysakej se bodem oglasila, nekoliko 
se spoéila , potem pa zopet dalje romala. Moj pot ne bode 
„križey pot", kakor ti misliš, temyeé jako prijeten. 

Potem pa idi y božjem imenu, rečem. Malo pota bi te 
pa še rada spremila. 

Hitro grem prosit mlinarico doyoljénja, da smem Gerco 
nekoliko spremiti. 

Ona je na to godrnjala , da je nje glaya te dni postala 
kot sod yelika, od samega kriôanja, jokanja in nereda y hiši. 
Pa idi , 6e res ni drugaôe ! rekla je .na zadnje , da nani le 
príde enkrat ta ženská izpod nog. Pa glej , da se poyrneš, 
predno bo noô; ponoénjakom ne bom yrat odpirala. 

Med potom mi Gerca daje še lepih naukoy in syetoy. 
— Kaka razlika je med mlinarico in Gerco ! mislim si jaz 
pri tem. V Gerôinem syarilu ni bilo nií zbadljiyega, nič draž- 
Ijiyega, kakor y mlinariôinem. Ona me je yselej syarila z Iju- 
beznijo in nežnostjo, da ne bi me splašila ali užalila. Nobena 
mati ne bi mogla s».syojim otrokom milejše raynati. In y 
resnici; pokojne syoje matere jaz nisem nikdar pogrešala; 
kajti Gerca mi jo je yedno y ysakem oziru nadomestoyala. 

Kake pol ure sye že bili na potu. Vas se je že jlavno 
za nama bila poskrila. Gerca se ustayi. Dorica, doyolj bo; 
solnce že zahaja, yrniti se moraš nazaj, da prideš pred nočjo 
domu. Mater Uršo moraš yselej in y ysakej reči ubogati. 

Jaz nič ne odgoyorim. TJstayim se in gledam y tla. Oči 
so se mi napolnile s solzamí, a nisem hotela, da jih Gerca yidi. 

Gerca me pokriža na čelo, me poljubi y lice, potem me 
za roko prime , pobožca jo in reče s trepetajočim glasom : ^ 
Idi, otrok, idi ; angelj yaruh naj te poysod čuya in božji bla- 
gosloy naj ostane pri tebi! — Na to se obrne in gre po- 
časí napr ej. 

Jaz se ne ganem in ne zinem besedice. A moje srcé je 
kryayelo po zyestej prijateljici ter klicalo jej z Bogom! 

Črez nekaj čaša poyzdignem oči in gledam za njo. — 
Ona je yedno hitreje hodila , kot bi se bála , da jaz grem za 
njo. Nje oseba se je yedno bolj izgubiyala y daljayi. — Sama 
stojim sredi ceste, žiye duše ni bilo nikjer yideti. Sklenem 
roke in zrém proti nebu. Solnce , v podobi yelike kryaye 
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kroglje, je ravno utonUo za goré. Izza lahkih oblakov na na- 
sprotnej stráni se je prikázal bledi polumesec. 

Na enkrat me predrami lahko praskanje po kolenih in 
milo cviljenje. Bil je Vari. Uboga žival, éutila je da trpim I 
Sklonim se proti njemu, pobožam ga in žalostno rečem: 
Sama sya , Yarí , čisto sama ! Ysi so naju zapustili ; ah , in 
pred komaj ôsmimi dnevi bili smo še ysi štirje takó srečno 
zdruSeni ! 

Vari me otožno pogleduje s SYOJimi zyestimi, pametnimi 
očmi in mi liže roko. Potem se obrnem in sepoéasi napotim 
proti domu. 

Vari ni yeselo poskakoval pred menoj, kakór je bila nje- 
goya navada. Poleg mene je hodil s poyešenim repom, oziral 
se yeôkrat na-me, potem pogledoval okoli, ko bi nekoga pri- 
éakoyal. A na zaduje je tožno zacyilil. 

Pri nekem razpotju stala je kapelica z božjim razpelom. 
Vstavim se pred njo ter pobožno pomolim očenaS za sreéno 
Lojzovo in Geréino potoyanje. Na to podvizam svoje korake. 
Se predno je nastal mrak, bila sem že domá. 

VIII. 

Svojega novega življenja sem se hitreje privadila , kakor 
sem mislila. Fa5 res, da bolnej duši ni boljšega zdravila, kakor 
delo. In tega sem tukaj našla dovolj. 

S prvá imela sem samo v hiši opraviti; pozneje sem 
morala pomagatl pri živini, a v pomladi porabUi so m e že 
na polju. S početkom mi je delo dajalo nekoliko preglavice. 
Boke, nenavajene težkega dela, bile so vedno opraskane in 
ranjene; v životu sem pa čutila veliko utrujenost. Takó sem 
bila zveéer zmučená od dela , da ko sem se vlegla , zaspala 
sem v trenotju in trdno spala do rana. Nisem torej imela 
čaša, da bi premišljevala žalostno spremembo svojega življenja. 
Samo na Lojza inGerco sem se zvesto tudi med delom spo- 
minjala. In čudo ! ko sem se dela bila privadila , prešla je 
tudi zmučenost. Začela sem močna postajati, telesno se raz- 
vijati , takó da v teku enega leta ni bilo v meni poznati 
nekdanje šibke Dorice. 

Da , nekdanje Dorice ! kajti tudi imé so mi spremenili. 
Klicali so me vsi samo „Dóra." 

Moje življenje je bilo v obce enakomerno in pusto. Nisem 
ravno imela na kaj se pritoževati , a tudi ne s čem s e hva- 
liti. Moji varuhi niso bili z menoj ne dobri, ne hudi. Da bi 
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bili hudi, nisem jím dajala uzroka. Storila sem yse, kar so 
mi ukazovali ; zoperstavljala se nisem nobenej njih želji. Bila 
sem tiha, poslušná , ponižna in črez vse mere resna za mojo 
mladost. Ah, kam je bila na enkrat zbežala prirojena mi ži- 
yahnost in muhavost ? — Kakor sem bila prej na smeh raz- 
položena, takó sem bila zdaj neobčutljiva za-nj. Smejala se 
nisem več od srcá , odkar sem bila sirota. In tega je bilo 
kmalu dve leti. 

Mlinarjevi se niso menda nikdar kesali, da so me k sebi 
vzeli. Delala sem ^ kakor vsaka druga dekla v hiši in to — 
zastonj. Eazun hrane in stanovanja nisem do zdaj niti kraj- 
carja od njih dobila. 

Lojz je skrbel za moje oblažilo. Vsaki mešec dobila sem 
po posti od njega zavitek. Zdaj je prišla obleka, zdaj obúvalo, 
zdaj perilo in tako naprej. On je vedel na tanko za vse moje 
potrebe. Ubogi, dragi moj bratec, s kako hvaležnostjo se še 
dandanes spominjam njegovega požrtvovanja ! Trudil se je v 
mestu s poduôevanjem , da je mene oblaéil in mi delal ve- 
selje. In on je imel s svojimi lastnimi študijami dela dovolj. 

Lojz mi je pisal vsakih štirnajst dni. Vsakokrat, ko sem 
od njega dobila pismo, bil je za-me velik praznik. Pismo sem 
potem navadno tako dolgo v žepu nosila , dokler ni drugo 
prišlo. Prečitavala sem ga tolikokrat , da sem ga na pamet 
znala; poljubovala sem ga pa neskonôno kratov. 

Jaz sem njemu pisala samo enkrat na mešec. Bila sem 
poôasna v pisavi in potrebovala sem vselej po celi popoldan, 
da sem napolnila štiri stráni. Zato mi mlinarica ni dovolje- 
vala, mu pogošée pisati; škoda čaša, dejala je. 

Moja pisma so navadno bila veselá; vse svoje težave in 
žalosti sem mu skrbno zamolôevala. Čemu bi mu delala težko 
srce ? — Včasih sem se celo v pismih šalila , kakor sem se 
vselej pred v presrečnih preteklih časih. 

Minka je prihajala domu samo po trikrát v letu : O bo- 
žiču , o veliki noci in šolskih poéitnicah. Ta čas se je ona 
zá-me malo brigala , dejala bi celo , da me je prezirala. Jaz 
sem jej bila dekla in ona fina mestna gospodiéna. Meni pa 
je to bilo jako Ijubo. Vsaj sem brata nehoté ubogala, ki mi 
je bil naroéil, izogibati se bolj ko mogoče Minkinega društva, 
brez da bi se jej zamerila. 

Takó ste prešli dve leti, hitro in počasi ob enem. Hitro, 
ker se mi je zdelo , da sem kar érez noč iz brezskrbnega 
otroka vzrástla v resno deklé ; počasi , ker sem morala po- 
íakati še tri dolga leta, predno bi živela pri Lojzu. 
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V teh dveh letih brata nikoli nisem videla. Upala sem 
vedno , da kedar končuje latinské šole , príde o počitnicah 
domú. Doma ni sicer imel , a gospod župnik so ga bili en- 
krát za vselej povabili y njih Mšo. Bekli so mu, da naj drži 
faroYž za lastní dom, kamor sme o vsakem času priti in kjer 
J)ode tudi vselej prijazno sprejet. 

%[oja želja se ni izpolnila; Lojz tudi takrat ni prišel 
domu. Pisal mi je , da odslej naprej , kot bogoslovec, ne bo 
mogel več ničesa zaslužiti. Hotel je torej v teh zadnjih Sol- 
skih počitnicah še nekaj zaslužiti sebi in meni. 

Odslej naprej se mi je pri mlinarjevih vedno huje godilo. 
Minka, ki je bila dopolnila osemnajsto leto, končala je uéenje 
v mestu. Prišla je domu. A ker se ni hotela poprijeti no- 
benega dela, društva in veselie, kakor si je želela, pa je doma 
pogrešala, začela je od dolzega čaša mene trpinčiti. 

Tudi Mlinarjevi postali so z menoj bolj strogi in nepri- 
jazni, H)dkar mi Lojz ni več preskrboval dblaôil. Bila sem jim 
zdaj trn v peti. Jaz sem odslej začela šparati in čuvati svoje 
obleke , da ne bi jim stroškov delala. Hodila nisem razun v 
cerkev, nikamor, da ne bi obleke trgala, vendar pa, da bi 
ž njimi še tri leta izhajala , je bilo nemogoče. Pri delu se 
mnogo strga, naj človek še toliko na-se gleda. Obúvalo seje 
oglodalo, zastori se potrgalí, gospodarji so torej bili prisiljeni, 
drugih mi preskrbeti. Mlinarica je po dolgem godrnjanji in 
vzdihovanji dala mi napraviti nove črevlje, ki pa so bili takó 
težki, da sem^ v njih komaj hodila. In kravja dekla ni imela 
tako robatih in grdih zastoŕov , kakorSne sem jaz odslej na- 
prej nosila. In delala sem ravno dvakrát toliko, kakor kravja. 
— Toda vse sem voljno trpela; saj ne bo večno trajalo, 
sem si mislila. In samo ta misel me je utešila ter mi da- 
jala pogum. 

Mlinar je bil boljšega srca od njegove žene. Bil je tudi 
mnogo mlajši od nje, pa nekoliko zateleban. 

Mlinarica je bila jako bistroumna žena, zato je v hiSi le 
ona hlače nosila. Njen mož, ki je čutil, koliko ona več razumi 
pri gospodarstvu , kakor on , ni se nikdar úpal dolgo se jej 
zoperstavljati. On je večkrat napravil kako opazko , glede 
mene in želel mi poboljšati stanje; toda njegove besede so 
bile bob v steno. 

Kedar je mlinarica ukazovala : Dóra , danes boš na polji 
to ali ono delo opravljala , opazil je on bojazljivo : AU Urša, 
tako delo se vendar ne spodobi hčeri doktorskej , sestri du- 



38 

hoynega gospoda ; to pa to , da res ne ! In povzdignil je pri 
tem nekoliko kapico, prihodnjemu duhoyniku v čast. 

Kaj jej pomaga revici , da je njen ože bil doktor, odgo- 
Torila je na to njegoya žena zaničijiyo, če, pa krajcarja nima. 
y žepu ? Kedar pa bo za gospodínjo pri gospodu Lojzu, takrat 
naj žíyi brez dela, ako hoče. Dokler je pa pri nas in od nas 
dobiya brano in oblačilo, mora tudi delati, kar mi ukazif emo. 

Meni je yselej pri teh besedah hotelo srce počiti, a yselej 
sem pogumno prenášala syojo britkost. Da pa ne bi dala 
uzroka kakšnemu hišnemu prepiru , sem hitro se oglasila : 
doyolite, ože, da grem na polje; delo ni tako težayno, kakor 
menite ; pray rada ga hočem oprayljati. Mati imajo pray ; 
ako dela Tončka — Tonéka je bila krayja dekla — zakaj ne 
bi tudi jaz? — pristayila sem s trepetajoéim glasom. 

Mlinar je na to momlal , majal z glayo ter me skriyaj 
pomiloyalno pogledayal. — Minka pa se je smejala, polglasno 
peyala, ter bobnala s prsti po mizi, kot da bi na urglje igrala. 

In taki prizori so se pray pogostoma ponayljali. 

Odkar je bila Minka doma , zgodilo se je y hiši mnogo 
sprememb. Ena najyeäh je bila ta , da so zdaj po yeôerih 
pogostoma ražni fantje k nam zahajali, kar se prej nikdar ni 
prigodilo. Tudi so Mlinarjeyi dajali po nedeljah yeékrat po- 
jedLie , h katerim so bili poyabljeni najpremožnejši mládenci 
iz yasi in bližnjega trga. 

S početkom nisem mogla razumeti , zakaj je mlinariea 
nenadoma postala tako gostoljubna. V prejšnjih dyeh.letih 
ni dala niti ene pojedine. Iz Minkinega goyorjenja in obna- 
šanja pa sem kmalu uganila uzrok. Minka je bila oseomajst 
let stará; radi bi jej bili našli ženina.. 

O takih priUkah , ko so namreč koga pogostili , so me 
nayadno odposlali iz hiše. Pošiljali so me k yinogradom, ali 
y dye uri oddaljeni trg nakupoyat. Napeljali so pa yselej 
takó, da sem ceU dan izostala. Yendar sem se nayadno prej 
yrnila domu, kakor sogostje odhajali. In takó sem imela pri- 
liko yideti jih. 

Posebno dya fanta sta bila, katerima se je mlinariea po- 
sebno dobrikala. Eden je bil naduéitelj gore imenoyanega trga. 
Bil je to suho in dolgo čloyeče, s špiéastim nosom, špičastim 
podbradkom in s špičastimi z maščo utrjenimi brkami. Sploh 
je bilo pri njem yse špiôasto: ozki, podolgoyati obraz, suhe 
noge, ki so mu med hlačami plesale, koščene roké z dolgimi 
prsti in s špičasto urezanimi nohti. Imel je majhne , zyíte 
oči, redke lase in oblečen je bil pray lepo in fíno. 
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Zdelo se mi je , da Mínka najrajši za njim gleda. Meni 
pa je bil črez vse zopern, da-si nisem bila ž njim nikdar 
govorila. 

Drugi je bil lep mladeneô, kakih trideset let star , évrst 
in moSan, toda kmečkega stanú. Kakor sem bila byedela, bil 
je silno premožen, brez staršey, brez bratov in sester. Nosil 
se je na pol kmečko, na pol gosposko, znal je za silo nemški, 
slovenskega jezika pa je bil popolnoma yešé. 

Petričer, takó so ga klicali, ker je bil njegOT oée Petrič 

— pravo ime mu je bilo Florijan — bi bil dober ženin za 
Minko, ko bi ne bil takó nagle jeze , sodila je domaéa dru- 
žina. Pravila je dalje , da ni večera , da se ne bi pretepal z 
vaškimi fanti. Celo svojo lastno mater da je enkrat v hudi 
jezi bil s polenom udaril, da je potem vsled tega umrla. 

Jaz sem se kar zagrozila, to ôuvši. Pri prvej priliki po- 
gledala sem ga natanje, in našla, da ima njegov pogled v 
resnici nekaj divjega. In ravno on je bil kúpil našo hišico. 
Škoda da ni postala lastnina drugega , boljšega človeka, milo- 
lovala sem na tihem. 

Neko nedeljo — bila je pustna nedelja — ostali so mli- 
narjevi gostje nenavadno dolgo skupaj. Kakor vselej , taká 
tudi takrat sta bila učitelj inPetričev zadnja, ki sta odšla. 

Večerja je bila že dávno konôana, posoda že pomita, ku- 
hinja že pospravljena. Jaz in Tonéka sedive za ognjišôem, 
pred nama pa je gorel majhen plameň in dajal prijetno to- 
ploto. Spati nisve smeli iti , kajti bi naju bili lahko še po- 
trebovali. Menili sve si o navadnih rečeh , iz izbe pa je pri- 
hajalo glasno govorjenje in razuzdano smejanje. 

Zdaj pride v kuhinjo Petričev po žarinjp , da si pipo 
prižgé. A tobak se je bU že dávno vnel , a on še ni kázal, 
kakor da se hoče povrniti v izbo. Začel je pogovor z nama. 

— Tonôka se je ž njim šalila, jaz pa ga Še pogledala nisem. 
Spoznala sem kmalu, da je nekoliko vinjen, tedaj pametnega 
se ni dalo ž njim govoriti; zatorej sem rajše molôala. 

Orež nekaj čaša prideta tudi učitelj in Minka v kuhinjo. 
Prvi se je zibal na suhih nogah in govoril v pretrganih stavkih ; 
tudi on si je bil preveč privoščil. Obadva sta neko čudno 
nemščino lomila. Zdelo se mi je, ko bi žvižgala. 

Ko se učitelj poslovi od Minke, dela jej globoke poklone 
ter jej poljubi rokó. Ona pa je pri tem takó smešno-sladki 
obraz napravila, da me je nehoté prisilil sméh. 

Obrnem se v strán , da bi drugi tega ne zapažili. A na 
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enkrat mi zašepeče nekdo na uho: Kaj ne, Dorica, da se ob- 
našata, kot dva pojaca? Kakó sta smešna? 

Jaz se hitro obmem in moje oči sreéajo Petriéevega. 
Stal je tik mene in me pomenljivo pogledoval. 

Kot da bi me bil gad piknil, odmaknem se prestrašená 
od njega. Neskonéna groza je pretresla moje srcé pri nje- 
gorem pogledu. 

V tem trenotji ga pokliôe uôitelj , da bi odšla. — In 
odišel je, y mojo naJTečo tolažbo. 

IX. 

Minka je bila nekaj čaša neskončno slabé volje. TJpala 
je vedno, da bode v tem pustu imela svate ; a púst je prešel, 
snubači so se pustili, kakor prej gostiti, a nobeden še ni bil 
za nje roko poprašal. — To jo je neskončno žalilo in raz- 
srdilo. V»dno se je prej hyalila, da kedar bode godna za mo- 
žitey, se bodo snubači kar trgali za nje. Prilizoyali in obču- 
doyali so jo sicer ysi od matere povabljeni, a ženitye nobeden 
še omenil ni. A ona se je bila resno zagledala y dolgopetnega 
učitelja. A rayno ta postajal je zadnji čas yedno bolj mlačen 
proti njej. 

Tudi mlinarica je bila y postnem času sitneja, kakor na- 
yadno. Vedno je godrnjala in hčeri o ysakej priliki očitala, 
koliko je preteklo zimo izdala za njene obleke, koliko ka- 
punoy in rac je gostom zaklala, koliko yeder najboljšega yina 
so popili, in koliko žakljey moke je porabila za krape. A to 
yse zastonj , popolnoma zastonj ; hči yendar ni ženina našla. 

Minka je materi na to odgoyarjala precej suroyo in tako 
ni bilo priékanja ne konca ne kraja. 

Na mene je Minka posebno razliyala syoj žolč. Dražila 
me je, kolikor je mogla. 

Neko jutro , bili smo že y majniku , hočem dati syojim 
tičkom jesti, a y syojo najyečo žalost nájdem kletko prazno. 
Kletkina yratca pa so bila zaprta, tedaj tička nista bila zbe- 
žala, temyeč nekdo ju je odnesel, ali pa jima dal syobodo. 

Kakor meč mi je nekaj prodrlo srcé pri tem pogledu. 
Predobro sem yedela , da nihče drugi ni tega storil , kakor 
Minka. Večkrat s e mi je pritoževala , da jo tičje petje moti 
pri čitanji. — S solzami y očéh gledam ňa prazno kletko ia 
si mislim , kje bi zdaj bila moja predraga tička , ko pride 
Minka v izbo. 
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Minka , zakaj si mi to storila ? očitam jej žalostná in 
kážem prazno kletko. 

Ah kaj, odvrne ona malomarno; še v lastnej hiši nimam 
mirú od teh sitnih živalic. Tiékoma se dobro godi, ne boj se ; 
zletela sta presrečna na prosto; nié se nista obotavljala. 

Štiglicu vrjamem, da se sedaj bolje godi, kakor y kletki ; 
alí kanarček, ta se bode pogubil, rečem jaz s skrbnim 
glasom. On ne zna tako visoko frôati, kot drugi tički; tudi 
hrane si ne bo znal najti. 

Potem pa postane mački tolsta jed , pristaví Minka hu- 
dobno, in se na vse grlo zakrohoSe. Prosim te, ali je yredno 
toliko besed in javkanja za tako malenkost! 

Jaz niô ne odgovorim. Poznala sem njeno neusmiljeno 
srcé. Zabavljala bi meni in tiôkoma še bolj , ko bi se bila 
dalje pritoževala. Tiéki so za-me itak bili za Yselej izgubljeni. 

Isti dan bila je sabota. Zato me niso popoldan poslali na 
polje ; imela sem v hiši doYolj dela. Minka šedi y izbi in 5ita, 
jaz pa ondaj omivam okna. 

Kakó dolgočasna je ta knjiga , reče ona na enkrat in jo 
jezno vrze sredi sobe. 

Jaz pustim umivanje in jo grem pobirat. Mimo gredé 
pogledam naslov knjige. Knjiga je bila nemška ; zato je nisem 
raznmela. 

Zakaj ne čitaš rajši slovenskih knjig , Minka ? režem 
prijazno ; ž njimi bi se bolj kratkoôasUa , ker bi jih več 
razumela. 

Slovenskih knjig? ponavlja ona; menda celo Mohorjeve 
knjige, kaj ? — Tiste pa le ti ôitaj , Dóra, iz srca ti jih pri- 
vošôim. Kdor je dobil takó visoko odgojo, kakor jaz, ne more 
prebavljati onega ôitanja, pristaví zaniôljivo. 

Jaz pa obžalujem, da prelepe Mohorjeve knjige ne iz- 
hajajo dvakrát na leto , odvrnem odkritosrčno ; tako rada jih 
éitam. 

Na to hoôe Minka nekaj opaziti , a nenadoma poskoči 
kvišku in preveseli „ah!" jej uide iz ust. — Iz dvorišča sta 
prihajala učitelj in Petričev k nam na obisk. 

Ko obadva stopita v izbo, obrne se Minka proti meni in 
reôe z ukazovalnim glasom : Pusti ono delo ; na vrt pojdi, 
tam nájdeš dela dovolj! 

Naj ostane Dorica pri nas, hitro in nekako ognjeno reče 
Petričev ; več da nas je, tem prijetneje nam bode. 

To se ne spodobi, odvrne Minka ošabno; gospodinja in 
služabnica niste tovaršioi. 
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Jaz poberem hitro skledo z vodo in odídem. Pa s kakim 
Teseljem sem zapustila sobo ! Poljubila bi bila Minko, ker me 
je odgnala. Petričeva priéujoénost me je Tselej splašila; iz- 
ogibala sem se ga yedno, kot bi bil moj najyeči soyražnik. 

Na vrtu sem našla dela dovolj. Solato sem presajala po- 
tem pa jo zalivala. 

Na enkrat , ko grem po Todo v majhen potoček , ki je 
tekel sredi vŕta, izpodrsne se mi noga. Pogledam kaj bi bilo 
in — o žalost, moj preljubi kanarček je ležal mrtev na tleh ! 
V bližini je stala yelika jablan; najbrž je reyče zletel na 
dreyo in po noôi pádel z njega in se ubil. Takó sem jaz 
sodila. 

Ubogi , ubogi moj kanarček , ki me je s syojim petjem 
ysak dan takó žiyo spominjal oéetoye hiše, kako sem ga po- 
milovala ! — Koj vzamem motiko ter izkopljem jamico sredi 
živega plota, ki je ograjal vrt proti česti. Med zelenjem hočem 
ga pokopati. 

Na enkrat začujem na česti znane glasove. Pogledam 
skoz gosti živi plot in zagledam učitelja in Petričevega, ki se 
napotujeta proti domu. Eavno pri meji , za katero sem jaz 
stala, bilo je razpotje. Ena cesta je vodila v vas, druga v dve 
uri oddaljeni trg. Oba se vstavita ravno meni nasproti. 

Hitro vstavim svoje delo , da ne izdam svoje priôujoč- 
nosti, ter se delám majhno. Neljubo bi mi bilo, ko bi me 
bila zagledala in ogovorila. Bila sem takó pobitá vsled ka- 
narčekove izgube. 

Stvar se mora določiti, rekel je uôitelj svojemu tovarišu ; 
ali maraš, ali ne maraš za Minko? 

To sem ravno jaz hotel tebe vprašati , odgovori Petričey 
dobre volje. 

Jaz bi jo rad vzel, nadaljuje uôitelj , ko bi dobila deset 
tisoô goldinarjev dote, kakor soljudje govorili. Anjena mati je 
enkrat med drugim omenila, da dobi Minka samo dve tisoči. 

Tudi to je nekaj, pravi Petričev. 

Se ve da je, smeji se učitelj, azapridno in prosto dekle, 
pa ne za tako, kakor je Minka. Ona ne zna in noče nič de- 
lati, pusti se streči, kot grofica v grádu, ter hodi oblečená, kakor 
mestna gospá. V dveh letih ne bi krajcarja več bilo od njenih 
dveh tisoč; kaj pa potem? 

In to si še-le zdaj zavohal? sali se Petričev. Jaz vem 
že dávno, da Minka druzega ne zna, kakor denár zapravljati. 
— Čemu potem še vedno v hišo hodiš? Ljudje povsod go- 
vorijo, da si le ti Minkin izvoljenec. 
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Cemu? odgOTori uôitelj slabé volje. Da ti odkritosréno 
povém : ker se tam dobro najem in napijem. — Vidiš , kakó 
se zdaj lepo nosim ? Da pa poplačam te fine obleke , katere 
sem si nalašč dal iz mesta prinesti, da bi Minki dopade], 
strádam doma že nekaj mesecey, in tako si ysaj ob nedeljah 
tnkaj naložim prazni želodec. 

Petriôev se je na to zasmejal iz celega srca. 

Ni kaj se smejati, nadaljuje nčitelj razdražen; za Minko 
z desetimi tisoči je bilo že vredno nekoliko postiti se; a 
za Minko z dyema tisočema pač ne! 

Gladovati, da bi bil lepo oblečen, to mi ne gre v glayo, 
opaznje Petričey. 

Ne boj se, to so moje prye in zadnje dragocene obleke, 
zagotavlja nčitelj. Pa bi jo ti Petričey yzel. Ti si bogat, Minka 
je izobražena in precej čedna, syetuje on. Samo doyoli, da še 
nekaj čaša s teboj y hišo hodim. 

Da bi jo jaz yzel, prayiš ? prasa Petričey. Niti y sanjah 
ne bi je hotel imeti za ženo. Euretino bi mi še splašila s 
syojimi raznobarvnimi trakoyi, ki jej yisijo od yseh stráni, pa 
kraye prestrašila s syojo nemščino. 

Čemu potem ti sem hodiš ? prasa nčitelj ; saj imaš domá 
ysega doyolj ! 

Ali je y hiši sama Minka za snubljenje ? odgyori Petričey ; 
ali ni Tončka, ali ni Dóra? — Meni se Dóra dopade. 

Jaz sem mislila , da se mi zemlja ugrezne pod nogami, 
to začnyši. Hočem bežati, a noge so mi otrpnele samega 
strahú. Boke stisnem krčeyito na prsa inkakor da bi sanjala, 
doni mi na nho, kar se ona dya dalje pomenknjeta. 

Dóra, ona reya, ki drnzega ne zná , kot moliti in jokati, 
se ti dopade? začudi se nčitelj. Pojdi, saj se samo šališ; 
takému raznzdanemn čloyeku , kakor si ti , ne more trcijalka 
dopasti. 

Kdo je raznzdan? — kdo je trcijalka? buduje se Pe- 
tričey. — Jaz , da bi bil raznzdan ? Jaz ? — Ker se yčasih 
praskám s fanti, zato bi bil raznzdan? — Kaj mi moreš 
oéitati, poyej ? In hoče učitelja popasti. 

No , no , bráni se učitelj , saj nisem menil takó hudó. 
Vem, da si dober Čloyek, neskončno radodaren, samo yčasih 
kolneš, kot Turek; tega ne moreš tajiti. 

Zato se mi pa Dóra dopade, ker je drugačna, kakor sem 
jaz, méni Petričey z mirnejšim glasom. Ona bo molila na- 
mesto mene, pomagala mi bo y nebesá, A trcijalka pa ni; 
da yeš. Pridna , postená , Ijubezniya deklica je , pa tudi lepa, 
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lepša od Minke. Naj taji, kdor more; jaz mu bodem že po- 
kazal. Samo ona bo moja žena, ona — 

Nisem več mogla razumeti. V ušesih mi je zašumelo, 
srcé pa mi je bflo s tako silo , kot da hoče narazen iti. 
Spustim se na trato in si zakrijem glavo z rokami. Hudó mi 
je bilo, tako me je pretreslo , kar sem čula. Ko mi postane 
nekoliko lóže, vstanem. Bilo je tiho okrog mene. Plaho po- 
gledam skoz plot; nikogar ni bilo veô tam. — S trepetajočo 
roko pokopljem potem kanaréka. Presrečni tiéek, šepetam mu 
v sloYÓ ; ko bi tudi jaz kakor ti počivala v hladnej zemlji ! 

O Bog, kaj bode z menoj ? zdihujem domú gredó ; ali se 
nová nevihta zbira nad mojo glavo? 

X. 

Od onega dne izogibala sem se PetriSevega, kolikor mo- 
goče ; on pa me je vidno zasledoval in iskal prilike, z menoj sam 
govoriti. Vendar pa vsled mojega izogibanja in Minkinega za- 
prečevanja se mu to ni hotelo posreôiti. Minka namreé je bila 
nevošôljiva, ée so fantje, ki so veljali za njene snubače, z 
menoj govorili. Znala je zato pogovor vselej takó napeljavati 
in me tudi o pravem času odpošiljati iz hiše, da se je to 
redkoma prigodilo. 

Jaz sem jej bila jako hvaležna za njen trud. Vendar 
bistroumna Petričeva glava si je znala poiíiagati. Enkrat me 
je našel samo, to pa seje tako zgodilo. 

Bil je veíik sejem v trgu, v katerem je bil učitelj v službi. 
Pogovorili so se že nekaj čaša prej , da se vsi snidejo na 
sejmu. Petričev je najbolj na to sUil ; obetal si je mnogo zá- 
bave. Dejal je : godba bo tam , plesali bomo in se izvrstno 
imeli. 

Za rana omenjenega dne odpeljejo se torej mlinar, mli- 
narica in Minka na sejem. Tudi hlapci so šli ž njimi, ker je 
mlinar hotel živine nakupiti. Ostali sve samo Tončka in jaz 
doma in pa eden hlapec pri mlinu. — Popoldan je bilo meni, 
kakor navadno, odmenjeno delo na polji; Tončka pa bi ostala 
doma pri živini. 

Storili sve , kakor je bilo nama ukazano. Jaz sem plela 
plevel iz turščice na pol ure oddaljenem polji. To je bilo kaj 
dolgočasno delo ; krajšala sem si čas s tem , da sem mislUa 
na Lojza. Dan za dnevom sem ga pričakovala ; obetal mi je, 
da pride v teku druge polovice julija. Oni dan bilo je že 
osemnajstega. 
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Ob štirih Tsedem se y senco, da si nekoliko odpoéijem. 
Vročina je bila neprenesljiva ; glaya me je bolela od pekoôega 
solnca. Poéasi používam svojo južino, ki jeobstajala izkošéeka 
kniha in nekaj sadja. Med tem pa zrem v misUh utopljena v 
daljavo in sicer v ono strán, od koder je imel Lojz priti. 

Morda je že na potu , si mislim z utripajočim srcem. 
Kako me bo našel spremenjeno. Pustil me je lehkomiselnega, 
neizkušenega otroka , a nájde me resno , izkušeno deklé. A 
srcé mi je ostalo nespremenjeno , vredno njegove Ijubezni, to 
dobro éutim. — In, ah ti Ijubi Bog , kakSen bo pa on v du- 
bovskej obleki? Ne bom si upala objeti ga in — 

Ali si mi kaj južine prihranila? — To vprašanje, ki se 
je oglasDo v mojej bližini, vzdrami me nenadoma iz prijetnih 
sanj. Poznala sem ta glas; prebledim ter poskočím kvišku. 
Nisem se zmotila. Petriéev je stal za manoj. 

Ti si tukaj ? rečem s tihim glasom, a ne pogledam ga. 

Čemu povešaš oči, Dorica? reče on prijazno; tako lepe, 
takó jasne oči imaš ! 

Ali nisi šel na sejem? prašam ga bojazljivo in se skri- 
voma ozrém, ali bi bil kdo v bližini. Moj Bog, žive duSe ni 
bilo videti daleč okrog, sama sva bila. 

Nisem šel, ker nisi ti šla, Dorica, odgovori on, saj — 

Ne reči mi Dorica , sežem mu naglo v besedo ; saj veš, 
da se kličem Dóra. Bolelo me je neskončno, biti od njega 
takó imenovana; dozdaj so me samo moji dragi takó. klicali. 

Zá-me si in ostaneš Dorica , reče on s poudarkom in 
se mi približa. Ali ne veš, da se mi dopadeš? — Določilsem 
se dávno, da le tebe v zákon vzamem. 

Nikdár ! zakličem jaz zavzeta , odmaknem se mu, ter si 
z roko pokrijem oči ; jaz imam samo Lojza rada na svetu, 
nikogar druzega. — O, pojdi, prosim te lepo pojdi, da naju 
kdo ne vidi. 

In če tudi? kaj potem? Ali je to kaj hudega? prasa on 
razžaljen. 

Se ve , ker bi bilo brez namena. Jaz — jaz , o , pojdi 
vendar Petričev, lepo te prosim! Moliti hočem za tebe, hva- 
ležna ti bom večno za to , pa samo pojdi zdaj od mene ; in 
glasno zaplačem. 

Nobena deklina me še ni tako grdó spodila, reče on z 
razdraženim glasom in žile se mu na čelu napenjajo. Groziš 
se pred manó, kot bi bil kak hudodelnik. 

Pravijo, da vedno kolneš in se po krčmah pretepavaš, pa 
da si mater tepel, pa — oh, bojim se te takó zelo, rečem ihté. 
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PetriéeT prebledi. Kdo ti je to povedal ? jezuo zaupije in 
oči mu zažarijo. 

V njem je vse yrelo. O Bog , kakó strašen je bil zdaj 
yideti ! Koj spoznám, da z grdim ž njim nič ne oprayim. Nje- 
goye jeze sem se moSno zbala. 

Upam, da ni res, kar Ijudje o tebi govorijo ; svet je hu- 
doben , reéem prijazneje , a život mi ves trepeée strahú. — 
Jaz bi vsakega snubača zavrgla in ko bi gróf bil, ne samo 
tebe. Jaz se nikdar ne omožim ; pri bratú ostanem ; določeno 
je že takó. Tudi bi bila še premlada za možitev. 

Ali meniš, da bom staro vzel? odvrne on zbadljivo. Pa 
da boš pri bratú živela , praviš ; in da se nikdar ne omožiš ? 
— Tako zdaj govoriš; ko boš pa imela dvajset ali še veé 
let, postaneš dnigaSnih misii. 

Ne bom drugačnih misii, ne, Petričev! zagotavljam ne- 
koliko vpokojena. Spomin na brata mi je dajal pogum. On 
príde kmalu , si mislim , njemu vse zaupam , in on bo refiil 
jagnje volka. 

Zdaj te pa še enkrat lepo prosim, Petričev, da greš; za 
spomin tvoje in moje ranjke matere te prosim, rečem s 
prosečim glasom in sklenjenima rokama. 

Da boš videla, da nisem tak spak , kakor me Ijudje na- 
risujejo, pa pôjdem, odgovori bridko. Le se kuhaj in peci dan 
za dnevom na solnci , pa požiraj grde mlinaijeve obraze, ker 
nočeš postati gospodinja! 

Pomakne si klobúk globoko na čelo in brez pozdrava 
odide s hitrimi koraki. 

Ko izgine mojemu pogledu, povzdignem kvišku oči inse 
na tihem priporočim nebeskému varstva. 

Ta dogodek je pustil v meni nepríjeten utis. Bila sem 
odslej neskončno nemima ter nestrpno čakala Lojzovega 
dohoda. On bi imel biti moj rešitelj. Oj, in prišel je še hi- 
treje, kakor sem se nádejala. 

Ob šestih vračam se s polja domu. Bavno so bili do- 
máci se pripeljali s sej ma. Hlapec je izpregel konje , mlinar 
pa je stal sredi dvoríšča, ogledaval nakupljeno živino in zado- 
voljen si mél roké. 

Minka je na vse grlo klicala po mene, ko stopim v hišo. 
Na pol slečena stala je sredi stopnic in me neprijazno spre- 
jela z besedami: Kod seklatiš. Že pol ure kličem te zastonj. 
Tu imaš mojo obleko; rob je ves blaten; glej, da jo očistiš, 
kakor se spodobi! 

Ona odide v gornjo sobo, a jaz krtačim pred vežo njeno 
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obleko. Bila je Ysa blatná in pomandrana. Eako škoda za 
lepo, komaj novo krilo, mislim si pri tem ; lahko bi bila drugo 
prostejšo vzela. 

Na enkrat potrka mi nékdo na ramo. Obrnem se hitro. 
Lojz, ti si ? zakliéem veselo yznenadjena, vržem krtaéo od sebe 
in stezam roké, da bi ga objela. Y tem trenotji pa zagledam 
njegovo dolgo 6rno snknjo in duhovski ovratnik. Mahoma 
spustim roké nekoliko v zadregi. A koj potem podám mujíh 
obé v pozdrav. 

On jih sréno pritiska . potem me potegne k sebi in me 
rablo na čelo poljubi. — Dorica , Dorica , šepetá globoko 
ginjen, ali si ti, práv ti? — Kako si se spremenila! 

Jaz ne morem odgovoriti, jokala sem se tiho. Neki po- 
sebni čut se je bil v meni oglasU, veselja in otožnosti ob enem. 

Kaj delag, Dorica , kakó se ti kaj godi P on nadaljuje in 
gleda me polnočutno. Požgana si močno od solnca in tvoje 
roke so žuljave; ali moraš veliko delati, Dorica? prasa na 
pol tiho. 

Delo je zdravo , reSem med solzami in nasmehom ; od 
kar delám , postala sem takó krepka. — A ti , Lojz , ti si 
bied in suh , pristavim v skrbéh. Kako si bil cvetoč pred 
tremi leti! 

Bolan sem bil v pomladi; vnetje pluč sem imel; zdaj 
pa me je potovanje utrudilo. 

Fa nič mi nisi o tem pisal, Lojz; očitam mu nemirna. 

Ti tudi nisi nikoli povedala , da moraš težko delati , ža- 
lostne odgovori in káže na moje žuljave roké. 

O gospod Lojz , dobro došli , le noter stopite ; tu zvunaj 
je prepih, oglasi se zdaj tanki Minkin glas. 

Ne ene trohice nevolje ni bilo več videti na njenem 
obrazu ; z najprijaznejšim in smehljajočim licem ga je spre- 
jela. — Kakó včasih laze človeški obraz! V tem trenotji se 
je Minka zdela najboljša in najljubeznivejša ženská. 

Lojz gre v izbo in jaz za njim. Minka me začudjeno 
pogleda. 

Ali si že očistila obleko? vpraša. 

Ne Se, a zdaj hoéem biti z Lojzom, odgovorim odkritosrčno. 

Prosim te , Dóra , da storiš , kar želim ; jaz grem danes 
še nekam; obleke potrebujem, reče ona slabé volje. 

Vedela sem, da laze. Hočem se jej torej zoprstavljati , a 
en pomenljiv Lojzov pogled mi ustavi besedo. Molčé grem 
iz sobe. 

Ni preteklo pet minút, da tudi Lojz pride za menoj. 
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AU že greš? prašam obžalovaje. 

Jaz sem zaYoljo tebe , Dorica , priSel, ne zavoljo Minke, 
odgovori bridko. A s teboj v tej hiši ne bi mogel govoriti, 
kakor vidim. — Gospod župnik so bili takó prijazni in so te 
jutre povabili na obed , Dorica ; upam , da mati Urša bodo 
dovolili, da prideš. 

Mora dovoliti, reéem veselá. — Tedaj pa sreôno, sreéno, 
Lojz; pa idi koj spat, da se spoôijeS. — Spremim ga še do 
hišnih vrat ; ondaj se ž njim še nekaj pomenim, potem pa se 
vrnem peváje v hišo. Bila sem takó sreéna! 

Minke nisem videla do večera. Jezna je bila, ker ni hotel 
brat pri njej ostati. 

Kakó grd je Lojz v črnej kuti! reče zaniževalno, brž ko 
me zagleda. 

Meni se pa takó dopade, odvmem z nasmehom. 

Pa surov je postal, kot zadnji kmet; še govoriti ne zna 
veé, ona nadaljuje. 

O zna, zna, zagovarjam ga jaz, pa ne z vsakim, pristavím 
poredno. Surov pa ni Lojz bil nikdar, a zdaj ge menj; práv 
Ijubezniv je, kakor nihče na svetu. 

Kaj veš ti o Ijubeznjivosti? smeji se Minka in gleda me 
pomilovalno. 

Le jezi se in zbadaj me , kolikor hočeš , si tiho mislim, 
danes me ne zadeneš; presrečno se čutim. 

Mlinarica se ni upala zoperstavljati povabilu gospoda 
župnika. Samo jej ni šlo v glavo , kakó da niso tudi njo aJi 
vsaj Minko povabili? — Pri njih mizi pa že ne smeš biti, 
tudi ko bi gospod župnik Lojzu na Ijubo to želeli. naroôevala 
mi je pri odhodu. Zunaj ostani pri kuharici ! Takó priprostemu 
dekletu kakor si ti, se ne spodobi, da bi sedelo zgospodipri 
enej mizi! Saj tako bi ti nič ne pomagalo; ne znala bi go- 
voriti, niti bi jih razumela. Pri mizi se gotovo samo nemški 
ali pa latinskí govori. 

Ob enajstih v jutro se napotim v farovž. Bila sem ne- 
koliko v zadregi. Bála sem se, da pridem prerano, a da bi 
na-me éakali, tudi nisem hotela. Da nisem sinočiLojza vpra- 
šala, kedaj smem priti, očitam si. Čudno se mi je zdelo, da 
on ni prišel po me, ali da vsaj nasproti mi ne pride. 

Ko stopim na farovško dvorišôe , nikogar ne vidim. Bilo 
je vse tiho. Tudi Sultána ni bilo, da bi bil lajal ná-me. Samo 
veliki stari petelin se je prevzetno šopiril pri mojem vstopu, 
ter hodil okoli mene, in kúre so nekoliko kokodakale. — Kje 
je ostal Lojz? si mislim vznemirjena. 
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Ľahko potrkam na kuhinjske dyeri. Nihče se ni oglasil, 
a nekdo je znotraj hodil. — Éoj potem se dveri odpró. 

Ti si, Dóra? reče kuharica neprijazno; danes ni nič s 
povabilom ! Gospod Lojz ležijo , in gospod župnik so ukázali, 
da se obed preloži. — Ali ni naš hlapec k Vam prišel naznanit ? 

Nihče ni bil pri nas iz farovža, odgovorim do smYti pre- 
strašená. Ali Lojz res leži ? Ali je bolan ? Pa ne hudo, kaj ? 
prašam v enej sapi. — O, pustite me k njemn; in stopim v 
hišo, da bi brata videla. 

To ne gre , deklina , reée kuharica osorno in me ne- 
uljudno prime za roko , da ne bi dalje šla. Ne smeš v sobo, 
kjer gospod ležijo; ne spodobi se. 

A k sreči vtem trenotju pokuka iznasprotnih vrat sivo- 
lasa župnikova glava. 

Kdo je ? prašajo prijazno. — A ti si, Dorica ? Dobro, da 
si prišla! 

Ali smem videti Lojza , častiti gospod župnik ? prosim 
s trepetajo5im glasom. 

Se ve, se ye, hčerka moja ! To ga bo neskončno veselilo. 

Kuharica je nekaj o nespodobnosti godrnjala, jaz pa grem 
z gospodom župnikom y gornjo sobo. 

Med potom mi priporoôajo, da naj Lojza ne pustim 
preyeô goyoriti ; doktor so to strogo prepoyedali. Tudi naj se ne 
kážem otožna; sicer bi só on užalostil in to bi mu utegnilo 
škoditi. 

Ah ti moj Bog, yzdihujem skriyoma ! Tedaj tako hudo je 
z Lojzom ? Doktor ga je že obiskal ? To se mi je zdelo nekaj 
strašnega. Zdraynik, ne pomnim, da bi bil kedaj knamhodil. 

Gŕospod župnik me yodijo do Lojzoye postelje , potem 
odidejo, s pomenljiyim pogledom. — Ne zabi mojega syarila ! 
hoteli so reči. 

Otožni nasmeh je zaigral okoli bledih Lojzovih usten, ko 
me zagleda. — Si prišla yendar? reče s slabotnim glasom. 
Poleg mene se ysedi, pa mi o sebi kaj povej ; tu naju nihče 
ne bo motil. 

Jaz bi se bila najrajši zjokala! tako je bil Lojz shujšan 
y enej noci. A župnikoy syet mi je še donel po ušesih. Na- 
ismehnem se mu torej tudi jaz, med tem da mi y prsih srcé 
krvayi. 

Stopi bliže, da ti y oči pogledam, on željno reče. 

Jaz se moíčé nagnem k njemu. 

On me dolgo in ostro opazuje ; zdelo se je , da mi hoče 

SloT. večernice. 39. zv. 4 
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y dušo pogledati. Njegoyo lice se je pri tem zjasnilo ; utrujen 
je zapri oéi; a njegqya roka se je moje krepko oklenila. 

Ali čutiá kaj boleéin? prašam ga soéutno. Z glayo je 
majal, da ne. „Samo y prsih me bode, kedar se ganem , pa 
tako težko sopem, reée potem. Priyzdigni mi yzglayje ! 

Jat mu izpolnim željo. 

Ko sem se yéeraj yozil po železnici, nadaljuje on, bila je 
yroôina nestrpljiya. Sedel sem y prepihu in tako sem se pre- 
grel in prehladil ob enem. Ôd tod, menim, moja bolezen. 

To pa je neskončno neyarno, režem zayzeta. Bog ne- 
beskí, ko bi bila pluča zaneta ! Na enkrat omolknem in yzdržim 
sapo nazaj. Ali nisem preyeô goyorila? Ko bi se Lojz pre- 
strašil ? 

Brat me zafiudjen pogleda. — MisliS? reée počasi; po- 
tem je za-me konôano. — - Že y pomladi, ko sem bil pryltiat 
na pluôih bolan , rekel je zdraynik , da ko bi se bolezen po- 
noyUa, sem izgubljen. 

O molži, molči ! prosim ga med solzami ; ne goyori tako 
grozoyitega! — Ni mi bilo yeô mogoée posíušati syeta go- 
spoda župnika; solze so mi silíle iz oči. 

Za-te bi mi bilo žal, uboga Dorica, odyrne Lojz ginjen, 
a popolnoma miren ; jaz se smrti ne bojim. Ako me Bog mla- 
dega k sebi pokliée , je znamenje , da me rad ima. Naj se 
njegoya syeta yolja zgodi ! Solza je pri teh besedah tudi njemu 
prisyetila y oké; njegoya roka pa je mojo iskreno stískala. 
— Ti pa ostaneš yendar pridna in pobožná, tudi ko bi mene 
izgubila. Kaj ne Dorica? nadaljuje 6re« nekaj ôasa. Vedi, da 
na tem, ali onem syetu čuyal bom yedno nad teboj. 

Jaz skrijem obraz med njegoyimi odejami, da zadušim 
silni jok. 

On je božal mojo glayo in pri tem ga je obhajala omama, 
spanju podobná. 

Prešel je potem za-me strašen teden , poln muk in ža- 
losti. Lojzu ni hotelo bolje postati, temyeô shujšayal je yidno 
uro za uro. — Zastonj sem se do zadnjega tešila, upanje, da 
bode ozdrayel; predobro sem čutila, da tudi njega kmalu 
izgubim. 

Ah , yse moje lepe nade za prihodnjost izginile bodo ž 
njim za yselej! 

Čloyeške nade umirajo na yeč načinoy , kakor čloyeško 
telo. Vôasih minejo polagoma, in mi jih gojimo, božamo, ču- 
yamo do zadnjega , kakor delamo z dragim bolnikom. — 
Včasih pa izginejo nagloma, nepriôakoyano, kakor podere huda 
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bolezen človeka y najboljših letih in ga nenadejauo odtrga 
ternu svetu. 

Tako so moji upi umrli : nenadoma, nepriôakovano, rayno 
tedaj, ko sem v njih iskala svoje največe tolažbe. 

Obupu bi 86 bila takrat skoro udala, ko ne bi bila našla 
tolažbe v besedah svetega pisma , katero uči , da tel6 umre, 
a duh živi nad nami. 

V obup se pogreznejo samo oni tako imenovani brezverni 
svobodnjaki , ki ne vrjamejo da bi še kaj ostalo za stroh- 
nelim človeSkim telesom. 

Lojz je umiral. Bilo je po noôi. Jaz klečim pri njegovej 
postelji in zadušim solzé, da mu ne ogrenim zadnjih trenotkov. 
Na drugej stráni postelje molita gospod župnik in gospod 
kaplán. Blagoslovljena sveéa gori poleg njega, on pa ležimiren 
ter z blaženim nasmehom zré na božje razpelo , katero drži 
med rokama. — Zdaj pa zdaj je blôdil, a njegovo blodjenje 
ni imelo nič strašljivega. Kakoršno je ôloveško življenje, ta- 
košna je njegova smrt ! — Znalo se mu je , da njegov duh 
že biva v nebesih , da-si njegovo tel6 §e ni bilo mrtvp. — 
Ura za uro je počasi potekala. 

Nenadoma vzbudi se v meni silno hrepenenje , da bi še 
enkrat čula njegov glas. Nagnem se k njemu in vprašam ga 
od joka že votlim glasom : Lojz, kaj ne da te ni strah ? 

On je bil na nas vse , ki smo stali okoli njega , že po- 
zabil. Vendar upri je v mene svoje medle oči in kakor v 
sanjah ponavljal: Strah? — Njegov glas je bil komaj slišati. 

O ne, moj Lojz se ni bal smrti, to se mu je iz vsakega 
gibanja poznalo. 

Ko je solnce vzhajalo, bil je Lojz mrtev. 

Vse je končano ; Bog ga blagoslovi ! rečejo gospod žup- 
nik, ter mi pomagajo vstati. 

Mrtev? — mrtev? Ni mogoče! Govoril jo še pred krát- 
kim, smehlja se še zdaj, pa gleda me tudi, zakličem zavzeta. 

A nič ni pomagalo moje jokanje in kričanje ; on je bil 
mrtev. Eavno ko se je nasmehnil, izdihnil je dušo. 

Ah, pošteno in bogaboječe živeti bi trebaJo že samo zato, 
da mirno umremo ! Strahú pred smrtjo ne odžene ne bogastvo, 
ne čast , ne vednost, ne vsa lepota sveta ; samo pošteno in 
verno življenje more napraviti smrt mirno in srečno. 

Lojz je že dva dni ležal v zemlji na očetovej stráni, 
kakor je sam želel. Jaz sem okoli hodila, kakor bi bila brez 
življenja. Govorila nisem z nikomer, jesti nisem mogla, a oči 
so me žgale kot sam ogenj, od joka in bedenja. — Se nisem 
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imela osemnajst let; ôloveško življenje se pa véasih potegné 
do šestdesetega , sedemdesetega leta! Kaj čem poôeti še tri 
dele svojega življenja brez Lojza ? — Ta misel mi je hotela 
pamet zmešati. Po noci sem sedevala v postelji , gledala v 
temo in glasno klicala brata Lojza : Lojz , brat^c , prikaži se 
mi , pridi mi povedat , kako se ti godi na onem svetu ? Mé 
me ne bo strah; oj pridi, pridi! in raztezavala sem roké. 

A Lojz ni prišel in ni dal odgOYora. Luna je sijala v 
mojp sobico in na zidu se je yidela senca moje lastne osebe. 
Tudi druzega glasú nisem čula , kakor svojega lastnega zdi- 
hovanja. 

Gospod župnik so hodili k nam však dan me tolažit. Ž 
njim sem najrajši govorila; saj sem vedela, da oni so Lojza 
tudi Ijubili. 

Vpokoji se vendar , Dorica , prigovarjali so mi vselej s 
solznimi očmi; Lojzu se bolje godi, kakor nam vsem. 

AU res mislite , gospod župnik ? prašala sem jih željno. 

Ko bi mi tako gotovo zrli enkrat v božje oblicje, kakor 
je on zdaj pri Bogu, vzdihnili so, kakor od dna srcá. 

To zagotovilo je bilo meni v zdravilo. Odslej sem se pri- 
vadila misliti na Lojza, kakor na nekaj zveličanega. V svojih 
bridkostih sem ga prosila svetu in pomoéi, kakor prosimo 
svetnike pomoci. On meni ni veljal za vselej izgubljenega ; 
bil mi je samo zaôasno vzet , da bode enkrat moje združenje 
ž njim tem lepže in tem daljše. In takó sta pokoj in pa uda- 
nost v božjo voljo polagoma zopet se preselila v mojo dušo. 

XL 

Moje razmere pri mlinarjevih so se po smrti dragega 
brata mnogo shujšale, kakor je razumljivo. Vedeli so, da se 
zdaj nimam proti nikomur pritoževati, pa da so prisiljeni od- 
slej popolnoma za-me skrbeti. Enkrat, ko je mlinarica zopet 
godrnjala , koliko da stanem primeioma mojemu delu, prosim 
jo, naj me pusti iti drugam v službo. 

Kaj ? odgovorila je silno razjarjena ; zdaj , ko si se dela 
komaj naučila in nekaj pri hiši že pomagaš , pa bi odišla ? 
Nehvaležnica ! 

V resnici pa me ni hotela pustiti iz hiše iz dveh uzrokov : 
Prvič, ker sem bila Minki neobhodno potrebná. Jaz sem jej 
gladila in čistila vse obleke, pomagala jej pri oblačenji in 
česanji; z eno besedo, bila sem njena služkinja. — Drugič pa 
zato ne , ker ni hotela izgubiti ime moje dobrotnice , kakor 
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SO po ' vaši sodili. Ni mi torej ostalo drugega, kakor ostati 
in trpeti. 

Uôitelj in Petričey sta vedno redkeje k nam zahajala. — 
Znalo se jima je , da še tedaj prihajata samo zato , da ne bi 
na enkrat izostala. Oba sta vedno izkuševala z menoj govo- 
riti. Zakaj Petriéev, vedela sem predobro ; učitelj pa je hotel 
s tem samo Minki se izogibati. Da je to Minko jezilo, je 
lahko misliti. Čntila sem, da me ona zato érez vse sovraži 
in začela sem se je bati. In moje slutnje niso bile prazne. 

Enkrat zahtevala je odločno ključ moje škrinje. Bekla 
je, da se dekli ne spodobi, da ima skrivnosti pred gospodar- 
jevimi. V resnici pa je bila na-me Ijnbosumna in se je bála, 
da ne bi mi skrivoma nčitelj pošiljal pisem. Hotela se je 
tega na lastne oči prepričati. 

Jaz se jej nisem zoperstavljala ; izroéila sem jej ključ. 

Nekega dné, ko sedimo vsi pri obedn, bila je Minka 
neskonéno dobre volje in zgovorna, mene pa je vendno po 
stráni škodoželjno ogledovala. Moje oôí se nevedomá vjamejo 
z njenimi in groza je bila brati iz njih. 

Minka kuje nekaj hudobnega proti meni, si mislim. 

Ko družina, kakor navadno, brž ko je pomolila, hoôe od 
mize vstati, reôe Minka s povdarkom: Počakajte še en tre- 
notek; nekaj važnega móram vsem povedati, da se veste za- 
naprej varovati. 

Vsi jo zaéudeno pogledamo. 

Tata, ali práv za práv tatico imamo v hiši, ona nada- 
Ijuje. Poglejte tu : ves ta denár sem našla skrit med cunjami 
globoko v Ďorinej Skrinji. 

To izreôe in potegne izpod predpasnika culico, jo odveže 
in jo izprazni na mizi. Srebrni denár je zacvenkal po mizi. 
Bil je oni, katerega mi je Gerca darovala. 

Bog pomagaj! vsi zavzeti zakličejo in se togoté proti 
meni obrnejo. 

Jaz se zravnam po konci, povzdignem glavo, ter zrem 
neustrašljivo v priôujoée. Potem mirno rečem: Jaz, da bi 
bila tatica? — tatica samo zato, ker sem shranjevala ta de- 
nár? — Zakaj nisi prej vpraSala, Minka, od kod imam to 
srebró, predno me greš na tak ostuden način obrekovat pred 
vso hišo? — Ta denár je Gerčin; ona mi ga je darovala, 
predno je odišla in mi gorko priporoôala^ da naj ga hranim za 
najhujv^o silo. In sila je zdaj prišla. Spominek sem dala 
napraviti za Lojzov grob in s tem denarjem ga hoéem plaéati. 
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Uboga Dóra! rekla je pomilovalno vsa družina ob enem. 

Mlinarica in Minka ste molčali t zadregi. MĽnar pa je 
ogledoval denár na vse straní in počasi dejal: To pa to! 
Dóra je pa nedolžna. Te petice ôo staré najmanj trideset do 
štirideset let. Ko sem bil še fánt, sem ySasih katero dobil v 
roké, potem jih nisem nikdar veé yidel. Minka, Minka, kakó 
si nagla! 

A Minke ni bilo več; hitro in tiho je bila iíginila iz 
sobe. 

Toliko denarja si imela, Dóra, pa si od nas zahtevala, 
da te oblaôimo? reže zdaj mlinarica. Fej, kako je to grdó. 
Zdaj še-le vem, kakšna hinayka si ti; nikdar ne bi yerjela. 
— Ta denár shranim jaz, nadaljuje in zaône ga grabiti ; noye 
obleke potrebuješ, perila, obutye; rayno pray pride. Lojz pa 
lahko y miru počiya tudi brez spominka; to bi bila najyeča 
potrata. 

A gospod župnik so že naročili spomenik, odyrnem jaz 
v skrbéh; plačati ga móram. 

Urša, to bi paô bil y nebo upijoči greh, oglasi se zdaj 
mlinar in bráni ženi denár pobirati. Pusti Dorin denár, ée 
jej pa obleko kupujemo, izpolnjujemo samo syojo dolžnost; 
dobro si jo zaslúži. 

Mlinarica se je sramoyala ugoyarjati, ker so hlapci yen 
in noter hodili. Moža in mene pogleda samo strupeno, potem 
pa gre iz sobe in jezno zaloputne dyeri za seboj. , 

Bog Vam poyrni, oče, kar ste zá-me storili, zahyaUm 
se mlinarju. 

Zdaj pa le hitro neši denár gospodu župniku hranit, da 
ti ga stará ne yzame, odyrne on tiho. 

Ne dam si dyakrat reči. Poberem ga hitro, zyežem ga 
skupaj in hitim y faroyž. 

Po tej dogodbi ni bilo yeé dneya brez prepira. Mlinarica 
in Minka ste yedno imeli na meni kaj grajati in se pritože- 
yati, mlinar pa je mene yselej bránil. To pa je bil uzrok še 
yeôega besedoyanja. 

Bilo je o yelikej noci. Minka je dobila prekrasno noyo 
obleko iz mesta, ki je yeljala blizu trideset forintoy. 

Tudi meni je bila mlinarica po zimi obetala , da dobim 
o yelikej noci noyo krilo za cerkey, ôe spredem yeíikansk kup 
prédiya, katerega je nakúpila. Do ednajstih y noéi predla sem 
slednji "yečer skoz celo zimo, da zaslúžim noyo obleko. Že 
dye leti sem hodila ob nedeljah y cerkey y enej samej pbleki. 
Sramoyala sem se je že. Ozka in krátka mi je bila postala 
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in tudi nobene pravé barve ni imela. PrediYO sem že dávno 
bila spredla in še nekaj povesem več, a obleke sem zastonj 
priôakovala. 

Na velikonoôno nedeljo gremo vsi skupaj k popoldanskemu 
opravilu, Minka in jaz naprej, mlinar in žena pa za nama. 

Ali Urša, zaôudi se mlinar, kako je pa danes Dóra oble- 
čená, na tak velik praznik? Ali se ne sramuješ posiati jo v 
cerkev v onej oguljenej obleki? 

Ljubi moj, čaši so slabi; zdaj komaj polovico tega me- 
Ijemo, kakor druga leta, odgovori žena z vzdihom. Pri naj- 
boljšej volji jej nisem mogla kupiti nove obleke; denarja ml 
je zmanjkalo. 

Za Mínko pa si imela trideset goldinarjev zavreči, zadere 
se mlinar. Bi bila odtrgala nekaj forintov od Minkine obleke 
in Dóri s tem naknpila. Kakó se Minka šopiri poleg te revne 
sirote ; sram me je, da se v moji hiši godijo také krivice ! 

Mlinarica ni na to nič odgovorila, ker so Ijudje mimo 
šli ; meni pa je srce zaostalo strahu in žalosti. — Že zopet 
prepir zavoljo mene, si mislim. Kedaj bode tega konec? 

Ko smo zopet bili sami na česti, pokliče mlinarica Minko. 
— Minka, pojdi! Medve greve samé v cerkev po stranskem 
potu. Naj oče z Doro sam hodi, ker ima njo rajše, kakor 
lastno hčer. 

Eečeno, storjeno. Obrnete se hitro in pustite mene z 
mlinarjem samá. Jaz hočem za njima, a Ijudje so zopet pri- 
hajali; bála sem se razdraženja. 

Le pridi, Dóra ; nič se ne boj, prigovarja mi ncilinar ; saj 
se bomo v cerkvi zopet sešli. Materina ježa pa se bo med 
tem ravno izkadila. 

Nemo stopám poleg njega in neskončna britkost me je 
obhajala.' 

Brž po svetem opravilu odidem sama iz cerkve. Mlina- 
rice in Minke nisem si upala počakati, bála sem se, da bi 
me spodile. Sama z mlinarjem pa nisem hotela več hoditi. 

Domu prišedši vzamem molitveno knjigo in dolgo 
molim. Življenje mi je začelo postajati neprenesljivo, nobene 
pomoci si nisem znala ; Želela sem si smrti. A vedela sem, 
da je greh to želeti; zato sem molila, da bi mi Bog dal močí, 
prenašati toliko trpljenja. 

Nenadoma se dveri odpro in Minka se prikáže. , 

Že zopet moliS? hinavka! reče srdito. Kaj ti pomaga 
vsa tvoja molitev, ako imaš nečisto srcé ? — Očeta zapeljuješ, 
nesranmica, da ženo in bčer že nič več ne marajo. Pregnala 
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si mi iz hiše vse snubače, zdaj mi jemlješ še oôeta? Zani- 
éujem te, sovražim te iz celega srca. Maščevati se ti hoéem! 
— Pri teh besedah zagrozi se mi s pestjo in odide. 

Jaz obsedim nekaj trenotkov, kakor okamnela. Hoôem 
govoriti, a beseda mi zastane od samega zavzetja. Še-le, ko 
je Minka odšla, se zayem. Padem na kolena, poyzdignem 
sklenjeni roki proti nebu in zakiičem obupno: O Bog, o 
Bog, tndi kaj tacega se mi že oôita? — Hitro ustanem. 
Nisem mogla rež v tej hiši prestati. Zdelo se mi je, da mi 
gori pod nogami, da me zrak hoóe zadušiti. Bežim iz hiše. 

Ko stojim na česti, prašam se obupno: Kam naj se 
obrnem? Na pokopališée k oôetu in Lojzu, odgovori mi srcé. 

Ne yem, kako dolgo sem klečala pred njunima groboma. 
Mrak se je delal, ko vstanem potolažena. Ťukaj, poleg njunih 
dragih telesnih ostankov govorUa sem v dúhu z njima, poto- 
ževala jima svoje boleéine, prosila ju svetu. Ni mi bilo veô 
treba skrbeti, kam naj grem, do koga se naj v tem resnem 
položaju obrnem. H gospodu župniku, najveôemu prijatelju 
mojega pokojnega oéeta, vodila me je skrivna nioé. 

Gospod župnik so se ne malo éudili, zagledavši me v 
tako poznej uri v farovži. A kakó so še-le strmeli, zaóuvši 
uzrok tega mojega poznega obiska. 

V mlinarjevo hišo ne smeš več nazaj, rekli so, tolažeé 
me ; pri meni ostaneš, dokler ne nájdem druge primerne hiše 
za-te. 

A tudi v farovžu nisem našla mini. Minkino obrekovanje 
meje zasledovalo tudi v njegovo tiho zidovje. Svet ničesa 
raje ne verjame, kakor če mu o kom kaj slabega poves. 
Ljudje, nekateri veô, nekateri manj, so koj verjefí, kar je 
Minka o meni okoli razglašala, da sta me ona in mati iz 
hiše spodili, ker sem boje hotela mlinarja zapeljati. Zato so po- 
áteni zaôeli mene se izogibati, hudobni pa se meni posme- 
hovati. 

Ah, koliko poniževanja sem pretrpela ! Moja čistá vest 
me ni mogla dovolj utolažiti; moje poštenje, moja dekliška 
cast trpela je preveô. — Začela sem premišljevati , ali bi ne 
bilo bolje, ako bi sprejela Petričevo ponudbo in s tem Ijudem 
vzela vsako priliko k obrekovanju. 

Da me Petriôev v resnici rad vidi in ceni, prepriéala sem 
se vedno bolj. On je bil zdaj edini, kateri se je potezal za 
mojo nedolžnost. In to njegovo zaupanje v moje poštenje 
me je nekoliko ž njim sprijaznilo. Nikakor ga še nisem rada 
imela, a nisem se ga vec, kot nekdaj bála. Ah, zakaj je takó 
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hude jeze , zakaj je takošen ponočnjak , kakor Ijudje o njem 
govorijo, tožila sem na skrivnem: menda bi potem poleg 
njega, če ne srečno ysaj mirno življenje imela. 

Ko neki dan grem mimo Petriéeye hiše , stala je pred 
njeno vežo PetričeTa že zeló stará teta, jako blaga in pametna 
ženica, ki mu je delala za gospodinjo. 

Zakaj si takó zamišljena, Dorica, ogovori me ona, brž 
ko me zagleda; stopi malo k meni v hišo, da se kaj po- 
menive. 

Ali ste sama doma? prašam jo z boječim glasom in se 
približam. Nenadoma začutila sem v duši neznano tesnobo. 

Danes paô nisem sama , odgovori ona ; Florijan je tudi 
doma. 

Tudi? zakličem prestrašená in hoôem se obrniti, kakor 
da bi odišla. — Ali ona me je že bila y hišo potegnila in 
yrata za menoj zaprla. 

V tem trenotju se nasprotne dyeri odpró in Petričey stopi 
y kuhinjo. 

Ali dobro yidim? Ti si, Dorica? reôe zaôuden. Potem 
mi z yeselim obrazom pride nasproti. 

Slabost me je skoro preyzela , ko mu stojim nasproti. 
Nekaj mi je y &rci prayilo , da danes se bode doložila moja 
osoda. 

Ko Petriôey zapazi mojo zmoéenost, reée prijazno: Ali 
se me še yedno bojiš, Dorica? Tudi zdaj, ko te je yes syet 
zapustil, ko si sama na syetu, mi noôeš biti prijazna? 

Jaz niô ne odgoyorim. S poyešeno glayo in z moôno 
bijoéim srcem tu stojim, oôi se mi pa s solzami napol- 
njujejo. 

Ali veš, kaj Ijudje o tebi goyorijo? nadalJQJe on, ko mu 
jaz odgoyora ne dam. 

Vem, odgoyorim s tihim glasom; aBog yé, da sem ne- 
dolžna. Tudi gospod župnik to vedó, in ti, Petričey, ali tudi 
ne yerjameš? 

Ne, Dorica, seže mi on hitro y besedo, yeijel nisem tega 
nikdar, predobro te poznám. — Dorica, nadaljuje z jako 
resnim glasom in se mi približa, y priéo moje tete prosim 
te še enkrat: bodi moja žena. Zdaj nimaš yeé izgoyora, da 
hoéeš z Lojzom žiyeti. Sama si na syetu, gospod župnik so 
stari, ysak dan utegnejo nas zapustiti, koga boš potem imela, 
da bi te bránil in éuyal? — Bodi torej moja gospodinja in 
nihče se ne bo yeô úpal ziniti o tebi žal besedice. Vse kar 
imam, naj bo tyoje; ali hočeš? — In me za roko prime. 
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Pri tem dotipu zatrepeéem po vsem životu. Eoko mu 
hoôem odtegniti, a on jo krepko drži in je nože izpustiti. 
Hoôem govoriti, a ne morem samé zavzetnosti. — Lojz po- 
magaj mi, kliče moja duša obupno. 

Kaj boš tako prevzetna, Dóra, oglasi se zdaj dobrodušno 
Petričeya teta; ali ne veš, da je Florijan najboljši ženin 
naše fare? 

Ali nočeS odgovoriti, šili Petričev v me že nekoliko raz- 
dražen! ali hoôeš, ali noéeä biti moja žena? 

Jaz nemo pokimam z glavo, med tem da silno obledim. 

Ali kedaj, kedaj, Dorica? zakliôe on na to ves radosten. 

Z gospodom župnikom se móram o tem prej posvetovati, 
odvrnem plašno. — Zdaj me pa pusti iti. Z Bogom obá! — 
In zbežim iz Mše. 

Gospod župnik so se silno prestrašili zaéuvši, da privo- 
Ijujem postati Petriéeva. — O hôerka moja, rekli so pomilo- 
valno, ti še ne veš, komu si dala svojo besedo. Petriéev je 
sicer dober človek, ali njegova huda ježa , ta, ta ! — V svojej 
naglici te utegne ubiti koj prvi dan , kakor pravijo , da je 
svojo mater ubil. 

Nič ne dé, ée je to božja volja, naj me pa ubije, odgo- 
vorim neustrašena. A to, upam, se ne bode zgodilo. On, 
éastiti gospod župnik, on me v resnici rad ima, morda ga 
ukrotim, morda — 

Bog daj , Bog hotel , vzdihnejo gospod župnik ; a jaz se 
že nekaj let zastonj trudim, da ga spreobrnem. Mogoče, da 
se tebi posreči, ôe te res rad imá. — Kar je pa poglavitna 
stvar pri tej snubitvi, tega mi nisi povedala, Dorica; ali si 
ti njemu tudi dobra? 

Jaz mo6no zarudim. — Ne bojim se ga več, kot nekdaj, 
rekla sem v zadregi, in to je že veliko. S časom, mogoče, 
upam, da ga bom tudi rada imela. Ysaj se hočem prizade- 
vati, mu biti vedno dobra in prijazna. — A s tem, da posta- 
nem Petričeva žena, rešim sebi čast in v mlinarjevo hišo se 
povrne nekdanji mir. Ali ni to žrtvice vredno? 

Ti si dobro, pametno deklé, rekli so na to gospod župnik 
ginjeni. Danes se mi znovič odkriva tvoje izvrstno srcé. No- 
bena žrtva pa ne ostane brez plačila, dobro si zapoiuni. Bog 
hotel, da bi bila sreôna s Petričem. V imenu tvojega ranj- 
kega očeta, blagoslavljam te kot Petričevo nevesto. 

Jaz na to pokleknem in oni položijo roké nad mojo glavo 
ter me blagoslovijo. 
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Od tega trenotka bilo mi je lóže pri srci. Z delo se mi 
je, da se je težek kameň odvalil mi iz srca. Z mirnim du- 
bom pripravila sem najpotrebnejše za mojo bližnjo poroko s 
Petriéem. Imela sem yeliko zaupanja do božje pomoôi pri 
tem važnem koraku. S trdnim namenom, bití Petriéu pridna, 
zvesta družica, prisegla sem mu mešec pozneje pred altarjem 
zakousko zvestobo in udanost. 

XII. 

S Petriéem sem precej dobro izhajala. Bil je dober z 
menoj, jaz pa sem se varno ôuvala, da ne bi ga dražila. 
TJgovarjala mu nisem nikdar; z vsakim njegovim dejanjem 
sem se kázala zadoYoljna, če tudi nisem bila, in ubogala sem 
ga Y vsakej reči. S tem pa sem mu yzela ysako priliko k 
togoti. Z lepimi besedami sem pri njem dosegla, da je ho- 
dil z menoj vsako nedeljo v cerkev; da, prigovarjala sem mu 
takó dolgo , da je cel6 Sel k spovedi , pn katerej pred po- 
roko že ni bil več let. 

A nečesa ga nisem mogla odvaditi : slabé družbe po krč- 
mah. Prosila sem ga s solzami v oéóh, naj vsaki veéer ne 
hodi iz hiše. Moje solze so ga sicer ganile , ostal je tudi 
oni veéer domá, a drugi dan že ni mogel domá strpeti. Gnalo 
ga je iz doma, da je že-le proti jutru, še bolj vinjen, kakor si- 
cer, prišel nazaj. In to se je vedno ponavljalo. — Drugo 
jutro si je pa družina med seboj tiho pripovedovala, kako se 
je sinoči gospodar v tej ali onej kŕčmi pretepaval in je mene 
pomilovala. Da, celo zadnja dekla v hiši se je imenovala 
sreéno, da ni na mojem mestu. 

Takó je Slo naprej skoz štiri mesece. 

Neko soboto, potem ko je Petričev povečeijal in odplá- 
cal delavce, pripravlja se zopet, kakor navadno, da bi odšel. 
Mene pa je nenadoma obšel nek strah, kot slutnja nesreče. 

Florijan — odslej sem ga klicala po krstnem imenu — 
ostani domá, prosim ga iskreno ; danes je bila rekrutba ; krčme 
bodo polne novincev; utegne se ti kaj pripetiti. 

Ni se dal pregovoriti. Da se nikogar ne boji, odgovori 
mi ponosno in šel je. 

Okoli polnoci je moralo biti, ko me neki šum iz spanja 
prebudí. Bazni glasovi so se čulí na dvorišči, pa težke sto- 
pinje več Ijudíj! 

V naglici se oblečem, v kar mi pride pod roke in od- 
prem okno. Y temi zagledam tri môže, ki nekaj nosijo. Zdelo 
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se mi je , da čujem imenovati PetriéeYO imé. — TJsmiljeni 
Bog ! nesreéa se je Florijanu zgodila, rečem z grozo in hitim 
iz sobe. 

Ko prídem y Mšo, je ravno detla lu6 prižigala, na tléh 
pa Je ležalo možko truplo v nezayesti. Bil je Petričer. Na 
éelu je imel globoko ráno , kri je tekla iz nje , da je bil ves 
krvav po licih. — Po gospoda župnika naj hitro kdo hiti, 
zakliôem zavzeta. — Florijana pa dam prenesti na posteljo. 

Možje, ki so ga sem prinesli, so mi pripovedali, da je bil 
v družbi novincev, da so se močno vinjeni sprli, pa da ga je 
nekdo s stolom tako silno po glavi udaril, da je v trenotju 
obležal. 

A mrtev ni bil, Da si je njegovo telo bilo že na pol 
trdo in mrzlo, njegova žila je še bila. — Vsi pripomoéki, da 
bi ga oživeli, bili so zastonj. Ko pridejo gospod župnik s 
svetim obhajílom, sprevideli so koj, da se ne bo veé zavedel. 
Dejali so ga samo v sveto olje. — In niso se motili. Za 
eden trenotek odprl je še oéi in jih žalostne na-me upri. Njegov 
život se je pri tem stresel, prsa so se težko povzdignila in 
nstnici ste strepetali. Po tem je zopet zapri oéi in to za vselej. 
— In tako sem po štirimeseônem mučnem zákonu bila zopet 
sama. 

Florijan ni napravil oporoke. Ljudje so govorili, da vse 
njegovo premoženje prípade njegovim sorodnikom; jaz pa do- 
bim samo en majhen del vsega. 

Jaz nisem razumela sodnijske postave, vedela torej nisem, 
kaj bodo z menoj storili; a vendar éisto nič me ni bolelo, da 
bi zopet ubožala. Da mi le ostane toliko, da živim, zadovoljna 
sem bila. Saj Lojzovega groba mi ne more nihče vzeti, in 
ta satmó je bil moj najveéi, moj najdražji základ na svetu. 

Po Lojzovej smrti so bili gospod župnik moj edini tolaž- 
nik in prijatelj. Ko sem bila omožena, obiskovali so me 
práv pogostoma; zdaj pa, po moževej smrti, prišli so skoraj 
vsaki dan za nekaj čaša in mi dajali modre svete. 

Enkrat so se mi zdeli jako resni in zamišljeni. 

Ali se slabo počutite, častiti gospod župnik? prašam jih 
v skrbéh. 

To sem jaz hotel tebe prašati, oni odgovorijo ; takó slabo 
izgledaš že nekaj čaša. Ali naj ti pošijem po zdra vniká? 

Bog ne daj ! Slabotno se res čutim že delj čaša, a bolna 
nisem; hitro odgovorim. — Ah gospod župnik, skoro želim, 
da bi bolna bila. da bi mogla kmalu za svojim bratom iti, 
željno pristavím. 
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Tiho, tiho, le ne proti Bogu mrmrati! posvarijo me onL 
— Ne boj se ; smrt nikomur ne uide ; tebi tudi ne bode ušlá. 
Ako pa modri Bog hoče, da ostanemo pri življenji, moramo 
svoje zdravje ôuvati kot božji dar. Kdo vé, pristavijo dvo- 
umno, kakšno veselje 5aka še tebe na syetu. 

Nobeno veô, to vem za gotovo, odvrnem žalostno. 

Eekla si prej, Dóra, nadaljujejo gospod žnpnik, da se ti 
danes yidim resen in zamišljen. Práv imaš; neka skrb mi 
ne da mirú. Ali veš, da od vsega moževega premoženja 
ostane tebi le užitek, ker nimaš zaroda? 

Práv dobro sem čula, gospod župnik, mirno reéem; a 
to meni nobene skrbi ne dela. Saj toliko mi vendar dajo, 
da se preživim. Kaj potrebujem več ? 

Gospod župnik so na to v enomer pokašljevaU v zadregi 
in s palico lahno po tleh udarili. Znalo se jim je, da imajo 
nekaj na srci, pa da si ne upajo, ali da ne vedó., kako bi 
izreHi. 

Ali res nisi bolna ? prašajo še enkrat in me nekako ôudno 
ogledujejo. 

Gotovo ne, gospod župnik; a preveč se zá-me skrbite; 
kedaj sem si to zaslúžila? odgovorim s hvaležnostjo. 

Poslal ti pa bom vse edno zdravnika, Dóra; in ti, kaj 
ne, da boš natanjko odgovorila na njegota vprašanja? Vedi, 
da zdravniku mora bolnik brez zadrege zaupati vse svoje 
telesne boleôine, kakor grešnik zaupa svojemu spovednicu 
duševne. 

Ali častiti gospod župnik, reéem v zadregi, jaz res 
nisem bolna. Vam pa zaupam karkoli želite; samo zdravnita 
mi ne pošiljajte ; lepo prosim, saj bi bilo zastonj. * 

Dóra izpolni mi željo, prosijo oni jako resni. Ti si edini 
živeôi otrok mojega dobrega, pokojnega prijatelja; v dolžnost 
si Stejem, zá-te nekoliko skrbeti. 

Nisem ve6 mogla ugovarjati. Hvala! reôem ginjena 
in jim spoStljivo roko poljubim. 

Tako je práv, Dóra. Zdravnika ti še danes pošijem. Bog 
te obvari! — In odidejo zadovoljnejši , kakor so bili prišli. 

Popoldan pride res zdravnik. Bil je star in častitijiv, 
kakor gospod župnik. Vzbudil mi je koj zaupanje. — Potipal 
mi je žilo , ogledal jezijf in med tem , da me je popraševal, 
ali imam tek, ali spim po noôi in drugih malenkosti, opa- 
zoval me je ostro. 

Kaj ne, da nisem bolna, gospod doktor? prašam ga* 
ospod župnik so zá-me v tolikih skrbéh in jaz, jaz bi pa 
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také néskonSno rada nmrla, pristavím bolj tiho in željno 
izdihnem. 

Človek si ne snaé nikdar smrtí želetí, a ženská v YaSem 
stanu še manj, reče doktor pomenljívo. 

V mojem stanu? — Ker sem menda udova? prašam 
nedolžno. — Ko bi vedeli, gospod duktor, kako samotno se 
čutim na svetu , da me je skoraj strah , odkar sem dobrega 
brata zgubila, zagovarjam se. 

Pa zdaj ne boste več sama, potrdi doktor. Dobrotni Bog 
Vam pripravlja veliko veselje; bodite mu hvaležna. Vaše 
življenje bo odslej, Vam in Vašemu otroku postalo v veselje. 

Mojemu otrofcu? ponavljam zaôudena in ga neverno 
pogledam. A nenadoma se zganem, povesím oéi in moéno 
zarudim. — Doktor se mi priblíža, me prijazno prime za roko 
in reče s skrivnostnim glasom: V pol letu boste mati 
postala, Dóra; éuvajte tedaj svoje zdravje otroku na Ijubo! 
Vašemu otroku pa prípade po postaví vse moževo premoženje. 
In s tem bo pravda s Petríéevímí sorodnikí končana. 

XIII. 

Kakor lešéerba, kí ho6e ugasniti, ée jej pridemo nekaj 
olja, zopet. živí, takó sem jaz oživela k novemií, veselému 
življenju vsíed doktorjevih besed. Življenje mi ni bilo veé 
zoperno, svet ne veé dolgoéasen, Ijudje so se mi boljši zdeU 
in Boga sem Ijubila takó iskreno , kakor nikdar prej. Vse 
prestane trpljenje je bilo nenadoma pozabljeno v upanji pre- 
sreénih dnij, kateríh sem čakala. Postala bom mati, moje 
življenje bo imelo nekov cilj, Ijubila bom in bom Ijubljena od 
svojega otroka! — Kakšen neki bode ta otrok? Bo-li sinôek, 
ali hHerka ? — Glasno bi bila vriskala pri tej misii od neizmerne 
sreée. In zdelo se mi je, da mora bití sinSek samo zato, da 
ga morem za Lojza krstiti. Da, Lojz mora bití! 

V mislih sem ga že videla. Najprej kot majhno okroglo, 
Ijubeznjivo detece, potem kot prisrénega, ubogljivega, nekoliko 
porednega fantička, a na zaduje predstavila sem si ga kot 
cvetoéega mládenca, dobrega in veselega srcá, kakor je bil 
Lojz. — Da Lojz, moj predragí bratec, on je bil v mojih 
očeh uzor vseh mladenéev, in takega sem si želela tudi svo- 
jega sinčka. Ah, in na o6eta tega svojega otroka pri tem 
še misUla nisem ! — Samo v molitvi sem se ga vsaki dan 
spominjala. Spomin na njega mi je vselej delal nek trepet, 
mrzlici podoben; to je bU následok strahú, kí sem vedno 
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poleg njega éutila. Izogibala sem se toraj teh neprijetnih 
éustev, da ne bi otroku škodili. 

Vse Petriéevo premoženje ostalo je sedaj v mojih rokah 
kot lastnina mojega otroka, ki je imel y kratkem zagledati 
luč syetá. Z doYoljenjem sodnije prodala sem yse in založila 
y denár ; samo mojo rojstno hišo in nekaj polja sem obdržala. 

— Potem pišem Gerci, naj pride k meni. — Ni se pustila 
ôakati; še predno je teden minul, bila je pri meni. 

Naše SYidenje j^bilo žalostno in yeselo ob enem. Štiri 
leta so bila komaj pretekla, kar sye se bili loéili in ah, ko- 
like sprememb se je med tem zgodilo. 

Dolgo sye se držali objete in tiho jokali, predno sye 
mogli goyoriti. Najne solze so yeljale najnemu Ijubljenôku, 
y cyetu mladosti umrlemu Lojzu. — Lojz, Lojz ! dokler najni 
srci boste dihali, tyoj spomin pač ne bo izginil iz syetá. Da 
je rana po njem nezaceljiya, to sye y tem trenotji obedye 
čutili. 

In dan je prišel, presreéni dan, ko mi je Gerca podala 
y naroéje majhno, noyorojeno detece. Moja želja je bila izpol- 
njena: bil je sinček. 

Ko so moje trepetajoče ročé pryikrat prejele mojega otroka 
in je njegoy krepki glas pryikrat zadonel po sobi, srcé mi je 
zatrepetalo y neznanej sreéi. Poyzdignila sem rosné oéi proti 
nebu in tiho Bogu zahyalila za podarjeno mi žiyljenje. Ono 
žiyljénje, za katero še pred ne dolgim časom nisem niô ma- 
rala, kakó mi je bilo zdaj drago in syeto! 

Odslej naprej bila bi lahko najsrecnejša ženská syetá, ko 
ne bi srcé žaloyalo po izgubljenem bratú. Pozabiyši syet 
žiyela sem samo syojemu sinčku. Gerca je oprayljala, kakor 
nekdaj, yse domaôe oprake; jaz pa sem postala y društyu 
otroka z noyiô nekdanja brezskrbna, sreôna Dorica. Niti za 
trenotek nisem ga hotela iz očíj pušôati, nosila sem ga toliko, 
da so me yéasih roke bolele in še ko je spal, sedela sem 
poleg njegoye zibeli in pazila na ysak njegoy gibljej, na ysak 
njegoy yzdih. — Kedar se je smejal, smejala sem se tudi 
jaz, ko se je jokal, jokala bi se bila tudi ž njim, ko ne bi 
se Gerca bila meni posmehoyala. 

Pusti ga kriôati! To je zdrayo za pljuôa, menila je ona. 

— Pustila sem ga res nekaj 5asa jokati, a kaj sem msd tem 
prestala? Ko sem pa yidela, da postaja že rudeč y lici, in 
da se mu žile napenjajo od jokanja, bála sem se, da bi se 
zadusil. Hitro sem ga yzela y naročje in ga z ysemi pripo- 
močki utešeyala. 
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Dorica, še grbava postaneš od težke noäe ; otrok je težek, 
posvarila je Gerca. 

Nié ne dé, da je Lojzek le raven in zdray, odvrnila sem 
presreéna. 

Ko sem hodila v cerkev, zaupavala sem ga samo Gerci. 

— Da ne hodi od njega, dokler se ne poyrnem, prosila sem 
jo; obed lahko čaká. Glej, da ga muhe ne bodo nadlegovale, 
ali da mačka k njemu ne pride. Neka mačka je enkrat 
otroka v zibeli zadavila, pripovedovali so večkrat ranjki oče. 

— Moj Bog, Gerca, saj se smem vendar na-te zanašati, pri- 
stavila sem nemirna. — Vse mogoče nesreče so mi prišle na 
nm, predno sem zapustila hišo. 

Kdo je pa tebe in Lojza mnh in mačk čuval, odgovorila 
je Gerca krátko. 

Ah Ijuba, zlata Gerca, ne zameri mi ; saj yeš, moj otrok 
je moje edino yeselje na svetu. — In šla sem še enkrat k 
zibeli, popravljala mu odejice in ga še enkrat poljubila. 

Že v drugo vábi, opominjala je Gerca. 

Že? vzdihnila sem prestrašená in hitela iz doma. Na 
dvorišči spodila sem macko, če je slučajno tam bila in pri 
oknu še enkrat pokukala v hišo na Lojzeka. Med potom 
sem ga pa njegovemu angelju varhu priporočevala. 

Ko je Lojzek že začel hoditi in govoriti, bilo je še vese- 
leje. Hodila sem ž njim vsaki dan v gozd in se tam po cele 
ure mudila. Nabirala sem mu cvetice ali jagode, potení sva 
se vsedla v mah in sem ga učila govoriti in moliti. Med 
tem sva poslušala tičje petje in gledala v modro nebo nad 
najinima glavama. Potem sva se vrnila lačná domu. in po- 
krita miza z dobrimi jedili je že naju čakala. 

Kako sem bila srečna! Imela sem zopet skrbno Gerco, 
imela sem Lojzeka , kv mi je nadomestoval Lojza in rojstna 
hiša bila je zopet naša. Vse se mi je bilo nekako povrnilo, 
kar mi je lepšalo prvo mladost. — Ali bode to vedno tako 
ostalo? popraševala sem se včasih s strahom. — Zdelo se mi 
je to nemogoče. 

človek, ki je v življenji mnogo pretrpel , ne more práv 
sreči več zaupati. Vedno se boji, da ne bi njegova nepri- 
čakova«a sreča bila podobná lúči, ki za trenotek visoko vzbak- 
Ijá, predno ugasne. 

Iz teh strahov me je navadno dramil gorki obje'm mojega 
Lojzeka. Mehke ročice deval je okoli mojega vratú in prašal 
s sladkim svojim glasom: Zakaj si tako resna, mama? — 
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Jaz sem pritískala svojega otroka na srcé in otoSne misií so 
mahóida zbežale. 

* Ko je bil Lojzek štiri leta star in je zaôenjal razumevati, 
prípoyedoYala sem mu o ranjkem Lojzu. Postavila sem mu ga 
T izgled in rekla, da mora tudi on enak postatí, ako hoče, da 
ga rada ímam. Lojzov grob pa sva vsaki dan obískavala. 

Ko včasili ni vbogal, obrníla sem se od njega in dejala, 
da ga nié več rada nimam. 

Kaj bi rekel Lojz v nebesih, ko bi vedel, da za Lojzeka 
ne maraš? prašal je muhasto. 

Vedel je dobro , da je treba samo imenovati Lojza , da 
me omeéi. 

V odgovor sem ga poljubíla in bila sva boljša prija- 
telja nego prej. 

•Ko se je Lojzek ígral na dvoriščí, sedeli sve Gerca in 
jaz na klopi pred híšo in šivalí. On je vozil kamenôke, kopal, 
grabljal s tako marljivostjo, kakor bi šlo za stavo. Moje oči 
so njega bolj sledile, kakor delo. 

Kako je lepo izraSčen , kaj ne Gerca ? rekla sem s po- 
nosom. 

Eavno tak bo, kakor njegov oče; do pičice mu je podo- 
bou, odgovorila je Gerca. 

To ni res, ugovarjam jaz ; oči ima od naše rodbine ; práv 
takó milo gleda, kakor Lojz. 

Menda pa že, mrmrala je Gerca. 

Pa reči, kar hočeš, da tudi glasu nima Petričevega, niti 
kože; míšljenje pa, ali srcé — no, o tem naj molôim. Z eno 
besedo, jaz takó sodim, da Lojzek, kedar vzraste, bo v mno- 
gih ozírih Lojzu podoben. 

Takó sem ž ujo razpravljala skoro vsaki dan. Predobro 
sem vedela, da je Lojzek telesné očetu podoben, a ker sem 
se bála, da ne bi s časom tudi duševno bil njemu enak, 
zatajovala sem to podobnost. — Na zaduje se mi je v resnici 
zdelo, da vidím v Lojzeku nekdanjega Lojza; tako sem se bila 
v to misel zagreznila. Kaj vse zamore materna Ijubezen! 

XIV. 

Med tem, da je mení Ijubi Bog zopet podelil mirno in • 
srečno življenje, je nesreča za nesrečo mlinarjeve obískovala. 
— Jaz nisem bila več stopila črez njih prag, odkar me je 
Minka takó hudo bila obrekovala. A Ijudje so mi pripove- 
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dovali, kakó se MlinarjeTem hudo godi, nekaj pa sem sama 
videla. 

Mlinar je poéival že dávno pod hladno zemljo , vzela ga 
je bila neka ôudna bolezen, ki je po vaši razsajala. Toda 
blagor njemu! Vsaj so mu bile prizanešene mnoge britkosti. 

Koj po njegovej smrti zgorel je tudi .mlin in gospodarsko 
poslopje ; strela je bila v mlin udarila. Pripovedovali so, da 
škode je bilo takrat nekaj tisoé forintov. — Komaj so po- 
slopje in mlin dozidali, prišla je huda povodenj érez vas, mli- 
narjevi so bili od nje najbolj zadeti. Nihée v vaši ni imel 
toliko škode, kakor oni. — Nekaj mesecev pozneje so tatovi 
prodrli v hišo in neki veliko dragocenosti odnesli. Zdelo se 
je, kakor da je zdaj nesreôa pri mlinarjevih domá. A vendar 
poleg vseh teh ogromnih izgub nadaljevala je Minka svoje 
razpustno življenje. Da, «koro še bolj, kakor prej , ste zdaj 
z materjo zametavali denár. Tega pa je bila sama njih ošab- 
uost krivá. Hoteli ste svetu pokazati, da njih žep nima dnú. 

To je šlo tako naprej blizu dve leti. Nenadoma se je 
po vaši raznesla novost, da je mlinarica polna dolgov. 
Neki dan res pride iz mesta komisija k njim in jim zarubi 
imetje. TJpniki pa so bile samé šivilje, Sevljarji in drugi 
štacunarji, vsi mestni Ijudje. 

Odslej naprej šel je ves dobiôek od mlina in gospodarstva 
v poplaéevanje dolgov; mlinarici so komaj toliko puščali, da 
je s héerjo revno živela. 

O tedaj ni bilo ve6 Minke videti po dnevi. Samo po 
večerih je véasih okoli hodila , zavitá v veliko ru^to , da je 
ne bi Ijudje spoznali. Lepe obleke je že bila dávno zdrgala, 
v revnih pa se ni hotela Ijudem prikazati. Ker sem pa jaz 
bila njih sosedinja, opazovala sem jo veékrat na skrivnem, 
kakó je vôasih po hišnem vrtu brez dela hodila in zevala 
dolzega ôasa. Nosila je še nekdanje gosposke obleke, a kakó 
so izgledale! Umazané, raztrgane so bile; celi koši so viseli 
od njih. Ali ni si znala šivati, ali pa je k tému bila prelena. 
Paô pomnim, da v njenih rokah nisem nikdar videla šivanke ; 
da bi si čas krátila, in da bi se bahala s svojimi vednostmi, 
štikala je včasih z volno, s svilo in biseri rázna dela, taterih 
pa nikdar ni dokonôavala. — O ti nesrečnica, mislila sem si 
pri sebi, ko sem jo videla takó zanemarjeno , kaj ti zdaj po- 
maga ves uk, 6e pa raztrgana okoli hodíš? Kajši bi se bila 
uôila šivati, kuhati, gladiti; zdaj bi lehko nekaj zaslúžila! 

Jaz sem v hiši vsega dovolj imela; kakó srčno rada bi 
bila njej in materi pomagala. Posebno njena mati se mi je v 
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srce smilila. Ona, navajena vedno le ukazovati in gospodariti, 
zdaj še dekle ní imela. Sama s starim hlapcem oskrbljevala 
je mlin, hlev in polja. Ona, prej vedno takó rejena, bila je 
zdaj suha kot smrt; na licu je nosila znamenja hudih skrbij 
in osivela je bila popolnoma. — Eakó je omahovala z životom, 
ko je nosila škaf vode na glavi! Nehoté sem se domislila 
onega čaša, ko sem pri njej živela. Kakó me je kregala , in 
me imenovala léno , kedar nisem polnega škafa od studenca 
prinášala! Ni hotela verjeti, da je to meni mladej in gibkej 
še pretežkó! 

Kakor sem rekla , pomagala bi jima rada , a one ste se 
me vidno izogibali. Kedar ste me sreéavali, obrnili ste glavo 
na nasprotno strán, da se ne bi pozdravile. Jaz pa sem se 
ju preveč bála, da bi jima ponudila svoje prijateljstvo. 

Neprijeten čut me je vselej obhajal, ko sem z Lojzekom 
mimo mlina hodila. Zadi za oknom, katero je bilo vse zade- 
lano s papirjem, ker so bile šipe polomljene, zagledala sem 
s strahom sestradani Minkin obraz. Gledala pa je naju s tako 
nevošljivostjo , njen pogled je bil takó srp in škodoželjen, da 
me je grozilo. Nehoté sem prijela Lojzeka krepkeje za roko 
in ga prisilila, da je podvizal korake. Zdelo se mi je, da nje 
hudobni pogled bi utegnil otroku škodovati. 

Bil je krasen pomladanski dan sredi aprila. Eden onih 
dmj, ki se zdijo vzeti iz nebes. Imel je svitlobo meseca ju- 
nija in pomladansko krepost ob enem. Eden onih dnij , ko 
človek, bolj kakor kedaj,, občuti neumrjoénost svoje duše, ko 
duša hrepeni po Bogu, po milosti in popolnosti in po umenji 
njegovih resnic. 

Gozd je bil pokrit z ono nedoloôno barvo, katera oznanja 
poletno zelenjavo ; tiéki so érez vse veselo prepevali in si na- 
nášali gnezda. 

Pomlad je meni vedno najljubši čas leta. Če tudi v njej 
večkrat buija piha in dež in včasih celo sneg napadá, vendar 
jaz jo imam bolj v čislih kakor poletje. Ali ne tudi up bolj 
osrečuje, kakor pa izpolnjena želja? 

Z Lojzekom se oni dan nisva mogla ločiti od preljubega 
gozda. Tudi on je nevedé občutil lepoto , ki je tam vládala. 
Poskakoval je lahno, kot srna med smrekovjem , klical moje 
imé s srčnimi priimki, da so odmevale njegove besede do 
mojega ušesa. 

Jaz sem med tem sedela v mahu, občudoyala lepoto náture 
okoli mene in tiho stvarniku izrekala hvalo. — V tej srečnej 
Äamaknjenosti nisem pozabila ranjkega brata. Ali je tudi on 
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v tem trenotji, kakor jaz sreôen? — In srce mi je pravilo, 
da je. 

Na enkrat prisopiha k meni Lojzek ves preplašen. 
Mamica, reée skoro brez sape, ne daleč od tod pod 
enim drevesom 6epi črna pošast, Mislil sem s početkom, 
da ondaj leži posekano dreyó in hotel sem jahati na njem, 
ko pa pridem bliže, vidim, da je grda pošast. Gibala se je 
in me hudo gledala. 

Koj poskočim kvišku. Pošasti ni, moj Lojzek, tolažim 
ga; morda je kakoy cigán; pojdi, hitiva rajši domu. 

A komaj napraviva nekaj korakoy, zagledam tudi jaz 
med dreyjem človeka, kateremu se ni znalo, ali je možki ali 
ženská: takó čudno je bil oblečen. Po tleh je lazil in pobi- 
ral hosto. 

Mama, ali vidiS zdaj pošast? opozori me Lojzek pol- 
glasno, ter se skrivia za mojim krilom. 

Bodi tih, Lojzek, posvarim ga; to je reven človek, ki 
pobira hosto, da si ž njo kosilo kuha. 

Po tem razlaganji dobi Lojzek pogum. Z radovednostjo 
upré oéesi na cudno prikazen, a pri tem me pa vendar trdno 
drži za roko. 

Trudljivo delo imate, rečem, ko se tujemu človeku 
približam; zdaj je malo hoste dobiti. 

Pri teh mojih besedah se prikazen hitro obrne, mene pa 
zadene sovražen pogled. — Bog nebeški, bila je Minka. BUa 
je oblečená v staro očetovo suknjo, iz pod katere je visela 
raztrgana dolga janka. Na glavi je imela veliko ruto, globoko 
črez čelo potegnjeno, da so se komaj oči in nos iz nje videli. 

Tvojega princa sem prej prestrašila, kaj ne? oglasi se 
zdaj ona s porogljivim nasmehom. Ves Petričev je, kakor 
izrezan iz njegovega lica. No častitam ti ; fánt je res čuden, 
menda bo pa tudi on imel enak konec, kakor njegov oče. 
Saj jabelko ne páde daleč od jablani. Ha, ha! in smejala se 
je hudobno. 

Jaz sem strepetala strahú. Otroka vzamem v naročje, 
kateri se je koj oklenil mojega vratu; tudi on se je zbal. 

Minka, čemu me žaliS? rečem prijazno; če je bil oČe 
nesrečen, zakaj bi bil tudi sin? — Pridi rajši k nam; dvo- 
rišče imamo polno hoste; vzameš si tam, kolikor potrebuješ. 
Čemu bi se toliko trudila z nabiranjem? 

Da bi vzela tvoje hoste ? odgovóri ona zaničljivo ; še tega 
bi manjkalo. Jaz pobiram hosto samo za kratek čas. Oblekla 
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sem se pa takó čudno , da otroke straším. In kázala je na 
Lojzeka. 

Še je ní zapustila nekdanja napuhnjenost, si tiho mislim ; 
revSéino hoôe zakrivati. Nesreénica, kako si pomiloyanja vre- 
dna. Vedela sem koj, da bo rajši ceU dan upognjena po 
gozdu tayala, kakor da bi od mene vzela hoste. Zastonj bi 
tedaj bilo jej dalje ponujati, poznala sem predobro njeno trma- 
Tost in ošabnost. 

Žal mi je, če je noéeš Tzeti, odgovorim tedaj nekoliko v 
zadregi. — Nisem vedela , kaj bi rekla in kakó bi jo éem 
prej zapustila. — Ako pa morem za-te in mater kaj storiti, 
le pri nas se oglasi; srčno rada bom Vama pomagala. Za 
zdaj pa srečno! in odidem s počasnimi koraki. 

Od tebe niôesa ne potrebujeve, in ko bi tudi gladu umi- 
rali, klicala je s srdom za menoj. Ti si nesreôo prinesla v 
našo hišo; dobro veš kakó. — Ti si zdaj srečna, vem, in 
vsaki dan to vidim. A sreéa ni stanovitna reô na svetu ; tudi 
tebi ne bo. Le poôakaj ; še grenkejših ur boš imela , kakor 
jaz. Zato bom že skrbela. 

Meni je bilo vedno tesneje pri srci. Vedno hitreje sto- 
pám, a ne odgovorim jej niti ne ozrém se nazaj. Otroka k 
sebi pritískam in šepetam polglasno : Samo Bog mi zamore 
tebe vzeti; drugi pa ti nihée ne bo kaj hudega storil, moj 
otroéek! Zato sem jaz, tvoja mati tu, da te éuvam in 
branim. 

XV. 

Bilo je po zimi. Že štiri dni sva bila z Lojzekom sama 
domá. Qerci je bil brat umri in prosila me je , da smé iti 
k pogrebu. Kakor sem raéunila, ima se danes povrniti. 

Loízek je bil te dnij jako nemiren. Navadno sem ž njim 
dvakrát na dan hodila na sprehod, a zdaj sem morala po ju- 
trih domá ostajati, da kuham in opravljam druga hišna dela. 
Samega pa nisem nikamor puščala. BU je še-le štiri in pol 
leta star; utegnilo bi se mu kaj pripetiti. Naša hiša je stala 
v samoti, samo mlin in mlinarjeva poslopja so bila v naši so- 
sedšôini. Lojzek tedaj ni nikdar bil v družbi drugih otrok. 

Oni dan Lojzek doma ni imel vec mirú. Vedno je hodil 
na okno in željno pogledoval na vrt, ki je bil ves pokrit s 
snežno odejo. 

Mama, reče érez nekaj čaša, dovoli, da grem z Varijem 
na vrt; kar nič ni mrzlo, domá mi je tak dôlgčas. 
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Ali si se že nayeličal Miklavžerega bobna in pišéalke? 
prašam ga. Mora ti postati dolg ôas, ôe nič ne delaš. 
Otroéje delo je pa igrača ; brez dela biti ni lepô. 

Áh mamica, odvrne on s prilizovalnim glasom; boben 
in pišôalka lehko čakata na-me, sneg pa ne. Takó rad bi 
kepe lučal y Varija, kakor sem Yôeraj videl vaške fante, ki 
so drug drngega kepali. To mora biti kaj prijetno ! 

Ali pa res ostaneš na vrtu, Lojzek? Ne boš šel na 
cesto ? 

Ees, res, odvrne on vesel; pa práv pogostoma liočem 
priti pogledat, kaj moja mamica med tem doma dela. — Ali 
tedaj smem? In skoôi mi na krilo ter me po lici boža. 

Potem pa idi v božjem imenu, reéem. — Na to mu de- 
nem kapico na glavo in mu ovežem ruto okoli vratú , da se 
ne bi prehladil. 

Vsakih pet minút hodim pogledovat k oknu, kaj Lojzek 
dela. Presreôen tekal je gori in doli po vrtu in kepal Varija, 
Varij pa je poskakoval okoli njega in veselo lajal. 

Kakó ôvrst postaja moj Lojzek si mislim, ko gledam 
DJegov gibčni životek, njegovo polno lice, iz katerega sta 
zdravje in veselost sijala. Nosek in ušesi je imel rudeči od 
mraza; kapiea mu je med letanjem zlezla na strán, bil je 
takó Ijubeznjiv videti! 

Zdaj pa zdaj pomoli glavico skoz kuhinjske dveri in prasa 
brez sape: Ali ti je kaj dolg ías, mama? 

Ko mu odgovorim, da se mi silno toži po njem, mi obeča, 
da práv v kratkem se povrne, da ostane pri meni. Na to zopet 
zbeží. 

A med igranjem pozabi na mater. Orež kake pol ure 
zopet pokuka v hišo, zopet prasa, ali sem kaj žalostná, zopet 
obeéa, da se koj povrne in zopet zbeží. — In to se je ve6- 
krát ponavljalo. 

Jaz mu nisem mogla kratiti tega veselja. Ees ni bilo 
oni dan posebno mrzlo; kaj se mu more potem na vrtu 
zgoditi ? 

Med tem príde Gerca nazaj. Neskonéno sem se je zve- 
selila; bilo mi je že težko brez nje. Ona zaéne mi pripove- 
dovati, kakó trudljiv pot je imela, vsled blatnih cest, in mi 
pripoveduje o svojem ranjkem bratú. Jaz jo z zanimanjem po- 
slušam. 

Kje pa imaš Lojzeka? prasa nenadoma ; imam nekaj zanj. 

Na vrtu se igra; hočem ga koj poklicati. — Grem k 
oknu, a nikjer ga ne vidim. Odprem okno in kličem ga z 
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imenom. — Nobenega odgovora ne dobim. Grem k vratom 
in kličem glasneje. Zopet ne dobim odgovora. — Po česti 
sem prišla je stará ženica. — Ali Lojzeka išéete ? prasa me ? 

Ali ste ga menda kje videli? reôem vznemiqena. 

Na mlinskem potoku se je neki otrok drsal; če se ne 
motim, bil je on. 

Bog pomagaj! kliôem zavzeta, ko bi se led udri? 

Ali naj grem po njega? ponuja se prijazna ženská. 

Bog Vam povrni; le hitite, jaz prídem koj za Vami. Po 
ruto na glavo si samo grem. 

Pomisli Gerca, Lojzek se drsa na ledu pri mlinu, rečem 
vsa prestrašená, ko se vrnem v hišo. Pa toliko sem mu 
prepovedovala , da ne sme iz doma iti. Ah , ta neporednež, 
kakšne skrbi mi dela; kako ga hočem skregati. 

Skregala ga boš? kaj še, smeji se Gerca. Tem sr6neje 
ga boš objela, kedar ti živ in zdrav pride domu. 

Príde? ali misliš, da bom čakala, da še-le pride? — Po 
lijôga grem v trenotji; in hitim iz hiše. 

Ko pridem na cesto , čujem neko upitje , ki pribaja od 
mlina. Srce mi zastane. — Zdaj leti meni nasproti prejšnja 
ženica in vije roke. 

Hitite domú, pa pripravíte toplo vodo: led se je udri; 
Lojzek je utonil, kliče mi nasproti. — O, ne strašíte se takó, 
ne obupajte, nadaljuje tolažeča me , a njej samej glas zastane 
od strahú, saj ga bomo oživili. Le hitite pripravljat vode; 
mlinski hlapec ga sem nese. 

Jaz nicesa ne odgovorím, niti ne obupujem, nisem se 
celo ganila. Kot bi bila iz kameňa stala sem tu, z ustnimi 
krčevito stisnjenimi, z očmi od groze uprtimi z onemoglo 
visečimi rokami. 

Zdaj čujem korake se bližati. — Mrtev je, mrte^, klicalo 
je več glasov. 

Tedaj se še-le zganem, Obupni krič mi uide iz prs. Hitim 
mlinarskemu hlapcu nasproti, iztrgam mu iz naroéja svojega 
otroka in se ga z rokami trdno oklenem. 

Mrtev! mrtev! šepetam, käkor v sanjah ter pritískam 
svoje lice na brezzavestni Lojzekov obraz. — - Otrok moj, otrok 
moj, tudi z menoj je zdaj končano. — Lojzek, moj íjubček, 
samé enkrat me še pogledaj! 

Povzdignem mu glavico, a ona se onemogla ziblje sem 
in tja. — Strahovito, strahovito! mrtev je! — O Bog, o Bog, 
kaj bode z menoj? — In pekoče solze mi padajo iz očij na 
njegovo mrzlo ličice. 
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Zdaj letí Gerca iz hiše in mi vzame Lojzeka. 

Hitro, Doriea; niti trenotka ne smemo izgubiti. V toplo 
kopel ga moramo dejati; hitro, Mtro! in leti ž njim t hiso. 

Okoli mene se je bÚo nabralo polno Ijudij. Dve dobro- 
srôni ženici me primete pod pazduho in mi pomagate hoditi. 
Ysak trenotek sem mislila, da omedlim. 

Dolgo je Gerca z dmgimi milosľčnimi ženicami drgala 
in močila Lojzeka, a bilo je zastonj. Lojzek se ni yeč za- 
vedel. 

Globoko ginjena položi mi ga Gerca na zadnje y naročje 
2 besedami: Vse je konéano! Bog ga je yzel k sebi in ga 
ne poyrne yeé! 

Tedaj mrtey, mrtey! ponayljam kakor iz nma; ni mo- 
goée. Pred komaj eno nro bil je §e takó cyetoé in poln 
žiyljenja. — V glayi se mi je zaželo mraôiti. Nisem yedela, 
ne kje da sem, ne kaj se je pripetilo. V nšesih mi je pa 
yedno šumela edino beseda: mrtey! — Videla in yedela sem 
predobro, da je Lojzek mrtey, a zakaj in kakó je umri, tega 
si nisem mogla razjasniti. 

Ko mi ga položi Gerca y naroôje, začnem ga poljuboyati 
in s sapo greti. Zdelo se mi je, da materna Ijubezen ga more 
ožiyeti. 

Med tem da jaz Ijubkujem syojega mrtyega otroka, pri- 
poyedujejo Ijudje, kako je Lojzek utonil. Však je drugače 
pripoyedoyal, a ysakemu se je le zdelo, da je bilo takó, mhče 
ni yedel za gotoyo. 

Mlínarjeya Minka ga je yabila, da bi šel se drsat na led, 
trdil je neki fantiček. 

Ďrugi je yidel, kakó se je drsal po ledu. Lojzek je na 
to pádel in led se je udri pod njegoyimi nogami. 

Mlinarski Mapec je pripoyedoyal, da je sul otročje upitje. 
Prišel je nato pogledat, kaj se godi ; a y istem trenotji , ko 
je stopil iz mlina , yidel je Lojzeka izginiti pod ledom. Letel 
je koj za njim, da ga reši. Eešil ga je tudi, a bil je 
že utopljen. 

Med temi pogoyori prihajala sem yedno bolj k sebi. Srce 
mi začne hitreje biti in grozen nemir se polasti moje duše. 

Minka — ona je — mrmram potem do smrti prepla- 
šena, a stayka ne končam. 

Z dlanjo si zakrijem očí inyzdihujem sama pri sebi: Ni 
mogoče, ni mogoče! Takó brezsrčna ne more biti. O Bog, 
preženi ta sum iz mojega srca ! Naj yerjamem , da je tyoja 
syeta yolja mi yzela preljubega otroka, ne pa hudobija Ijudij ! 
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Ko Gerca zapaxi mojo razburjenost , hitro odpraví Yse 
radoYedne ženice in otroke, ki so vedno gosteji prihajali Loj- 
zeta ogledovat in pomilovaí 

Ko sve bili samé, vzame mi otroka iz rok in ga položi 
v njegovo posteljôko. Potem me objame in reče med sol- 
zami : Vedi, Dorica, da niti eden las ne páde ôloveku z glave, 
brez božje volje. Da je Lojze sedaj v nebesih, bila je samo 
božja volja. Tolaži naj te ta misel, Dorica! 

Ali je bila uganila, kaj se v mojej duši godí, ali je pa 
tndi ona imela kako slutnjo ? — Ko je takó govorila, trepetal 
je njen glas in izogibala se je mojega pogleda. Da, da! ni 
bilo veé dvoma; Gerco je mučil enak sum, kakor mene. 

Celi dan in celo noč jokala in tarnala sem potem brez 
poéitka. Še-le proti jutru drugega dne objame nemirno spanje 
trudni moj život. 

S poôetkom vznemirjale so me samo grozne sanje. Vi- 
dela sem Lojzeka utapljati se, a nisem mu mogla pomagati. 

Koliko sem trpela! — Potem pa sem imela jako lepe 
sanje. Videla sem Lojza; — kako je vodil Lojzeka za roko. 
Obadva sta bila neskončno lepa; blesk ju je obdajal, da sem 
komaj mogla v nju gledati. 

Ne toguj po naju, Dorica, rekel je Lojz z glasom, ki je 
bil najlepšemu petju podoben. Midva sva zveliôana in za-te 
moliva. Le trpi še nekaj čaša, potem pa k nama prídeš in 
nikdar se več ne ločimo. Ne imej sovraštva z nikpmur, če 
tudi bi imela k tému uzroka; srcá, ki gojijo sovraštvo, ne 
bodo uživala nebeškega veselja. — Lojzek ti je vzet le za- 
časno; ko bi živel, utegnil bi zgrešiti pravé poti in ti bi ga 
za vselej izgubila. Dorica ne obupaj, temveč moli in odpusti ! 
Z Bogom, Dorica! 

Lojz, Lojzek, ne odita še, željno prosim in stezam proti 
njima roké. 

Morava, morava, če tudi bi rada še pri tebi ostala, od- 
govori Lojz polnočutno in me sočutno pogleda. 

Z Bogom, mama! Z Bogom, Dorica, rečeta zdaj obadva 
ob enem; potem se počasi povzdigneta in izgineta. 

V tem trenotji se vzbudim. Bila sem vsa vpotjena, 
srce pa mi je močno bilo. 

Piaho zrem okoli in nikogar ne vidim. Lojzekova po- 
steljčka, ki je stala poleg moje, bila je prazna. Ah da, zdaj 
sem se zavedela ; on je ležal v spodnjej sobi na parah. 

Ali sem sanjala, ali pa sta se mi res brat in otrok pri- 



74 

kázala? — Še dan danes tega ne vem, od onega trenotja pa 
prenášam mimo in udano sYOJo nesrečo. 

Oblečem se hitro in grem doli, kjer je Lojzek ležal na pa- 
rah. — Ležal je med samim cvetjem , pa kakó je bil lep ! 
Bel, kakor vošéen kip, slonel je na yisokem yzglavnikn, v 
vsakej roôici cvetico drzé, angelju podoben. Okoli ustic mu 
je bil znati blaženi nasméh, kakor bi hotel reči: Na potu k 
zTeličanju sem ; kakó niôevo je življenje ! 

Približam se mu nemo. S trepetajoéo roko mu zatisnem 
očesni veki, kajti blaga nayada takó zahteva. In s tem sem 
za Tselej zaprla zenice, polne življenja in svitlobe, ki so se 
vedno z Ijubeznijo na-me upirale. Zdaj ne bodo odgovarjale 
več mojemu pogledu; nikdar veô, nikdar yeô! 

Poljubim mu mrzla ustnica in šepetam na-nja: Moli 
za syojo nesrečno mater! — Potem se ysedem poleg njega 
in ga osipavam s evetlicami, katere so Ijudje prinášali. 

Bila sem mirna, udaná v božjo yoljo. Zdaj pa zdaj me 
sicer šili grenka solzica iz oéij, a jaz pa jo hitro zatisnem. 

Čemu se jokati? — Če tudi Lojzek v nebesih in jaz na 
zemlji, združená sva yendar. Syeta yera nas takó uôí in tudi 
Lojz mi je to v sanjah potrdil. 

Potem pridejo gospod župnik s šolsko mladino, da ga 
odnesejo. — Jaz in Gerca šle sye pryi za trugo. Med oôe- 
toyim in Lojzoyim grobom so mu jamo izkopali. 

Ko spustijo trugo y grob, začnem omahoyati. V tem 
trenotji ne yidim yeô Lojzeka kot angelja y nebesih se ra- 
doyati; yidim samo érno, temno, mokrotno jamo. In tu notri 
naj bi odslej moje dete požiyalo ? — Njegoy žiyotek naj bi 
bil pomandran od prstene teže? — Groza me pri teh mislih 
obhaja. Zdelo se mi je, da zadušim. 

O, ne, ne zagrebite ga! trdnosrčni Ijudje, o usmilite se 
ubogega, nedolžnega otroéiča, kličem brez urna in hoôem 
ustayiti môže, ki trugo y grob spuščajo. 

A Gerca me ustayi. Dorica, Dorica, reče zayzeta, ter 
me nekoliko strese, pridi yendar k sebi; saj yeš, da se mora 
zgoditi. 

Na to se res zayem. Globoki yzdih mi uide iz prs, skle- 
nem pobožno roke in uprém od solz meglene očí y odprto 
jamo. 

Okoli mene se Ijudje glasno jokajo. Vmes čujem trepe- 
tajoči župnikoy glas, ki mrliča blagoslaylja. Koj potem zaro- 
poče zemlja in kamenje na trugo mojega predragega otroka. 
Potem ne yidim in ne čujem ničesar yeô. Izgubila sem zayest. 
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XVI. 



Bila sem stará štirindvajset let, y najlepšej, v najnade- 
polnejšej dobi brez dvombe, po duši pa sem bila šestdesetletnej 
starki podobná. Nicesa nisem ve6 od življenja priôakovala; 
veselja 6ut je v meni umri ; izkušnje in trpljenja so mi pa 
srcé takó rekoô utrdila. 

Iz doma nisem veé hodila, razven v cerkey in. na poko- 
pališče, kar se je vsaki dan godilo. Tam sem najprej na 
grobovih STOJih dragih kleôé molSa, potem se vsedla na klop, 
katero sem tamkaj dala postaviti in po cele ure gledala ne- 
premakljivo na tri križe , ki sí) se tam vrstili. Eden križ je 
zaznamoval očetoTO gomilo, drugi Lojzoyo in tretji Lojzekovo, 
Moj duh je takrat zapušcal syet in se yedno yiše yzpenjal, 
dokler se je združil z duhovi dragih mojih pokojnih. Tedaj 
nisem imela ne oôij, ne ušes za to, kar se je okoli mene 
godilo. 

Tudi domá sem bila yedno tiha ; delala sem pa zato tem 
marljiyejše, da si odženem otožnost ter si 6as prikrajšam. 

Uboga Gerca je obupoyala nad menoj. Tako ne smeš 
nadaljeyati, ponayljala mi je yeôkrat črez dan; pamet se ti 
utegne še zmešati. 

Ne boj se, dejala sem žalostno ; moja pamet je bistra in 
zdraya. Toda, kaj naj goyorim? kaj naj počenjam, *?.e me 
pa nič veô ne yeseli? Saj yeš, na koga noč in dan mislim; 
a samo, ko sem tiha in zbranega duhá, samo tedaj zamore 
moje srce biyati pri mojih Ijubih y nebesih. 

O Lojzekoyej nesrečnej smrti se ni yec po yasi goyorilo. 
Komisija je takrat potrdila, da se je nesreôa zgodUa ysled 
otrokoye nepreyidnosti , in dogodba je bila kmalu pozabljena. 

Jaz nisem syoje slutnje, katera se je yedno bolj y meni 
oglašala, nikomur razodela, niti gospodu župniku ne, ki so 
toliko želeli to styar bolj na tanje zyedeti. 

Tudi z Gerco se nisye nikdar pomenkoyali o nenaraynej 
Lojzekoyej smrti, da-si sye se o otroku ysaki dan menili. 
Obedye sye slutili o načinu njegoye smrti nekaj skriynostnega ; 
zato sye se izogibali te rečí , kakor da se je bojiye. Kaj bi 
mi tudi pomagalo ta način izyedeti — Lojzeka mi takó nihée 
poyrniti ne more. — Maščeyanja pa nisem bila željna, kakor 
sem bila zdaj za ysako željo neobéutljiya. 

Po Lojzekoyej smrti nisem Minke nikjer yeô yidela. 
Gotoyo se me je izogibala; kajti neyrjetno je bilo, da se ne 
bi dye sosedi po cele mesece sreôeyali. 
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Pripovedovalo se je, da njena mati leži že dolgo hudo bolna 
in da obe dve ysled tega trpíte veliko pomanjkanje. — Kaj, 
ko bi jima kaj pomagala P si mislim. Ysega imam y hiši 
dovolj , veô , kakor Gerca in jaz potrebujeye. Saj hraniti ne 
Tem za koga; po moji smrti ne bo postavnih dediôev. 

Gerca je bila s početkom jako huda, ko jej ukážem 
nekaj pišéet , nekaj jajec in yina prinesti bolnej mlinarici. — 
Ali si pozabila, da vsa tvoja nesreča piihaja od one hiše? — 
Da one dve zdaj trpíte pomanjkanje , to je zaslúžená kazen, 
katero jima pravični Bog že na tem svetu pošilja. 

Bogu prepuščajve sodbo, Gerca, reôem; on je praviéen, 
kakor si sama rekla in smemo^e zanašati, ia kar stori, je 
práv storjeno. — Jaz pa hočem pomagati težlej bolnici, s^o- 
jemu nesrečnemu bližnjemu, ker mi je to práv lahko mogoée. 
Kdo je ta revica in koliko mi je hudega storila , to nima s 
tem čisto nič opraviti. 

Kakor želiš , Dorica , jaz sem tiha , rekla je na to Gerca 
nekoliko ginjena. — Potem pa pošilja mlinarici dvakrát toliko, 
kakor sem jaz naročila. 

Sama ni hotela k sosedi. Tega poniževanja nočem uča- 
kati, da mene , z darom vred spodijo od praga , rekla je od- 
loôno. Saj je znano,\kak6 ste one dve'prevzetni; ée niste v 
najveôej sUi, gotovo ne sprejmete tvojih darov. 

Vsaki drugi dan je potem iz naše hiše romal k sosedom 
jerbas z živežem. — Mlinarica in Minka - se niste darov brá- 
nili, niti prašali niste, kdo jih pošilja. Menda ste pa slutili, 
od koga blagó prihaja, a bUi ste preveô potrební, da bi se 
ga branile. 

Neko jutro, ravno ko se napotim k maši. Čujem zvoniti 
mrtvaški zvon. — Kdo je ta srečni, ki je svet zapustil? si 
mislim z vzdihom. Zavidala sem zdaj vsakemu, ki je umri ; 
ah, s kakim hrepenenjem sem čakala svoje zaduje ure, ki me 
bode, kakor sem trdno upala, za vselej združila s svojimi 
dragimi ! 

Med potom srečam gospoda župnika. — Od mrliča pri- 
hajam, oni rečejo s slovesnim glasom, ki je še zadnji trenotek 
blagoslavljal tvoje imé. 

Moje imé ? začudim se jaz. 

Mlinarica je z Bogom spravljena to noč umrla , oni na- 
daljujejo. Tvoja velikodušnost, s katero si ti ves čas njeue 
bolezni za ujo skrbela, jej je odprla očí, da je spoznala svojo 
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krivico proti tebi. V pričo Ijudi me je iskreno prosila, naj 
te prosim y njenem imenu odpušôenja. 

Nimam jej kaj odpuščati, rečem ginjena, ker nisem nik- 
dar imela ž njo sovraštva. 

Mlinarica je g^enila, povzamejo gospod župnik zopet be- 
sedo, da le grdo ráynanje y njenej hiší je tebe sililo k obupnemu 
koraku , da si nesrečnega Fetriča vzela za moža. Rekla je, 
da je le ona kriya. kar si ti y zákonu trpela s tem suroyim 
čloyekom. ^ 

Petričey ni bil z menoj nikdar suroy, éastiti gospod žup- 
nik, zagotayljam y zadregi. Sicer pa je moje trpljenje bUo 
\j jako krátko, štiri mesece samo. A Ijubi Bog mi je to bogato 
poyrnil. Daroyal mi je Lojzeka; ah, koliko srečníb dnij sem 
imela s tem detetom. — Mlinarica naj ymiru počiya, nada- 
Ijujem po kratkem premolku in si obrišem solzne očí; niti 
sence neyolje ni yeč y mojem srci proti njej. 

Gospod župnik mi na to molčé roko podajo, katero jaz 
spoštljiyo poljubim. Vselej so takó storili, kedar so bili z 
menoj zadoyoljni. 

Ko oni hoôejo nadaljeyati syoj pot, pride mi nekaj na 
i^ misel. — Kdo bo pa skrbel za mlinariôin pogreb ? yprašam. 

Kdo ? kdo ? — to je š^le yprašanje , héerka Wja , oni 
resno odgoyorijo. Jaz in cerkey že storiya syojo dolžnost, 
za drugo se p^i menda nájde milosrčni mizar, ki bodezastonj 
ykupaj zbil nekaj desk. 

Prosim , gospod župnik , reéem polglasno , ko bi hoteli 
jej preskrbeti dostojen pogreb ; stroške bi jaz povrnila. 

Naj se zgodi, kakor želiš , Dóra, odgoyorijo oni ; Bog naj 
ti pôyrne. Z Bogom, Dóra, y spoyednico móram hiteti. 

Ljudje so se kaj čudili, da je mlinarica imela čeden po- 
greb ; ko so pa izyedeli , kdo da ga je naročil , obrekoyali so 
me skriyoma. Izyedela sem to skoz Gerco. 

Ysa razjarjena pride neki dan iz pólja domú in mi 
poyé, da ljudje goyorijo, da sem zato ranjki mlinarici plačala 
pogreb, da jej s tem poyrnem stari dolg, ker sya si bila 
namreč jaz in mlinar nekdaj dobra in sem jej nakopala yeliko 
jeze, skrbi in šramote na glayo. 

To imaš od syoje prenapete dobrotljiyosti , pokrega me 
Gerca na zaduje, da te zdaj ljudje takó sramotno obrekujejo. 

Naj me, rečem malomamo. Eaj maram jaz za kyante 
hudobnih Ijudij ? Bog jedini bode enkrat moj sodnik in Njemu 
ni neznan najmanjši čut mojega srcá. 
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Vse je práv in lepo , godrnja Gerca , a SYOJe dobro imé 
mora človek tudi čuvati. 

In takó je potekal čas. Zima je prišla, in otožnost me 
je vedno bolj navdajala. Oas se je neizmerno dolgo naprej 
vlekel. 

Mimo naše hiše je zdaj malokateri več hodil. Sosedni 
mlin ni več mlel; stal je zapuščen; mlinarjeva hiša je bila 
prazna. Po maternej smrti je Minka nenadoma izginila, a 
nihče ni vedel kam. Nekateri so trdili, da po drugih oddaljenih 
vaséh okoli hodi in prosi ubogajmé, da se preživí. Prebritka 
osoda res, če je to bila resnica! 

Mlin je bil prodan od upnikov. Govorilo se je, da o 
pomladi bode novi gospodar pustil mlin in hišo prezidati, in 
da še le potem se v njo preseli. 

Tudi Gerca je začela slabeti ; leta in pobitnost , ker je 
mene vedela nesrečno , so jej podjedala zdravje. Kolikokrat 
sem si domišljevala, kaj počnem, ko bi še njo, zadnjo zvesto 
dušo izgubila. — Moje razmere so bile v resnici žalostne. Da 
se količkaj utolažim, hodila sem tem pogosteje na pokopa- 
lisče in se tam tem dalje mudila. 

Bilo je koncern februarja. Sne^ je začel kopneti ; ceste 
so bile blata in vode polne. Mokrotni mraz je polnÚ zrak. 
A to me ni moglo vzdržati domá. V snegu klečim tndi ondi 
na pokopališči, da je .mraz tresel moj život. 

Na enkrat me uzdrami sredi molitve zaporedoma britko 
vzdihovanje. Ozrém se in zagledam ne daléô od mene, na 
nekem križu naslonjeno boso, W samé cunje žavito žensko. 
Trepetala je od mraza in iz velikih očij, ki so se Čudno sve- 
tile iz udrtega obraza, gledala je največa revščina. 

Ko jo zagledam, sežem v žep in jej sočutno vržem moš- 
njico z vsem denarjem, ki je bil v njej. Potem nadaljujem 
svojo molitev. ^ 

A vzdihovanja beračice ni bilo konca; tem glasneje in 
britkeje je zdaj tarnala. Zdelo se mi je , da njeni vzdihi izra- 
znjejo bolj duševne, kakor pa telesne bolečino. — Tedaj tudi 
ona obžaluje kakega Ijubega mrtvega, si mislim. Ozrém se 
še enkrat sočutno na-njo , ter jo bolj na tanko opaznjem. — 
Pri tem pogledu se zgrozim. TJsmiljeni Bog ! ali si res ? Ti 
Minka? rečem zavzeta; pa vtakem stťašnem stanji? — Jaz 
sem, jaz, mrmra Minka z votlim glasom. Potem se mi bo- 
jazljivo približa, vrze se pred menoj na tlá in kliče obupno: 
Dóra, odpusti mi, odpusti mi! Moja vest mi ne da več mirú 
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iie po noôi, ne po dnevi. Ah, ali mi moreš odpustiti mojo 
Y nebo vpijoéo hudebijo? 

Hudobijo? — Hudobijo? ponavljam v straánem nemiru, 
da mi srce skoraj neha biti. — Vstani, Minka; ne spodobi 
se , pre* menoj klečati. Saj ti nimam kaj odpustiti ; pozab- 
Ijeno je vse že dávno. 

Globoki Yzdih se izvije iz njenih pŕs, ki je izdal yso muko 
njene duše. — Äoée vstati. Zrokami si pokriva lice in glasno 
zaplaôe. — Ah ! — ah ! — tarna neprestano, a ne more dalje 
govoriti. — Dóra, p^teptaj me z nogami, zavrži me, práv 
boš storila ; kajW jaz sem najgnusnejša stvar na zemlji. A 
samo odpusti mi, odpusti mi! 

Minka, ti nisi pri pameti, reôem splašená. 

Oh, ko bi res bila blázna, ko bi res greh, ki mi kot 
móra teži srce, bil sam6 izrod blazne moje domišíjije ! odvrne 
ona med ihtenjem. — Dóra, jaz — jaz — jaz sem krivá, da 
je tvoj otrok utonil. 

Ti? ti? — zakliéem zavzeta. — Kar sem tedaj slutila, me 
res ni goljufalo, reôem popolnoma pretresena in zrém z 
grozo na-HJo. — Beži, nesrečnica, beži mi izpred očí, nada- 
Ijujem ražsŕdjena in jo pahnem od sebe ; sicer bi se spozabila 
in tebe še proklinjala. •— Na to me prevzame neizmerna 
bolečina, spustim se na Lojzekovo gomilo in obupno vzdihujem : 
Umorjen si bil tedaj moj otroôek, moj Ijubček, moje edino 
veselje! Umorjen! — Grozovito, grozovito! 

Minka je med tem po kolenih prilezla do mojih nog in 
kakor brez uma ponavljala: Odpusti mi, Dóra, odpusti mi! 
A umorila nisem jaz tvojega otroka; le nesreéa se je nehoté 
pridružila mojemu zlobnemu namenu. Da-si izpoznavam, da 
sem najhudobnejša ženská sveta, a také pregrehe ne bi za- 
mogla izvršiti. ■— Bila sem ti samo nevošljiva, Dóra, ôrez 
vse mere nevošljiva, in ta čut me je vodil do hudodelstva. 
— Videla sem tebe, katero jem iz cele duše sovražila, ker 
sem vedela^ da imaš najblažje srce in najôistejšo dušo, takó 
neizmerno srečno vljubezni do svojega otroka. — Videla sem, 
kakó je zdaj tebi, nekdanjej zapuščenej in od mene toliko 
zaničevanej siroti teklo življenje mirno in zadovoljno ; meni 
pa , ki sem vzrástla v obilnosti , ni bilo vec toliko dano , da 
bi si glad utešila, da bi pokrivala telo pred mrazom. — Ah, 
Dóra, Dóra! tedaj sem sklonila, nekaj žalega ti storiti, samo 
zato, da bi te zopet enkrat práv žalostno videla. — Privábila 
sem Lojzeka na led, da bi se ondaj prehladil in obolel, ali 
da bi pal in se ranií — o ti usmiljeni Bog, kakó se je po- 
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tem zgodilo. Naš pes se je zaletel va-nj, Lojzek je pádel, 
led se je prodrl — 

O molôi, molôí, sežem jej jaz z grozo r besedo, o ne 
pravi mi, kakó se je ona strašná nesreča zgodila, — In óh- 
jamem kríž na grobu svojega otroka, da se mi ypokoji valo- 
vito srce. V tem objemu se izjoéera, ter začnem mirneje 
dihati. Počasi ozrém se na nesrečnico. Soéutnost se v meni 
Tzbuja. — O Minka, Minka, kaj si meni storila? reôem zdaj 
med solzami. Kaj je bilo vse sovraštvo in zaniéevanje, katero 
si yedno do mene imela, proti tému, kar si mi zdaj storila. 
TJničila si vse moje upe, porušila vso mojo sreéo, da bi ute- 
šila svoje strasti polno srce. A kaj si s tem dosegla? — Meni 
si vsekala nezaceljivo ráno, ktera me bo spravila v rani grob, 
a sebe si napravila najnesrečnejšo žensko. — Lojzek, Lojzek, 
pomagaj mi odpustiti, vzdihujem poljubovaje križ na njegovej 
gomili. Potem se z levo še trdneje oklenem kríža, desno pa 
podajam Minki. Odpušéam ti, reôem s trepetajoôim glasom, 
toda s tem pogojem, da svoje življenje spremeniš. Z16 pa, 
katero si meni storila, hoôem ti povrniti z dobrim. Ostani pri 
meni v Mši ,. pomagaj Gerci pri delu , ter se usiljuj nekol&o 
njo Ijubiti, katero si do zdaj toliko črtela. Ali hoéeš? 

Namesto odgovora, poljubovala in močila je moje roke s 
svojimi solzami. 

Od istega dne postala je Minka res druga ženská. Z naj- 
večo marljivostjo udala se je delu in najlepše ženské čednosti 
so se preselile v njeno spokorjeno srce. Ker je Gerca vedno 
bolj slabela, je ona vestno opravljala vsa naša hišna dela. Mene 
pa je Ijubila in spoštovala z nepopisljivo udanostjo. 

In jaz ? — Hud kašelj imam , glava me vedno boli in 
sušim se dan za dnevom. Na pokopalíšči bivam veci deldneva. 
Tam molim, si pevam in govorim s svojimi dragimi. 

Ljudje pravijo, da se mi pamet meša. Kaj maram, če 
je to res ? da sem le zopet srečna ! In srečna se zdaj čutim 
v resnici. Nekaj mi v srci vedno pravi, da kmalo se mi od- 
pr6 vráta k večnosti. Zato sem tudi že napravila svojo opo- 
roko. Polovico premoženja pustila sem cerkvi in ubogim svoje 
rojstne vaši ; drugo polovico pa Minki. Hvaležnost , da sem 
nekdaj kot sirota imela tri leta zavetje vhiši njenih starišev, 
naložila je zdaj meni dolžnost, zavarovati njeno bodočnost in s 
tem jej polajšati težo življenja. Ona pa mora zato v vsem 
streči in dobro preživljati mojo zvesto Gerco, dokler bode tudi 
ona v smrt me sledila. — In zdaj nimam več kaj povedati. 
Spravljena sem z Bogom in s svetom ter z nestrpljivostjo 
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čakám, da Lojz in Lojzek prideta po me. Však veéer, kedar se 
vležem , gojiin up , da se dnigi dan v nebesit zbudim. Ah 
da! skoro, skoro, l3om za vselej združená s svojimi dragimi! 



Nekaj mesecev pozneje, na dan pred sretim Alojzijem 
čutila se je Dóra mnogo hujšo , kakor navadno. Morala je v 
postelji ostatí. Dala je položitó dva venca na Lojzov in Loj- 
zekov grob , ker ju sama ni mogla tje zanestí , in tudi sveée 
je pustila tam prižgati. 

Proti večeru pa se jej bolenje nekoliko poleže in po šili 
je hotela iti na pokopališée. Nihče se ni úpal tej želji se 
zoperstavljati ; saj so predobro vedeli , da je to njena zadnja 
želja v življenji. 

Z velikim trudom vleklá se je do dragih njenih grobov. 
Gerca in Minka ste jej pomagali hoditi. Ondaj spusti se na 
kolena in goreče moli. Kavno ko začne zvoniti „OeSčeno 
Marijo", nápade jo hud kašelj in začne omahovati. Gerca in 
Minka jej prestrašení pomagate. A ko jo Gerca vzdigne v 
naročje, Dorina glava zleze nazaj, njene oči so zaprte in Gerca 
z grozo tudi zapazi, da njeno srce več ne bije. — Med moli- 
tvijo je njena lepa duša vzletela k Lojzu in Lojzeku! 



-^38^^ 



p e s m i. 



1. Oče naš. 

(I. G— k.) 

Kralj nebeški, stvarnik sveta, 
Vsemogočni Bog — vladár! 
Zaupljivo Te Oče ta 
Kliče človek — Tvoja stvar! 

Tvoj o slavo razodeva, 
Tebe Ijubi njä srcé. 
Tebe moli in prepeva: 
„Sveto sveto Božje ime"! 

Dal si zemljo nam v lastino 
Za življenja krátke dni, 

Slov. yeôernice. 39. zv. 
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A priprayil domovino 

Nam v nebeskí radosti. 

Tje nas vleôe želja vroéa, 

Tje nam yera káže pot, 

Vodi nas premili Oéa 1 

In varuj pogubnih zmot! i 

Tvoj o voljo v Tsem spoznati 
Nam razsvetí slab razum, 
Njo natanéno spolnovati, 
Nam podeli moč, pogum! 

Da se hraní naše telo, 

BlagosloYÍ zemlje sad, 

In marljive roke delo; 

— Čuvaj zdravja nam základ! * 

Če pa duša v greh zablodí. 

In njej večná smrt preti, ^ 

Oj potrpí in ne sodi, 

Dokler se ne spokorí! 1 

Odpušéanje — to želimo, 
To je našíh prošenj glas, 
Eakor bližnjím odpustime 
Tudi mi, žalivším nas! 

Eo skugnjava žuga silno. 

Oj odvrni njen nápad! • 

Ali daj nam mo6 obilno, 

Njo odbití vsakikrat. 

Prostím rev in vsega zlega 

Stalnost nam v krepostíh daj, 

Naposled iz sveta tega j 

Vzemí nas v svoj svitli raj! 
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Z. o polnoci. 

(L G~k.) 

Votlo zvon doni — 

Ura bije polnoci! 

Svitle nebne so planjave, — 

Luôi Božje slaye 

Brez števila tam gori. 

Mir objema yse ; 

V vaši spavajo Ijudje, — 
Zdaj njih skrbi ne težijo, 
Sladko se topijo 

V sanjah duše njihove. 

Le prekanjen tat — 
Tolovaj ne leže spat! 
Tudi zvesta mati čuje, 
— In bolnik zdihnje 
Menda to noô zadnjikrat 

Eahlo gaj šumi, 

V njeín poôivajo zveri, 
Le otožna sova veka; 
Po doliní reka 

V morje valovje drvi. 

Božje pa okó 
Cúva zemljo in nebo; 
On, ki vse je modro stvaril, 
Milo vsako stvar obdaril, 
S svojo vláda vse rokó. 



3. Svárilo deklioi. 

(L G-k.) J 

Oj ti si ko vijolica, 

Ponižna in nedolžna ysa; 

Milina čudná te obdaja, t 

Kot angelja v veselju raja. 
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Oe gledam t modre ti oči, 
Me srce v prsih zaboli, 
Ker vidim te med trnjem stati, 
Z bodeôim trnjem se igrati. 

Brezskrbna blaga deklica, 
Cvetlica vŕta Božjega, 
O glej, da britko se ne ukaniš, 
In s trnjem srca si ne raniš! 

Oh! hitro hitro bega čas, 
Osul se bo cvetlični kras. 
In ti boš zapuščena stala, — 
Boš plakala in zdihovala! — 



4, Uganjka. 

(I. G-k.) 

Pri meni še staro kopito Teljá, . 

Sovražnik sem vsega napredka, T 

Pa mene posnemati, pač ti ne da 
Ugodnega nikdar nasledka. 

Ponosno povem, da p e t sinov imam, 
Ki vsi so v imenu enaki, 
Le drobno jim črko še spredaj dodám. 
Však drugo želijo — bedaki! 

Na zemlji ni stvari nobene, ki bi 
Brez prvega siná živela, 
A drugi je slepec, po dnevu zaspi. 
Po noci ti sitnosti dela, 

Povsod ti je tretjiv pogubo in kvár. 
Po č'trtem se pleže in hodi. 
Za petega, mladi Slovenec, ti mar, 
Le — ako je naroden — bodi! — 



Rak — zrak, mrak, vrag, prag, trak. 



85 

Prebivalci avstrijsko-ogerske dŕžave 
po národnosti in verí. 

(Spisal Ivan Steklasa.) 

Stavilo prebivalcev v državi se zve po narodnem popisu. 
Zadnji tak popis je bil objavljen v našem cesarstvu 31. de- 
cembra L 1880; naštelo se je vsega prebivalstva 37,870.292 
duš. Po tem takem je naša dŕžava pc številu prebivalcev 
tretja v Evropi , ker samo dve drugi državi jih imate veé, 
ixamreS Busija skoraj sto miljonov in Nemčija kakih pet in 
štirideset. Vsi ti prebivalci, ki živé v 17. pokrajinah, niso ene 
in iste národnosti , nego se delijo na štiri glavne národe : na 
Slovane, Nemce, Eomane inMagjare. Zraven teh štirih glav- 
nih narodnostij jih je še nekaj manje neznatnih, vseh skúpej 
19, ter v tem pogledu našo državo v Evropi samo Eusija 
nadkriljuje, ki jih ima vseh skúp do 37. 

Ker je dandanes v našej državi med razliénimi narodi 
toliko prepira in ker se moramo mi Slovenci toliko za naše 
národnostne pravice boriti, naj mi bode dovoljeno , da na tem 
mestu spregovorim o teh različnih narodih naše dŕžave, da 
bode našim bralcem znano , kteri narodi živé pod slavnim 
habsburškim žezlom. 

Slovanl. 

Prvi in najstarejši prebivalci naše dŕžave so Slovani. Le- 
ti se dele na šest glavnih plemen, in sicer na Ceho-Slovake, 
Poljake in Euse ter na Slovence , Hrvate in Srbe. Prvá tri 
plemena so severni, a zadnja tri južni Slovani. 

1. Oesko-slovanski národ prebiva v veôej stráni 
Ceske in Moravské, v zapadnem kraju doluje Šlezke in v se- 
vernozapadnej Ogerskej; šteje ôez 18 postotkov skupnega 
prebivalstva dŕžave ter se deli na dve panogi: Č ehe in 
S 1 o v a k e. 

a) Česki národ zavzimlje sredino in iztočni kraj Češke, 
kjer se dotiče na dveh mestih zemeljske meje, a v Moravskej 
posedajo dve tretjini prostora. Štejejo jih 5,250.000. 

b) Slováci stanujejo v 15 županijah sevemozapadne 
Ogerske , a kot naselbine v 20 drugih županijah ; segajo na 
jugu do Donave, a na iztoku do županije šariške in abanjvar- 
ske, prehajajoôi pomalo v rusko jeziéno podroôje. Vseh skúp 
je 1,800.000. 



86 

2. Poljaci so naseljeni v Teéem delu iztoéne Šlezke in 
zapadne Gktlicije ; na jugu jih omejujejo Karpati , ki so tudi 
deželna meja. Vsred Galicije pa prehaja poljsko podroéje po- 
malo v rusko: meja potegnena od Jaroslava do Sanoka deli 
čisti ppljski kraj na západu od večega ruskega podroôja na iz- 
toku. To zaduje oznaéuje meja, potegnena od Eave čez Žolkijey, 
Boberko , Drohobié , Sambor in Lisk ; med obema mejama 
pa se širi pomešani poljsko-ruski predel. Poljakov se šteje 
3,260.000. 

3. Buši stanujejo na obeh straneh seyerno iztočnih Kar- 
patov, Poljakom in Slovákom na iztoku, namreô v iztoénej 
Galiciji, severno iztoônej polovici Ogerske in v západnej po- 
lovici Bukovine. V homlju srednje Tise se dotikajo Ma- 
gjarov, a v Marmarošu in v Bukovini Eumunjev. Vseh skúp 
je 3,200.000. 

4. Slovenci prebivajo v južnem kraju Koroške, od Žile 
čez Belák , Celovec in Velikovec , južnej Štajerskej , kjer se 
protéza jezična meja od Ivnice k Arnožu , Kadgoni in sv. 
Gotardu v Ogerskej; deželna meja proti Hrvaškem je tudi 
jezična meja. Potem živé skoraj v celej Kranjskej , v večem 
delu Gorice in Gradiške, v severnem róbu Istre ter y nekih pre- 
delih jugozapadne Ogerske (v županiji zaladskej , železnej in 
simežkej). Slovencev se šteje 1,216.000. 

5. Hrvati in Srbi zavzemajo ostali del Istre, Hrvatsko, 
Slavonijo in Dalmacijo , pa južni kraj zaladske in šomodjske 
županije kot celina ; zasezajo tudi v južno Ogersko , posebno 
y županijo baranjsko, bačko in tamiško. V večih ali manjšili 
množicah razkropljeni živé tudi v západnej Ogerskej : v županiji 
železnej, šopronskej okoli Nižiderskega jezera (bosenskí ali vo- 
dení tírvati) , mošonjskej in požunskej, na Čepelu , okoli Bu- 
dima, pa v dolnjej Avstriji okoli Litave , ter v Moravskej na 
meji avstrijskej južno od Dernholca , a zapadno do Mikulova. 
Hrvatov in Srbov štejemo 3,100.000. Oe računimo zraven pa 
tudi prebivalce Bosne in Hercegovine, ima vseh Hrvatov in 
Srbov 4,242.147. 

Od drugih Slovanov živi v našej državi samo nekoliko 
naselbin bolgarskih po rudarskih predelib v Banatu; vseh 
skúp komaj 27.000 duš. V nekih mestih Bukovine pa se na- 
haja nekoliko (3500) Veliko Bušov. 

Vseh Slovanov je tedaj v našem cesarstvu 18 milijonov 
duš, tedaj 47 postotkov od skupnega prebivalstva. 
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Nemci. 



Nemško pleme stoji v zvezi s svojimi soplemeniki v Ba- 
varskej , Saskej in Pruskej ter zavzimlje majne kraje proti 
inozemstvn v Českej. Moravskej in gornjej Šleskej. Nemci 
prebivajo skoraj sami v Dolnjej in Gornjej Avstriji, Solno- 
graškej , severnem in srednjem Tirolu in v Vorarlbergu , v 
Koroškej skoraj do Žile, v gornjej in srednjej Štajerskej in 
mestoma na západnej meji Ogerske. 

Bazun tega pa so Nemci razsuti skoraj po vseh zemijah 
naše dŕžave kakor osamljeni otpci. Najznatneji jezični otoci 
so : okoli Budjejovic , Iglave , Svitá ve , Brna in Olomuca v 
Českej in Moravskej. Koéevje na Kranjskem. Nemške na- 
selbine v rudarskih in šipuškili mestih, okoli Blatnega jezera^ 
Bakonjske šume in Vrtaške gore , okoli srednje Donave , v 
aradskej županiji , Banatu in Bački na Ogerskem. Erdeljski 
Sasi v brašovskem in. bistriôkem kotaru. Nekoliko naselbin se 
nahaja tudi v Galiciji in Bukovini. Samo v Dalmaciji nimajo 
Nemcev. Vseh skúp se šteje 10,080.000 duš. 

Bomani. 

Somani (Lahi) se dele na dve različni panogi: 1. na za- 
padne Komane , in sicer : Talijane s sorodnimi Furlani , pa 
2. na iztočne Bomane ali na Eumunje. 

1. Zapadni Bomani: 

a) Talijani stanujejo v Tridentinskem kraju ali južnem 
Tirolu , ter se dotikajo na deželnej meji svojih soplemenikov 
v gornjej Italiji. Bazun teh pa živé še raztrešeni po celej iz- 
točnej obali jadranskega morja do najjužneje meje dalmatinske, 
a posebno po primorskili mestih; tudi po veôihotocih dalma- 
tiuÄkih in kvamerskih se nahajajo. Talijanov je v našej državi 
skoraj 600.000. 

b) Furlani (okoli 60.000) prebivajo v jugozapadnem kraju 
Goriškega in Gradiške (na dolnjej Soči.) 

c) Ladini (okoli 15.000) živé v dolinah (Grodna, Eneberga) 
južno iztočnega Tirola. 

2. Iztočni Bomani ali Bumunji zavzimljejo polovico Bu- 
kovine , veci del Erdelja , prostrane kraje iztoône in južno- 
iztočne Ogerske , med tem ko se na iztoku in jugoiztoku 
držó svojih soplemenikov v Besarabiji, Moldaviji in Vlaškej. 
Na Ogerskem se protéze zraven čisté jezične meje na západu 
red čistih in pomešanih otokov, ki daleč zasezajo v aradsko 
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in tamiško županijo , rayno tako tudí na iztoku , y Er- 
delju , kjer se po sredini zemlje Eumunji in Magjari meSajo. 
Sumunji se drzé na jugu Srbov. Eumunjske naselbine v Istriji 
so izgubile SYOJô národnosť. Eumunjcev se šteje 2,900.000 duš. 

é^ Maďari. 

Mag^iri obdani od Nemcev, Slovanov in Bumunjev za- 
vzimljejo kot celina ravnino Ogerske in iztok Erdelja, kjer se 
^ovejo Sikulci. Bazun tega pa je še več pomešanih strug in 
magjarskih jezičnih otokov , ki zasezajo v podroôje Slovákov 
in Rusov na severju, a Eumunjev na iztoku. V ostalem Er- 
delju se nahaja veé éistih magjarskih otokov samo v koloá- 
varskej županiji, a drugod so povsod Eumunji pomešani. Vseh 
vkup je 6,165.000 duš. 

Od drugih v državi živečih národov imamo najpoprej 
Židove, ki živé raztrešeni po celem cesarstvu; najmanje 
jih je v planinskih zemljah, a največ pa v Galiciji, Bukovini, 
na Ogerskem, Moravskom , Českem , v Erdelju', Hrvatskej in 
Slavoniji. Židov živi v avstro-ogerskej državi 1,400.000, ki se 
prištevajo različnim narodnostim, vendar najraje nemškej. 

Za Židovi so najmnogobrojeni Cigáni (150.000 duš), ki 
se klatarijo po severnih in iztočnih žtLpanijah Ogerske, po 
Erdelju, manje jih je v Galiciji, Bukovini, Hrvatskej in Sla- 
voniji; oni so le redko kje stalno naseljeni. 

Pôtem imamo tukaj še omeniti Arménov (14.000) 
duš) , ki živé razsuto po iztočnih županijah Ogerske , po iz- 
točnej Galiciji, Bukovini in Erdelju, kjer v nekih krajih iz- 
ključljivo prebivajo. Kraj Zadra v Ďalmaciji in v Sremu na 
Savi nahajamo Arbanase (3500 duš) , a po trgovskih mestih 
Ogersde in Erdelja, pa v Trstu in na Dunaju Grke z ma- 
cedonskimi Vlahi tudi Cincare nazvane (do 3400 duš). 

!• Fregled preblvalcev po národnosti. 

Počez % 

Severni; Čehi (5,250.000) , Slováci) 

(1.800.000), Poljaci (3,260.000,) 

Eusi (3,200.000) ; 

skúp: 13,510.000 
Južni: Slovenci (1,216.000), Hrvati 

in Srbi (3,100.000), Bolgari 

(30.000); skúp: 4,346.000. 



Slovani ' 



17,856.000=47 
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Germani: Nemci (10,080.000) . . 10,080.000 

[Zapadni : Talijani (594.500), Ladini j 
. I „5.000,, FuHa.i gOW, ; ^^ 3,,,,^. 



Somani 



i 



=26 



= 9 



[Izto6ni:Eumuiij 

Madjari . 
Cigáni . 
Arméni . 
Arbanasi 
Grki . 
Ostale národnosti 



ialiVlahi2,900.000J 



6,165.000=16-2 

150.000 

14.000 

3.500 

3.400 

22.000 



II. Vera. 

Kakor po národnosti tako se pokazuje tudi v yeri veliká 
različnost med avstrijskimi prebivalci , od kterih sicer vsi v 
Enega Boga verujejo, vendar so zeló raznih verskih postav, 
Veéina prebivalcev pripadá vendar rimskokatóliškej cerkvi. 
Dele se pa tako-le po veri: 

I. Eristjani (čez 36 mlliJoiiOT). 

1. Katoličani (29,500.000 duš) pripadajo obredu latin- 
skému (ôez 4 miljone) in arménskemu (9000). 

2. Protestanti ali Evangeliki (3,500.000) so veroizpove- 
danja avgsburškega in helvetiškega. 

3- Nezedinjeni Grki (Vlahi) (3,100.000 duS.) 
4. Starokatoliki, Arméni nezedinjeni in neke druge verske 
spoznave (70.000 duš). 

U. Nekristjani (skoraj IVs milijona). 

1. Židi (1,400.000 duš). . 

2. Mohamedanci na Dunaju in v Trstu pa v Bosni (skoraj 
Vs milijona duš). 

2. Nekoliko brezvercev po veôih mestih. 

Katoliéani živé po vseh zemljah naše dŕžave , vendar pa 
so v iztoônej polovici redkeji. Evangeliki prebivajo večidel na 
Ogerskem in Sedmograškem , a Nezedinjeni Grki v Bukovini, 
Sedmogradskej , Banatu , Hrvatskej , Slavoniji in Dalmaciji. 
Y zemljah ogerske krone se ne nahajajo niti starokatoliki niti 
brezverci. 

Če pa prispodobimo vero z narodnostjo, opazimo sledeôe: 
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Nemci so v západnej državnej polovici skoraj vsi katoliéani, 
a v zemljah ogerske krone veôidel protestantje ; tako so tudi 
v západnej polovici naseljeni Nemci protestantje. — Poljaci 
so vsi katoliéani, Buši pa večidel grško-katoliške spoznave, a 
manji del pripadá grško-iztočnej cerkvi. Oehi so najveéidel 
katoličani, a ostali so protestantje. Talijani in Slovenci so 
sploh katoličanii Kumunji so v Sedmograškej grško-katoliôani, 
a na Ogerskem in v Bukovini so kakor Srbi grško-iztočne 
vere. Magjari so katoličani pa tudi kalvini, a Slovaki katoli- 
čani in protestantje. Hrvati so večidel katoličani , ali jih je 
tudi grško-iztočne vere. 

Katoličani rimskega obreda imajo 11 nadškofov (v Go- 
rici, Zadru , Salcburgu , Dunaju , Pragi , Olumucu , v Lvovu, 
Ostrogonu, Kaloči, Jegru in Zagrebu) in 45 škofov ; katoličani 
grškega obreda imajo 2 nadškofa (v Lvovu in Blaževem na 
Sedmograškem) in 7 Skofov; katoličani armenskega obreda 
pa enega nadškofa v Lvovu. 

Pravoslávni kristjani imajo 2 nadškofa (v Karlovcih je 
srbski patrijarh, v Sibinju pa rumunskí nadškof) in 8 škofov. 
-— Samostanov je okoli 900 katoliških z 8500 menihi in 5700 
nunami in pa 40 pravoslavnih s 300 menihi. — Protestanti 
imajo za evangeljce vseh vrst konzistorije, pod njimi pa nad- 
zornike; le na Ogerskem stoji Se nad konzistoriji glavna 
skupščina in sinoda. — Tudi Židi imajo svoje duhovne — 
rabine imenovane — in pridigarje. 

Pregled 

prebivalstva v pojedinih zemljah avstro-ogerske dŕžave. 

a) Zemlje ogerske krone: 

Kraljevina Ogerska s Sedmograško. . 13,812.330 duš. 
Kraljevina Hrvatska in Slavonija . . 1,905.295 „ 

Beka s Kotarom 21.962 „ 



15,739.587 duš. 
b) Zemlje zapadne polovice: 

Nadvojvodina Doljna Avstrija . . 2,329.021 duš. 

„ Gomja Avstrija . . . 760.879 „ • 

Vojvodstvo Salcburško .... 163.566 

Poknežena grofija Tirolská s Vorarlbergom 911.887 " 

Vojvodstvo Koroško .... 348.670 „ 

„ Stajersko .... 1,212.367 „ 
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Vojvodstvo Kranjsko • . . . 
Primorje (poknežena grofija Goriška in 

Gradiška, z markgrofoTijo Istro inTrst 

s Eotaram . 
Kraljevina Dalmacija 
Kraljevina Ceska 
MarkgrofoYiia Morayska . 
Vojvodstyo Slesko . 
Kraljevina Galicija in Vladomiija 
VoJYodstYO Bukovina 



481.176 duš 



650.879 

476.164 
5,557.134 
2,151.619 

565.772 
5,951.954 

569.599 



n 
n 
rt 
rt 
n 
r) 
n 



22,130.705 dtt§. 
Vkup 37,870.292 duš. 

c) Zavzete zemlje: 

Bosna in Hercegovina .... 1,142.147 duš. 

Vsi ti prebivalci pa žirijo v 929 mestih, 2039 trgih, 73.251 
vaseh in 5,337.572 hišah, razdeleni na 8,663.700 rodovin. 



Stalne zvezde alí nepremičnice, 



(Spísal Jeronim Val.) 



„Prelepe svetle zvezdice 
Na nebu gor gorijo 
In mojo revno srčice 
K nebesom povzdignijo." 

Náoľodna. 



Taki blagi obéutki kot pesnika te národne pesni so go- 
tovo že tudi tebe kedaj navdajali, dragi bralec. In res, kdo 
bi zamogel ostati neginjen, trd, če pogleda na te milé lučice, 
gleda in premišljnje dalje in dalje : Kdo vas je vstvaril, ne- 
beské zvezdice? kdo biva še daleč, daleé onstran vas? Naš 
milostlivi Oôe nebeški ! 

Neskonôno dolga je pot in preslabo je ôloveško oko , da 
bi zamoglo neposredno iígledati Stvarnika sveta , preslab je 
tudi ôloveški um zapopasti Božjo neskonônost, milo se smeh- 
Ijaje mu vstavijo zvezdice pot: „Poglej nas, kako smo lepe, 
veličastne in spoznal boš Onega, ki je nad nami!^ Tedaj se 
vpokoji um človeSki in srečen je z naukom , ki mu ga je 
dalo zvezdnato nebo. 



•i 
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Nekatere teh nebeških luéic popisati je moj namen. Bodi 
pa že tu omenjeno, da spis ni za učenjake, jih kaj novega 
učiti, maryeô za prostega éloyeka, prostega kmeta, ki so mu 
Ijube te nebeské lučice. če bi kdo hotel ugovarjati, da to 
kmeta ne zanima, moti se. 

Dobro se še spominjam, kako so mi mati marsikatero 
svetlo no6 kvokljo na yeéernem nebu kázali. To je bilo moje 
veselje, IzpraSeval sem, zakaj se imenuje kvoklja? Kako 
je drugim zvezdicam ime? Tega pa mi nikdo ni yeč vedel 
povedati. Kolikokrat sem še v poznejših letih gledal v tihi 
noci za zvezdicami, pa brez vsega spoznanja. 

Pogled na jasno nebo zamore človeka do solz ganiti in 
ga tako nežnoéutnega storiti, da vroée moli Oôeta vseh stvari, 
dejanje, ki bi se ga sicer morebiti sramoval. 

Dalje je znano, koliko blagih značajev in poštenjakov je 
že rodil kmeôki stan in eden najvspešnejših pripomoôkov k 
tému bil je goto vo pogled na zvezdnato nebo. 

Ker po tem takem smem upati na .naklonjenost veliké 
veôine mojih bralcev, hočem njim priprosto popisati važniša 
nebeská znamenja. 



Mnogo je nepremiônic, ki jih' mi nikdar ne ugledamo, pa 
jih tem lepše vidijo v južnih krajih; mnogo je takih, ki se 
nam le za nekoliko ôasa prikažejo in zopet zginejo pod naše 
obzorje, ali kakor so si Grki misiili, se v morje potopijo in 
tam kopljejo, dokler za nekoliko čaša zopet ne izplavajo iz 
morja; mnogo jih pa tudi mi vidimo leto in zimo in te po- 
pisati je moj namen. 

Začnime z rimsko cesto, kije vsakemu znana, Ce 
je res, kakor pravijo, da vse steze peljajo v Eim, tako tudi 
ta, pa ne da bi nad Bimom nehala, marveč obdaja kakor 
velikánski obroč aU kolobar vse obnebje, tako da se vidi krog 
in krog zemlje. Kes je mnogokrat obrnjena proti Eimu , pa 
ne ostane tako celo noč, marveč se zasuče na to ali ono 
strán. 

Eimska cesta, deli naše obnebje v dva veliká dela: v 
severni, veci del in v južni, manjši. 
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Poglejmo si najpoprej 

severni del. 

Tu zagledamo najpoprej 

velikega medyeda. 

Lehko ga je spoznati po svojih sedmih lepih zvezdah. 

Jic4 Tega si moramo dobro zapomniti in na 

*2 *8 *7 tanko poiskati, ker nam bo pri iskanji 

*i *5 drugih sozvezdij delo zel6 olajšal. Ime- 

*^ nuje se tudi voz, kjer 4 zvezde pomen- 

pod. I. velikí medved. jg^j^ j^^j^gg^ ^ ^g^^i^ 3 ^^ ^^^ Eiinljani 

so teh 7 zYezd imenovali „septemtriones", t. j. sedem vo- 
lov, kako žito tlaéijo in mlatijo ali pa proso menejo. Slo- 
venci pa ga imenujejo koroški ali Martinov voz. 

V zimskih veôerih oje na zemljo visi, ôez nekoliko ur se 
zasuče proti solnônemu izhodu , v jutro pa ga vidimo visoko 
na nebu. Tako je blizo pol okroga popisal skoz noô, ostalo 
polovico pa dovŕši po dnevu in zvečer je zopet na svojem 
mestu kakor prejšnji večer.*) 

Natanénije bi morali to sozvedje imenovati medvedko. 
Basnovali so namreč Grki, da je boginja Juno kaznovala gro- 
zovitega kralja Lykaona s tem, da mu je hčerko Kallisto 
spremenila v medvedko ter njo med zvezde posadila. Kal- 
listo je potem porodila Arkaza, ki se tudi nahaja med 
zvezdami in mali medved imenuje. 

Sličen je velikému, pa je manjši in tému ravno nasproti 
obrnjen. Nájde se tako-le: Ako skoz zvezdi (5 in 4) velikega 

*i medveda ravno érto blizo 5krat podaljšamo, 

>]( zadenemo ob lepo svetlo zvezdo, ki je konec 

* repa malega medveda (1). Ta zvezda ime- 

* « nuje se severná zvezda. Leto in zimo, 

noô in dan stoji na svojem mestu nepremak- 
* * . njena, 6ez severni pol ali stožer naše zemlje. 

p. 11. mali medved. yg^ ^^^^^ ^ivezde pa se suéejo v vecih ali 

manjih krogih okoli nje. Oim bolj so odaljene, bolje se spre- 
minjajo, bližnje pa se zmiraj vidijo, n. pr, medvedka, ki se, 
kakor pravi Homér, nikdar ne pogrezne v morje. Slo venci 

'*') Kdor ho6e pokazati, naj skuŠa dogledati jezdec*a (Alkor-a) 
na zvezdi (2) velikega medveda. Je tik svoje zvezde, da se težko od- 
lo6i. Že starí Arabljani, „modri v jutro vih deželah", so ga poznali. 
Kdo ga vidi? Kako bar7o ima? ^ 
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malega medveda zoyejo kosce, res lepo primerno, kako jih 
je 5 Y eni vrsti celo noč marljivo pri delu. — Severná zre- 
zda je lepa podoba stanovitnosti. Bila je v yeliki časti po- 
sebno v onih starih časih , ko še ni bilo magnetice , ker je 
bila Ijuba voditeljica mornarjem na širnem burnem morji, pa 
tudi dandanes se še vsem vojakom pokaže, da jih v temni 
no5i severná zvezda pripelja na pravo pot, kedar ne bi imeli 
nobenih drugih pripomoékov veô. 

Med medvedoma nahaja se z m aj (lintvert ali kaé- 
nik), iz veUko malih zvezdic obstojeée sozvezdje, v podobi 
našega Z ali S. 

Ako 6rto (5 do 6) velikega medveda pracej podaljšamo, 
zadenemo na sozvezdje 

Bootes 

imenovano in na njega najsvetlejšo rudečo zvezdo Arkturus. 
Bootes je eno najsvetlejših sozvezdij v podobi érke Y. Po 
zimi prikáže se še le po polnoôi, proti spomladi pa je že lepo 
jasno videti na večer. 

Ona črta (5 do 6) še nekoliko podaljšana zadene ob 

devico 

in sicer ob njeno najsvetlejšo zvezdo, klas (spika) imenovano, 
ker devica se risa s snopom klasja v naročji. Tudi ta zvezda 
je poletna zvezda, v zimi prikáže se le proti jutru. 

Poleg Bootesa vidimo 

krono severno. 

Podobná je stisnjenemu prstanu , v kterem se najsvet- 
lejša zvezda imenuje biser ali „prstavno oko" (gemma.) 
V poletnih večerih se hitro po solnčnem zatonu ravno na za- 
bodni stráni kaj krásno vidi. 

Basnovali so Grki, da je to ravno krona hčere Minosa in 
Paziphae, kraljičine Ariadne, katero je Theseus za 
ženo vzel. 

Poleg krone stoji 

Herkules 

z veliko množico srednjesvetlih zvezdic. Ni tedaj posebno 
znamenit, pa omenili smo ga, ker se je preračunilo, da naše 
solnce z vsemi svojimi spremljevalci , zemljo, mesecem in 
drugimi, dandanes hiti proti Herkulu. Pa bodimo brez strahu 
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radi tega, ker svet je kaj yelik in prostoren in solnee bo 
moralo leíeti nekaj milijonov let, prej ko zadene ob Herkula. 
Do tedaj si pa solnee že lahko poišée dniga pota ali pa prej 
Yse zyezde Herknla zadene sodnji dan in naša zemlja bode 
imela dovolj prostora, ako jo še do tedaj ohrani Božja pre- 
vidnost. 

Vrnimo se zopet k velikému vozu. Ako potegnemo 5rto 
(7 do 6) in jo precej podaljšamo, zadenemo ob 

leva 

in ob njega najsvetlejšo zvezdo (l)Eegulus (kraljié). (2) je 
Denebola, (3) pa Geba. 
* 4C3 Meni s e oni Nemejski lev , katerega je Her- 

kules ubil, Juno pa ga je Herkulu vkljub po- 
*^ ** sadila med zvezde. Veliki lev se posebno jasno 

pod. m. lev. yj^j Q]y zimskih in spomladanskih večerih mo- 

goSno na izhodu izhajajoč. 

Med medvedko in levom najdemo neznamenito sozvezdje 
malega leva. 

Še enkrat se vrnimo k medvedki. Ako érto (7 do 5) 
precej podaljšamo, zadenemo ob jako sijajno zvezdo 

Pollui 
imenovano in tik njega vernega mu bratca 

Kastora. 

Bila sta oba siná Zevsova, pa PoUux bil je rojen od bo- 

ginje, Kastor od pozemeljske žene. Zategadelj je moral ta umreti, 

oni bil je ňeumrjoô. Iz Ijubezni do svojega brata sklene 

^1 ^2 PoUux mu nekoliko svoje neumrjoônosti po- 

deliti. Oôe Zevs v to dovoli in sicer tako, 

^^hi^Ká^r^ŕ2/^^ ^® ®^®^ ^^^^' ^^ J® drugi V tem času mrtev. 
^ ^ ^' Kadi te bratovske Ijubezni bila sta oba med 

zvezde postavljena. Skupaj se imenujeta tudi Dioskura 

(siná Zevsova). Še drugi nju imajo za dvojéeka in pod 

tem imenom se nahajata v našib pratikah. 

Ne daleé od dvojčekov in téma celo podoben je 

voznik, 

in njegova najsvetlejga zvezda (2) koza (kapella); zategadelj se 

:icx 4C2 ^^^ ^^ ^^ starih zvezdovidih nahaja tukaj 

pod. v. Voznik ^^^ ® kozliôkom V naroôji. To sozvezdje 

poveliôuje starega kralja Erichtonija, ki je 









I 
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báje iznajdel voze. Kapella je ona koza Amalthea, katero je, 
kakor so Grki basnovali, bog bogov Zevs sesal v syoji mla- 
dosti. Voznik se lahko nájde, ako érto (7 do 4) velikega yoza 
precej podaljšamo. Dasi pa je voznik dvojôkoma zeló podo- 
ben in práv vštric njiju, nje razven po omenjenih értah lahko 
razloôimo po tem, da stojita dvojôeka precej bolj skúp aj, 
kakor glavni zvezdi voznikovi, kar tndi podobe kažejo. 

To so glavna sozvezdja severnému delu neba in kdor 
si je ta dobro zapomnil , bode z nekolikim trudom zasledil 
še druge manjše podobe. 

Ako črto (5 do 6) medveda podaljšamo, zadenemo ob 

nam že znanega Arktura in še za toliko črto podaljšana 

zadene ob t eh tni c o ali vago. Imenuje se morebiti tako, 

3i« 9i( * ker sta ravno dan in noč enako dolga (aequi- 

noctium, enakonočje), kedar solnce stopi v 
znamenje tehtnice. 
* . Poleg tehtnice najdemo škorpijona. 

pod. VI. Tehtnica Basnovali so Grki, da je sklenil moôni lovec 
Orión uniéiti na zemlji vse divje zveri. Juno, žena najvišega 
boga Zevsa, radi tega razsrdjena, zapove škorpijonu lovca v 
peto piéiti in smrtno raniti, za plaéilo pa ga pošta vi med 
zvezde. Pri nas se to sozvezdje redkokrat vidi. Najsvetlejša 
zvezda je Antares. 

Še imamo omeniti liro, unstran Herkula, severni kroni 
ravno nasproti, malo a sila zanimivo sozvezdje z 

Vego, 

lire prekrasno svitlo zvezdo. Pravijo, da je to lira Orfeja, ki 
je tako milo znal strune vbirati, da so ga mirno poslušale 
najbolj divje zverine. 

Med Bootom in levom najdemo ge zanimivo sozvezdje 
lasi Berenike (Veronike). Zvezdice so sicer vse neznatne, 
pa vendar se celota lahko nájde , ker tukaj je polnočno nebo 
posebno svetlo, polno svitlih meglic, ki so, kolikor se je do 
zdaj dalo razločiti, zopet samé zvezdice. 

Že ťežje bodenio razločili velikánske sozvezdje moža s 
kafio, med Herkulom in škorpijonom. Mož je slávni zdrav- 
nik Eskulap , sin Apolóna in nimfe (vile) Koronide , kača pa 
je podoba modrosti in ôuječnosti. 



iJt^Tf fr^ 
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Pogledímo si sedaj naj^namenítnejše zyezde, ki se naha- 
jajo na 

rímski česti. 

Ako si mislimo severno zvezdo na sredi, najdemo rayno 
na nasprotni stráni medyedke na rímski česti svetlo sozvezdje 

Eassijopejo, 

* * 5 zvezd v podobi latinskega W vidi s e 

4e Ysako noč o zimskih večeríh yisoko na 

^ ^ nebu, spomladi in poleti proti solnčnemu 

A \rrT TT " • zahodu. V Kassijopeji se je leta 1572 

^ "^ ^ "^ prikázala prelepa zyezda , tako syetla m 

yelika, da so jo celo po dnevu Ijudje s prostim oéesom gle- 

dali, pa kmalo je začel pojemati njen syit in po 17 mescih 

ni bilo yeô sledu po nji. 

Od Kassijopeje proti seyeru najdemo 

labuda, 

*^ obstojeéi iz 5 zyezdic y podobi kríža in je 

^ ^ ^ yideti, kakor bi playal z razprostrtimi peruti. 

Glava je najlepša zyezda (1), D en e b imeno- 

yana. O pozimskih yečerih najdemo ga proti 

^ seyeru, po letu pa visoko na nebu. — Ba- 

j ^TTTT T v J hantinske pijane ženské umorile so slaynega 

pod. VlII. Labud. j rv f • i • m • 

^ gogca Orpneja, bogoyi pa so ga spremenili 

y labuda in med zyezde postayili, poleg njegoye nam že znane. 
Hre. L. 1600 prikázala se je tudi tukaj lepa noya zyezda. 

Še dalje proti zatonu najdemo 

orla 

z najznamenitejšo zyezdo Atair in po ti se celo sozyezdje 
lahko nájde. To je báje oni orel, ki je Ganymeda, lepega 

frigijskega kraljeyiSa, iz brega Ide y 
** Olimp zanesel , kjer je postal strežaj 

najyišega boga! 

*^ Deneb, Vega, Atair dajo se 

skleniti y popolni trikotnik, ki po le- 

4c2 pih poletnih yeéerih ponosno yisoko nad 

pod. IX. Deneb (1), našimi glayami stoluje, med tem ko se 

Vega (2), Atair (3) po zimi jproti zapadu nagne, Atair pa 

trikotnik. celo skrije. "^ 

Slov. veíSernice. 39. zv. 7 
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Med orlom in labudom je pašica, 4 malé zrezdice y 
ravni érti. 

Vrnimo se zopet k KassijopejL Odtod po rímski če- 
sti proti jugu stoji 

Perzeus. 

*i 4c Najsvetlejša zyezda (1) je Algenib. 

:ic « Tik Perzeja yidi se 

* Meduzina glaya 

pod. x. Perzeus. g gy^jj^^ zyezdo AlgoL Ta slednja je 
posebno zanimiya, ker se zmiraj spreminja y syoji yeĽkosti. 
Stari Grki so si domišljevali, da kraljeyié Perzeus drži y roki 
Meduzino glayo, ki je tako ostudna, da okameni, kdor jo po- 
gleda. 

Vse to ia še druge povedke, ki jih smo ali pa še bodemo 
omenili, yidijo se narisane na starih zyezdoyidih ali mapah. 

Mimo nam že znanih sozyezdij yoznika in dyojčkoy, 
rimske ceste se tikajočih, končajmo to pot z 

malim psom 

že čisto na jugu tik rimske ceste in z njegoyo lepo syetlo 
zvezdo Prokyen, po katerem se celo sozyezdje nájde. 
Ostaja nam še onstran rimske ceste neba izhodno- 

južni deľ 

Celo na jugu malému psu rayno nasproti čez rimsko 
cesto je 

yeéji pes in Sjrrius 

(pasja zyezda, gobec yečjega psa). Ker je Syrius 6krat syet- 
lejši kot ysaka druga najsyetlejša zyezda, se je od nekdaj 
zanj zanimal yes éloyeški rod. Zaide y pasjih dneyih v 
najlepSih poletnih yeôerih rayno s solncem in y jutru s soln- 
cem izhaja, zategadelj ta prekrásna zyezda po letu celo ni 
videti. Vidi se pa tem lepše po z i mi. Zrayen njega še 
stoji mnogo lepih zyezd, pa yse so nič poleg syojega yelikan- 
skega soseda. 

Ne daleč od Syrija proti seyeru stoji kralj yseh sozyezdij 

Orión. 

Grki so si y njem domišljeyali yelikana junáka, ki je 
opiraje se na syojo moč kljuboyal samim bogoyom, pa y ka- 
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zen zato privezali so ga ti na Hebo. Ťukaj ga še daudanes 
vidimo, kako spremljevan od manjšega in yečjega psa (nana 
že znani sozYezdji) lovi inpreganja bika (sozyezdje, kibodemo 
kmalo spoznali). Starí Židi so ga že spoznali in imenovali 
orjaka, ki je v kazen svoje brezbožnosti tukaj na nebo 
príkoTan. Tudi Slovencem je dobro znan pod imenoma: 
rimske palice in sv. Andraša križ. Zakaj se tako 
imenuje, káže podoba XI. 

Spozná se lahko or j ak. 2 svitli zvezdi (Bellatrix (1) 
:ici :i(8 in Betelgeize (2) nosi na r am ah, dve 

zvezdi (3 in 4) na kolenih, prepasan pa 

je s svitlim pasom obstoječim tiz treh le- 

pih zvezd (5, 6, 7). Tako ima to sozvezdje 

*5 *6 *7 j,^g podobo velikega latinskega X ali An- 

draševega križa ali, kakor navadno Slovenci 
i^9 pravijo, vidite se dve veliki palici navskriž 

** položení in éez obe tretja manjša palica, 
pod. XI. Orión. Škoda , da je tudi Oriónu dano le malo 
čaša nas razveseljevati s svojo krasoto, ker kakor tudi Syrius 
vidi se le o zimskem 6asu na j u ž n o - izhodnji stráni se vzdi- 
gajoč, pa le malo neba prelet! in že zopet na západu v morje 
utone s svojimi svetlimi spremljevalci vred. To pa je ven- 
dar veselo znamenje za nas , da je spomlad blizo , kedar se 
Orión le še na večer po solnénem zahodu malo prikáže ali 
celo več nividetip marveé podnevi verno s solncem potuje. 
Pred Oriónom beži 

bik, 

*^ *^ 3 svetle zvezde v nodobi našega V. Jaz 

pa mislim, da ne beži pred lovcem, mar- 

veô se mu krepko sta vi v brán, s čelom 

^1 (1) naprej in z nazaj zabrnjenima rogoma 

A YTT Ttt (2? 3). Najsvetlejša zvezda (1) imenuje 
pod. xii. Bik. g^ Aldebaran. . '' 

Zopet ne daleč od tod so Plejadet^^li vsem znana 

kvoklja. 

Srednja zvezda, kvoklja, Halcyone imenovana, je 
najsvetlejša, krog nje se vrstijo manj svetle, piščeta, kate- 
rih se z dalnogledom vidi kakih 100. Okoli Halcyone suče 
86, kakor trdi slávni zvezdoznanec Mädler, naše solnce z zem- 
Ijo, mescem in ostalimi svojimi planeti ali premičnicami , se 
ve nam v nezapopadljivo velikih kolobarih. Kvokljo pozná 

7* 
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rsaki izmed nag , pa tadi iijo že omeioa t st. písma starí 
Job (Job, 38, 31.). 

Mimo uam íe znanega Ferseja in grde MsduzJne 
glate dospemo visoko proti seTern do 

Andromede in 

Pegaaa. 

o ste £e opazovali t poletnih Tečeriii precej visoko 

-izhodni straní lepo, nekoliko zakrivljeno vrsto jas- 

í. (1) je nam Že znana zvezda Algenib v Per- 

zejn, (2, 3, 4) so giavne 

< ZTezde Andromede, 

(4, 5.) Pegaza, kí 

* * obstojí ií 6 jasnih zTezd. 

Starí rímski pesníM 

*" ** (med temi Ovíd) bas- 

*' novali so, da je bila 

** Kassíjopeja Žena 

. _ _ _ *' kralja Kefeja (tudi 

ne daleč od tod med 

zvezdami). Silno lepa 

e celo nad bogove povzdigníti, pa v kazen aa to 

yo Telika morská poäast (pozneje blizo An- 

ted zvezde posajena). Da to vkroti , morala je njl 

;tno bCer Andromedo, ktero je ona poSast prí- 

leko pečino daleô sredi moija. Perzeus paje 

ednzino grdo glavo, ktero je držal proti morskí 

je ta okamnela. Med tem je Peraeus Andromedo 

äpeljal in za Ženo 7zel. Hekega dne hotela je ta 

azino glavo, Perzens pa jo je nji pokazal le T po- 

di. — Zapísal sem to , da pokažem , kako so súň 

zrlí T nebo, da, cele povesti o svojih bogovih in 

brali na neba, pa da bi s tem morebiti spodbadil 

íenee se práv pogosto k nebu ozirati, pa ne da 

pripovesti o teh laiSi-bogOTÍh in bájke ízmiäljeTali, 

zvezd brali in obŽudoTali BoŽjo TsegamogoťSnost. O 

sten je Bog t svojih zvezdícah I Lepo je o tem 

i KoroSec V. Jarnik: 

„Zvezda zvezdí je soseda, 
Njih za nas števila ni, 
Ena v dnigo svetlo gleda, 
Vsaka v Božjo dast gori!" 
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Toda h koncu! Še je mnogo sozyezdij v tem južnem 
delu neba, kakor žrebe, ribe, povodni mož itd., pa ker 
precej osamljene stojijo in se težko zapomnijo, niso vredne 
truda jih raziskavati. 

Tako smo spoznali nekoliko nepremicnic ! Če pa pra- 
šamo po številu vseh stalnih zvezd, moramo odgovoriti, da 
je nemogoče ga doloéiti. Že Humboldt 1. 1860 navaja, da se 
jih je s Herschlnovim ISOkrat povečujočim dalnogledom do- 
gledalo 20,374.000 (samo na rímski česti 18,000.000). V no- 
vejšem času se je pa število gotovo se pomnožilo.*) 



Nekoliko črtic o dragem kamenji in 

o biserih. 

(Spisal Iv. Šubic.) 

Ako si kedaj obiskal yeliko mesto , dragi bralec , obstal 
si med drugim gotovo tudi pred prodajalnicami in se éudil 
ráznemu bogastvu in mamljivi krasoti , ki je tam v izložbi 
nakopiSena bila ; najbolj pa si se morebiti pomudil pred pro- 
dajalnicami zlata rj a in juvelirja, kjer so té nehoté 
ustavili srebrni in zlati mnogobrojni zakladi, ki so ležali za 
steklom. Na stotine prstanov in uhanov, roôníh obročkov in 
druzega dragocenega drobiža blesketalo se ti je nasproti, ter 
ti kázalo , kaj slúži vse éloveški samoljubnosti in gizdavosti. 
Vendar se zlatnini samej nisi najbolj čudil — vsaj zlato vidi 
človek skoraj však dan , v večji ali manji meri — zanimali 
so te pač še huje mnogovrstni bliščeči kamenčki, kiso 
se tako čarovno svetili izza zlatih obročkov ali izza temne 
bržunaste blazinice, ki jih je nosila. Drazega kamenja 
poprej še nikdar nisi videl v taki množini in velikosti, kakor 
sedaj v prodajalnici bogatega velikomestnega juvelirja. In ko 
si dalje ogledaval te svitle koščeke, enake jutrajnej rosi, v ka- 
teri se lesketajo solnčni žarki, zapažil si pač tudi nápise, ki 



*) Žalibog! mi razyen četirih ni bilo najti ne zvedeti slovenskih 
imen sozvezdij, katerih pa se gotovo že nekoliko med Ijudstigom uahaja. 
Zeló bi nam ustregel, kdor to ali ono ime pozná, ko bi ga objavil na 
kaki koli načín, ali ko bi ga tudi skoz našo družbo naznauil meni. 
Prosim ! 

.'V 
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nam povedó o njihoyi ceni. — Glej tam par uhanov, okin- 
čanih z demanti — cena mnogo tisaô goldinarjev! . . . 
tam glavnik, ves potresen z jednako drobnino, cena zopet na 
tisTiže . . . Strmeô nad tako dragino si odšel in ko si po- 
zneje prišel nazaj t rojstno vas, v priprosti svoj dom, zdel se 
ti je oni blesk , ona dragocenost kakor minule sanje ; nisi 
skoraj mogel vrjeti , da bi se dobil človek , kateri bi za par 
nhanov dal več, nego je vreden tvoj dom in §e sosedov 
zraven ! — In vendar , dragi bralec, je to resnica. Ko bodeš 
prebral te črtice o dragem kamenji in ceni njegovi, o 
strmoglavih denarjih , ki so se plaôevali že v starih ôasih in 
sedaj za ta lišp, postal bodeš druzega mnenja in videl bodeš, 
da ni človeku nobena cena previsoka, kedar se gre zalepšanje 
lastne osebe .... 

Čarovita lepota in blesk drazega kamenja je bila znana 
že najstarejšim národom. Pred več tisoč leti so ga poznali 
Egipčani in ga tem višje cenili, ker se tako poredkoma do- 
biva na zemlji. Iz Egiptovske dežele prinesli so Izraelci 
znanje drazega kamenja seboj v obljubljene kraje. Eabili so 
ga v prvivrsti v božjo čast in sv. pismo nam pripoveduje, 
da je imel veliki dnhoven na prsih ploščico , na kateri je 
bilo z zlatom pritrjenih dvanajst dragih kamenčkov, toliko, 
kolikor je bilo Izraelovih rodov. Stari Grki in Eimljani so 
znali drago kamenje že likati in gladiti in mu s tem po- 
vzdigniti lepoto in dragocenost. Njihovi pisatelji nam poro- 
čajo o neizmerni potrati , ki so jo delali oni stari narodí z 
dragim kamenjem , da so potolažili nečimernost in gizdavost 
svojo. Zraven pa so prečudnim tem kamenčkom tudi pripi- 
sovali ražne skrivnostne , čeznatorne moci ; trdno so verjeli, 
da pomagajo zoper čarodejstvo in ozdravljajo vsake bolezni; 
da so v zvezi s človeško osodo in s tekom zvezd. V srednjem 
veku so te staré pravljice in vraže posebno razširjene bile in 
še le v novejši dobi je človek otresel také bedarije in je 
spoznal, da drago kamenje nemá nobene skrivne moci vsebi; 
da je le najlepší kameň , kar ga je Bog vstvaril , a kaj dru- 
zega se mu ne more pripisovati. 

Med vsem dragim kamenjem je imel pa Že od nekdaj 
največjo veljavo in vrednost demant, ki je bil že stoletja 
pred Kristom najdražja stvar na svetu in je ostal do 
danešnjega dne ! Njega, ki je kralj drazega kamenja, hočemo 
tudi najprvo opisati. 

Čudovita je njegova t r do t a; demant je najtrja stvar, 
kar jih najdemo na svetu. Najboljša angleška pila ga ne 
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opraska, nobena rež ga ne rani ! Stari narodí so trdili, da ga 
nobeno kladivo ne pokonéa in da prej poéi ^aklo in kladivo, 
kakor demant; samoée senamoči v kozličevi krvi, tedaj 
postane mehak in mogoée ga je razbiti. To je seveda le 
pravljica in dandanes vemo , da ga kladivo razdrobi. Saj za- 
moremo tudi steklo z lesom raztoléi , ôeravno je les bolj 
mehak. Enako je pri demantu in hu d udarec ga lahko raz- 
dene na koščeke. 

Demant je navadno brez barve, éist kakor steklo, ali 
pa je popolnoma črn — in nemá veliké vrednosti. Dobé se 
tudi rumeni in modri (plavi), a bolj poredkoma. Površje nje- 
govo ima čudovit blesk in ako ga dobro zgladimo in zbrusimo 
na vogle , spreminja, se nepopisno lepo ter káže krásne mav- 
ričine barve. Oe ga postavimo dalje čaša na solnce , tedaj se 
sveti tudi na temnem prostoru , kakor kresnica v noci. Od 
nekdaj so trdili o njem , da premaga in pogasi však ogenj 
— sploh, da ga človek ni vstanú pokončati. Kako pa je strmel 
svet, ko je slávni Francoz Lavoisier dokázal, da zamoremo 
demant séžgati, da zgori kakor oglje, da demant sploh nič 
druzega ni , kot o g 1 j e v drugi podobi ! Dragoceni , krásni 
demant in umazano oglje — oba sta vstvarjena iz ene in 
iste reči , samo njena zunajnost je drugačna. Kdo bi se ne 
čudil tu stvarnikovej roki! 

Demant se prodaja na vago. Stari lot se razdeli na 85 
delov, katere imenujemo kárate — in na te se kupuje. En 
iarat je torej zeló mala teža in vendar velja dandanes iz- 
brušen demant, ki tehta en karát, od 200 do 250 gld.! Ako 
je polovico težji, mu cena ne poskoči tudi za polovice, temuč 
mnogo bolj. Prodajalci imajo že staro pravilo, zračuniti vred- 
nost težjih demantov. Število karatov se namreč množi samo 
s seboj in potem še z ono številko , kolikor velja en karát. 
Ako torej želimo vedeti, koliko stane demant desetih karatov, 
naredimo sledeči račun : 10 X 10 X 200 = 20.000 ali dvajset 
tisoč goldinarjev! 

Eamni posebne velikosti imajo tedaj strmoglave cene in 
nahajamo jih skoraj le v shrambah kraljev in cesarjev. Sploh 
je velik demant jako redka stvar na svetu in lahko vse one 
na prste naštejemo, kí imajo velikost navadnega oreha. 

V prvih časih so demant nosili in rabili nezbrnšen, 
samo poglajen in polikan. Za lišp éloveškega telesa, posebno 
ženskega, jeli so ga splošno rabiti še le pred kacimi štiri sto 
leti. Poprej so navadno ž njim okinéali spominke in posode, 
posebno pa vladárske krone. Dandanes rabi gospoda drago-* 
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cení ta kameň splošno in kdor je bil kedaj na velikomestnih 
veselicah, imel je vselej priliko občudovati bogate demantove 
lišpe. Porába demanta se je tako razširila äe le tedaj , ko so 
pred štiri sto leti znašli , kako se demant brúsi in íika — 
kajti tedaj se nam pokaže še le v pravi svoji lepoti. Bnisiti 
se zamore samo z lastnim prahom — druga stvar ga ne 
more ogladiti. Dva kamna se pritrdita však v svoj držaj in 
potem se toliko čaša ribata eden ob druzega, da nastane pri 
vsakem ravna ploskev. Potem se obrneta in delo se na 
drugem mestu ňadaljuje, dokler ni ves kameň obdan s samimi 
ravnimi plôškami. Konečno se površje zgladi z demantovim 
prahom in oljem, kar jako dolgo traja. Ko je delo dovršeno, 
ima kameň mnogo večjo krasoto in vrednost, če tudi navadno 
dosti svoje teže zgubi. Vsi znani veliki demanti so brušeni, 
však na drugnačin. Najbolj imenitni so sledeči „velikáni": 

1. Demant našega cesarja, z imenom Florentinec ali 
Toskanec. Ta kameň tehta skoraj 140 karatov (tedaj skoraj 
poldrugi lot) in je vreden en milijon goldinarjev! Ko 
bi ta denár naložili na obresti , prinesel nam bi vsako leto 
petdeset tisoč goldinarjev! — Florentinec ima svojo čudno 
zgodovino. Pred 4 sto leti ga je zgubil Burgundskí kralj 
KarlPredrzni v neki vojski. Priprost mož ga je našel, 
a ker je mislil , da je navadno steklo (glaž) , prodal ga je 
znanemu duhovniku za — en goldinar; ta ga je s 50 kraj- 
carji dobička zopet prodal znancu, ki ga je spečal za 5 tisoč 
goldinarjev. Potem je romal kameň na Laško, prišel slednjič 
v roke pápeža Julija IL, ki je dal za-nj dvajset tisoč 
c e kino v. Sedaj ga ima naš presvitli cesar. V njegovi 
shrambi raznih základov nahajamo sploh sila veliko lepih 
dragih kameňov. Posebno se odlikuje krona cesaričina, ki 
je iz samih df^mantov, našitih po beržunastem blagu. Vredni 
so okoli poldrugi milijon goldinarjev! 

2. Vladár ali Pitt zove se demant, katerega ima 
francoska vláda. Tehta zeló toliko , kot oni našega cesarja, a 
mnogo jelepši in zato ga cenijo na tri miljone goldinarjev. 
Poprej je bil veliko težji (410 karatov), a pri brušenji je to- 
liko zgubil. Brúsili so ga neprenehoma dve leti, kar je stalo 
okoli 40 tisoč goldinarjev. Koščeki, ki so proč odleteli, vredni 
so bili okoli 70 tisoč! 

Ta prekrásni demant je našel 1. 1702 ubog suženj v 
izhodnji Indiji. Da bi ga zamogel odnesti, narodil si je 
veliko ráno na nogi in tam ga je skril in ubežal je z zá- 
kladom po raznih čudežnih dogodbah svojim nadzornikom. 
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Posreôilo se mu je priti na neko barko, kjer je ponudil kameň 
angleškemu mornarju , ako mu prostost preskrbi. A mornar 
je sužnja umoril in vrgel v morje, kameň pa je prodal an- 
gleškemu poyeljniku Pittu za deset tisoč gold.; ta denár je 
morilec hitro zapravil in na to se je — obesil! 

Kmalo potem je prišel demant na Francosko v kraljev 
základ. Ko je bil strahoyit punt y deželi, so ga tatoyi ukradli 
in zakopali. Yendar so ga zopet našli in ylada ga je zasta- 
vila na ptuje, da si je pridobila denarjev. Pozneje ga je nosil 
Napoleon I. na svojem meču. 

3. Gora luéi — tako prayijo demantu angležke kra- 
Ijice; tehta sedaj 106 karatoy, in je vreden pol drugi mi- 
1 i j o n. Njegoya zgodoyina je tudi zeló zanimiya, polna ubojev 
in umoroy, ki so se godili zaradi prečudnega tega kamenja. 
Ko je bil y začetku našega stoletja v Indiji punt, uplenili 
so ga angleški yojaki in poklonili svojej kraljici. 

4. Orlov, demant ruskega cára, ki ga ima na svojem 
sceptru pritrjenega , tehta skorej dvesto karatov in je cenjen 
na en milijon goldinarjev. Doma je tudi v Indiji, kjer so 
ga rabili v nekem tempeljnu prvému maliku za oko. Tam 
je bil ukraden inprinesli so ga Perzijanskemu kralju Nadir-u. 
Tega kralja so umorili in pri tej zmešnjavi ga je ukradel 
francoski grenadir , ki ga je drago prodal. Kameň je romal 
potem iz roke v roko, dokler ga ni dohitela ruská cesarica 
Katarína II. Kúpila ga je za 450 tisoé rubljev, povzdignila 
prodajalca v plemenit stan in mu dala še po 2 tisoé rub- 
ljev letne penzije! 

Euski car ima tudi demant Sancy, ki je 54 karatov 
težek in znan zaradi svoje grozovite zgodovine. Bil je po- 
prej lastnina že imenovanega Burgunškega kralja Karia; 
ta ga je nosil vedno na prsih , meneô , da se mu potem ne 
more nié zgoditi. In vendar je bil v vojski ubit. Vojak, ki je 
mrtvega kralja oropal, ga je prodal za malé denarje ; konečno 
je prišel v roka nekemu plemenitašu, ki se je podal na dvor 
svojega kralja, Henrika III., da bi mu dragocen kameň po- 
nudil v kup. Na poti so ga pa napadli roparji in ga umorili, 
a napadeni je še poprej demant požrl — in roparji ga niso 
našli. Pozneje so mrliéa preparali in v želodcu so dobili 
kameň. Veôkrat je še spremenil svojega gospodarja, dokler ni 
prišel v last mogočnemu ruskému čaru. 

Najveôji demant je dandanes vrokah divjega vladarja na 
Azijatskem otoku Borneo; tehta menda skoraj 400 karatov 
— a ker ni brušen , ne káže one nepopisne lepote , kakor 
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zgoraj omenjeni „velikáni", ki ležé v zakladnicah našega dela 
zemlje. 

Lepe in veliké kamne imajo tudi Perzijski šah (kralj) in 
Egiptovski vladár — a predaleé bi prišli, ko bi hoteli tndi 
te opisati in njih zgodovino narisati. Te malé vrstice že ka- 
žejo, kako velikánske ceno ima deniant in kako ôudno seje borila 
eloveška strast za prekrásne te kamene, ki so zdaj blagoslov 
in sreéo, zdaj pogubo delili onim, ki so jih imeli. 

Malih demantov, od 1 do 2 karatov je pa silno veliko 
raztresenih po svetu in niso veé tako redka prikazen, kakor 
popisani velikáni. V zadnjem éasu se tudi našli navadno veé 
veíikih, kakor malih kameňov, tako da je drobiž v ceni po- 
skočil, demanti veéje teže pa so eenejši postali. Vendar velja 
še sedaj koliôkaj velik demant na tisoôe — in bode veljal, 
kajti drago to kamenje se nahaja primeroma zeló redko na 
zemeljskem površju. Navadno ga išôejo v sipi in pesku ter v 
naplavljenem svetu. Zemljo spirajo z vodo, da razloéijo prst 
in navadne kamenčke od dragocenega drobiža. Delo je težavno 
in mnogokrat se človek trudi tedne zastonj. V novejšem éasu 
so jeli rabiti stroje (mašine) za spiranje peska , ki delajo hi- 
treje in bolj natanjko, kakor eloveška roka. Zato je tudi pri- 
dobitev veéja postala; cena pa se demantu ni znižala, ker je 
tudi potrata narástla in ker sedaj nahajamo ta dragi kameň 
skoraj povsodi, kjer je zbrano imetje in bogastvo. 
• Najstareja domovina demantova je dežela Indija; od 
tam so prišli najveéji kameni in vsi oni velikáni, ki smo jih 
poprej opisali. Pred dobrimi poldrugi sto leti našli so demante 
tudi v južni Ameriki, narBrazilijanskem cesarstvu; leta 1870 
pa v južni Afriki, od koder sedaj prihaja mnogo lepih ka- 
meňov v naše kraje. Poprej so rabili navadno sužuje pri 
spiranji zemlje. Trdi nadzorniki so éuvali, da ni nobeden teh 
revežev skril najdenega kamenja. Ubogi Ijudje so po pesku 
brskali brez obleke in z ostriženimi lasmi, da jim ni bilo mo- 
goée kaj prikriti. Gorje onému, ki je poskusil, odnesti še tako 
mali demant — kaznovali so ga krvavo. Kdor pa je našel 
posebno velik kameu , tému so dali zlato prostost — kar se 
je seveda redko prigodilo, ker so veliki demanti redka stvar. 

Vendar pa ne smemo misUti, da slúži demant samo za 
lišp in gizdavost, — rabi se tudi pri mnogih obrtnijah in 
delih. Steklar (glažar) reže ž njim steklo; v to služijo mali 
košéeki in drobiž, ki odpadá pri brušenji, katerega potem prí- 
trdijo v primeren držaj. Z demantom vrtajo in režejo trdi 
kameň in jeklo; tu vzamejo navadno one ér n e demante, ka- 
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tere smo že omenili in ki nimajo za druge stvari posebne 
yeljave in cene. V novejši dobi so jih posebno rabili pri 
vrtanju železniških tunelov; velikánska, skoraj 4 ure dolga 
podzemeljska pot pod goro sv. Gotharda, ki veže Laško in 
Francosko, narejena je v prvi vrsti s pomočjo érnih demantov, 
s katerimi so dolbli strelné luknje. 

Bazun demanta nahajamo in rabimo še dokaj drazega 
kamenja drngih vrst , . ki pa navadno ni tolike dragocenosti 
in veljave. Med najlepše spadata Eubin in Safir: prvi je 
krásno rudeč, driigi pa višnjev in ako je njuna barva posebno 
čistá in jasná, tedaj jih tudi silno drago plačnjejo. Eubin, ki 
je kacih 5 karatov težek , je vreden še veô , kakor demant 
enake velikosti; a navadno se plačuje karát le s 30 gold., 
pri Safirju pa še s polovico manj. Obadva dobivajo v Az5ji 
na otoku Cejlón, kjer leži večkrat v družbi z zlatom in de- 
mantom v naplavljenem pesku. 

Lep drag kameň je tudi Smaragd, ki ima krásno ze- 
leno barvo. Kimljani so ga jako čislali in ga stavili na tretje 
mesto med vsemi. Pri nas velja karát od 20 do 50 gld. Naš 
cesar ima posebno lepe in veliké Smaragde: med drugimi 
tehta eden 2200 karatov, ter je vreden par sto tisoô goldi- 
narjev. Veôjega menda ni na svetu. — Najlepši Smaragdi 
pridejo v naših dneh iz Amerike in iz Kuskega, kjer prido- 
bivajo sploh mnogo drazega kamenja nižje vrste. 

Ostalih dragih kameňov ne bom našteval — njih število 
je preobilo in so tudi Tbolj znani. Saj jih najdemo na vsakem 
lepšem prstanu v mnogoterih podobah in barvah. V novejšem 
času jih posnemajo s steklom ; posebno na Českem naredé 
vsako leto na stotisoče tacih umetnih dragih kameňov, ki se 
potem rabijo za navadni lišp. Ločiti jih je seveda lahko od 
X}ravih , kajti manjka jim tiste silne t r do t e in krasnega 
bleska, katerega občudujemo pri onih, ki so prišli iz roke 
stvarnikove ! 

Od dragih kameňov se razločuje biser, ki je tudi silno 
dragocena stvar. Biser n i kameu, ampak naredi se v neki 
morski živali iz rodu škôl j k (mušeljnov), ki ji pravimo bi- 
sernica. Dve plošnati lupini obdajate žival in med temi lu- 
pinami zrastejo veéja ali manja zrna — biseri. Barve so ru- 
menkaste ali modro-belkaste in okrogle podobe ; zraven se 
odlikujejo z nekim čudovitim mirnim bleskom , ki se ne da 
z nobeno drugo svitlobo primerjati. 

Bisernica živi v Perzijskem zálivu in krog otoka Cejlona, 
precej globoko v morji. Vsako leto gre na tisoče bark na- 
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birat to školjko. Lovec se potopi v morje in napolni SYOJo 
torbo z biseľnícami ; ko mu sape zmanjka, potegnejo ga to- 
yariši na vrh. Marsikaterega požrejo pri delu velikánski somi 
in druge morské pošasti — a kaj človek vsega ne stori, ko mu 
gre za dobiéek! 

Nabrane živali pusté potem na obrežji segniti in iz 
smrdeéih trupel poišéejo krásne bisere. Nekatera lupina jih 
ima po dvajset, druga nič, tretja zopet malé in slabé, tako 
da je lov zeló od sreče odvisen. Bisere potem navadno pre- 
vrtajo in na svilnate nitke naberó, katere ovijajo gosposke 
^ene krog vratu. Ovratnik také vršte veljá na tisoče. Biser, 
ki tehta 1 karát , vreden je poprek 15 gld. , a čim večji je, 
tem bolj mu raste cena. ŠpansM kralj ima med svojimi za- 
kladi biser, ki je menda največji na svetu. Tehta poldrugi 
lot in cenijo ga na osemdeset tisoč cekinov ! Velik je bil tudi 
oni biser, ki ga je Egiptovska kraljica Kleopatra stopila 
v jesihu, da bi se pobahala, kako malo jej je ležeče na drago- 
cenosti in veljavi , ter da bi si napravila najdražji požirek. 
Pravijo, da je bil ta biser , ki ga je pokončala kraljičina za- 
pravljivost, skoraj pol milijona vreden. 

S tem sem ti ob kratkem opisal najdražje stvari na svetu, 
dragi bralee, opisal drago kamenje in bisere. Ti ki živiš mo- 
rebiti v priprosti slovenskí vaši, daleč proč od svetnega hrupa 
in suma, bodeš paô z glavo majal, bravši o ogromnih denarjih, 
ki jih daj6 mogotci te zemlje za lišp^sam nečimerni lišp, in 
skoraj ne bodel verjel , da bi se v resnici našel kak pameten 
človek, ki bi plačal na stotisoče ali milijone za mrzel kameň. 
In vendar je tako ; nobena reč ni otrokom Adamovim pre- 
draga, kedar jim gre za lepšanje osebe svoje, kedar hočejo 
kazati bližnjemu domišljeno svojo prednost. Nikar jih ne za- 
vidaj, bralee inoj ! — pri bogastvu zlata in dragih kamenih 
tudi ni vselej sreča doma — in.marsikateri oníh „srečnih" 
lastnikov opisanega bleska menjal bi rad s tvojo ubortio kočo 
in mirnim tvojim življenjem , kakoršnega išče zastonj med 
šumnim svetom in kupami základov. 
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Kratkočasnice. 

(Zapísal M. SI.) 

Iňék učeník je deci prayíl, da sneg ima sogreječo moč. 
„Eh! šmencano delo, — nek fantiô praví, — kaj pa naSa 
mati s snegom peci ne kurijo?" 
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Pri neki skngnji je učeník zapažil, da fantje odgoyore iz 
bukric berejo. Vzame njim tedaj bukve rekoč: „Ja — tako 
jaz tudi katekízem znám.'' g 

„Koliko mrlíčev imamo danes?" — vpraša nekega jutra 

zdravnik strežnika v bolnišnici. „Devet", mu ta odgovori. - ^\ 

„Devet? vsklikne zavzet zdravnik — ali nisem vôeraj dííl ;;^ 

zdravila za deset?" „Pač, — odgovori strežnik — pa eden ^ 

jih ni hotel jemati." . ^^ 

Mesar, ki je bil zeló kratkoviden in je meral zaradi tega "s. ^ 
očala ndsiti, je na sejmí zgubil oéala, ko je ravno živino ku- 
poval. K sreči zapaží v bližini kmeta z očali ter ga prosi, 
naj mu je za kratek čas posodí. Ali tista so vse povečala in 
tako mesar ni poprej zapažil , da je kúpil tri teleta za tri 
vole, kakor še le doma, ko je svoja očala nateknil. V^ í^ 

„Tedaj gospod inšpektor vam noče plačatí?" — vprašal ^ 
je advokát krojača, ki je k njemu tožit prišel. „Ne", mu od- ^ 
govori ta. „Pa ste mu vendar dali sami račun in ga za pla- *^ 
čilo tudi poprosili?" — „Se ve. da; — ravno pred pol ure." v >?í 
„Kaj pa je rekel ?" „Ves iz sebe se jft'^dľl nad menoj , naj 
grem.k hudiču". „Je že dol^ro, — pravi advokát, kaj pa .ste 
na to vi rekli in storili?" „Eekel nisem nič; — je odgovoril 
krojač, — temuč šel sem naravnost k vam." 
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Enkrat vprašate dve lepo nališpani in po obrazu pobar- 
vani ženskí nekega ptujca, kaj da o francoski modi misii? 
„Gospe! odgovori ptujec, ne zamerite, jaz se na malarije nič 



razumim." 



Nek kmetovalec je videl majhnega dečka , ki je hotel 
mlado drevesce z nožkom poškodovati. Rad bi mu bil malo 
hlače pomeril, ali deček zbeži. „Pojdi k meni, moj sinek!" 
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ga kliée mož s hlinjeno prijaznosljo — „ti bom nekaj po- 
vedal." — „O, tako majhni deôki , kakor sem jaz", — prari 
mali 2sloôestiiik — „ni treba, da bi vse vedeli." 



Nek skopuh je vsakega hlapca , preden ga je v službo 
vzel, vprašal, če zna žvižgati. Kteri ni znal, ga ni hotel. 
Nekdo ga vpraša , zakaj da tako ravna ? „Jaz pošiljam —r 
pravi skopuh — hlapca samega v klet po vino, in tu mora 
tako dolgo žvižgati , dokler vrat ne zapre , da se prepriéam^ 

da ni niô pil." ^ 

> 

Nek bebec vidi, da stari Ijudje očala na nos nataknejo, 
kedar hočejo brati , ter gre k oôalarju in prosi oeala za po- 
skušnjo. Oéalar mu da ene, on brž odpre neke bukve, pa ne 
more nič brati. „Te niso za me, reče bedak, in prosi za druge. 
Oéalar mu da druge in tretje, pa le še ne more brati. „Pri- 
jatelj —r mu pravi očalar , — morebiti pa vi še brati ne 
znáte ?" • — „No , ko bi pa jaz brati znal , ne bi vaših o5al 
potreboval." 

Nek kmet prinese malarju desko, da bi mu svetega Kri- 
štofa, kakor je dolg in širok, na njo narisal. Kisar (malar) mu 
pravi , da je za to deska veliko premajhna. „I , mu odgovori 
kmet, naj pa noge doli visijo." 

— ♦••-<*í^ — 

Spoštuj mater! 
(P. p.) 

^ Imaš li mater svojo še živečo, 

O čislaj jo črez vse in Ijubi jo ! 
Ne veš, v kako neprecenljivo sreéo 
Nebesá njo ti podarila so! 
Nikdar naj nje okó ne zarosi 
S solzámi, ktere bi zakrivil ti! 

O Ijubi jo ! posebno ko v starosti, 

Slabotnej revi hirajo mo6i; 
Kar bUa ona tebi je v mladosti, 

To jej povrni ti na staré dní; 
Saj kar žaté prestala je vsikdár, 

Ne moreš jej povrni ti nikdár. 
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Najprej je ona hrano ti podala, 
in zazibála v spanje te Ijubó; 

S teboj kot détetom se je igrála, 
Hoditi se ucíl pod nje rokó. 

Z njo si besedo prvo govoril, 
Bogá poznati se od nje nôíl. 

Ko tebi je nevarnost kdaj pretila, 

Kaj je trpelo matrno srcé! 
Ko tebi se nesreča pripetila, 

Prelila niati bridke je solzé. 
Nje glayna misel noč in dan si ti, 
Z molitev vseh se otrok nje glasí. 

Zyestejša, nesebičnejša cutila 
Od materne Ijubezni najti ni. 

Srónó te ona yedno bo Ijubila, 
Ce tudi je prezreš, sovražiš ti ! 

Otroku mati hudih želj ne zná, 
Za-nj le molitev, blagosloT imá ! 

O Ijubi torej mater svojo vedno, 
Hvaležnost jej najveôo podaruj. 

Ne žali jo z besedico nijedno, 
Jo kakor najsvetejšo stvar spoštuj. 

Nikdár naj nje okó ne zarosi 
S solzámi, ktere bi zakrivil ti! 



Na spovedi 

(J. p. v s . . .) 

K počitku se sladkému vse je podalo, 
In v vaši nobena vec luč ne brli, 
Še materno skrbno oko je zaspalo 
In glasu nobenega slišati ni. 

V polnoční tihoti na vráta mogocno 
Zdaj težka potrka cerkvenika pest: 
Za božjo voljo! le vstanite ročno, 
Mudi se bolniku popotnico nest. 
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In skrbni duhovnďc si ne premišljuje, 
Ljubezen ga kliče, najslajSa dolžnost, 
Zato po bolniku tuď ne popraSuje: 
Je daleč ali blizo? imeníten ali prost? 

ZTezdíce so míle že ybo se poskrile, 
In luna je bledí svoj skrila obraz, 
In megle snežene so zemljo ovila 
In terna je gosta, in čuden je mraz. 

V svetilnící borna tam lučka se svetí, 
Na desno na levo pomíka se strán, 
Zdaj y logu se skríva, in spet se zasveti, 
Po hríbu brleya, spet príde na pian. 

Na prsíh duhovník Zyelíčarja nese, 
Da greje z Ijubeznjo mu yerno srce ; 
Naj y líce ga brije, naj íloga se trese, 
Da toplo ostane le yerno srce. 

Vmes spoyední zyonček pa rahlo yeleya 
še styarícam speôim pod mílím nebom : 
„Gospoda molite; saj on yas odeya, 
Yas hraní sirote, in daja yam dom.^ 

Tam y daljní samoti pa hišca lesena 
Prazniško nieoj razsyítljena stojí, 
Pred pra|;om klečí gospodar ino žena, 
Z otroci molíta, ysak syeôo drží. 

Na posteljí starček bolan omaguje. 
Od sveta že jemlje nja duša slovo; 
„O Jezus le hítí"! goreée zdĺhuje, 
„Popotnica bodi mi Eešnje Telo." 

Glej ! srčna se njemu zdaj želja spolnuje. 

V Gospoda je úpal, z Gospodom trpel, 
Gospod ga za blago zdaj smrt osrčuje, 
Z Gospodom bo veôno v nebesíh vesel. 
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